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Wednesday, October 1
Protection of the Mother of God

Cepega, 1 *KOBTHSA
MNMokpos MNpecsAToi boropoaunui

Tropar, tone 4: Protected by your coming, O Mother
of God,* the faithful people solemnly celebrate
today;* and gazing upon your immaculate image,*
they humbly say:* “Watch over us with your noble
protection and deliver us from all evil,* by asking
your Son, Christ our God, to save our souls.”

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.
Kondak, tone 3: Today, the Virgin is present in the
Church,* and with the armies of saints invisibly prays
to God for us.* The angels worship with the
archangels,* and the apostles rejoice with the
prophets,* because in our behalf, the Mother of God
prays to the eternal God.

Prokimen, tone 3: My soul magnifies the Lord, and
my spirit has rejoiced in God my Saviour.

Verse: Because He has regarded the humility of His
handmaid; for, behold, from henceforth all
generations shall call me blessed.

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews.
(9:1-7)

Brothers and Sisters! The first covenant had
regulations for worship and an earthly sanctuary. For
a tabernacle was constructed, the outer one, in
which were the lampstand, the table and the
showbread; this was called the holy place. Behind the
second veil was the tabernacle called the holy of
holies, in which were the golden altar of incense and
the ark of the covenant entirely covered with gold. In
the ark were the golden jar containing the manna,
the rod of Aaron which had blossomed, and the
tablets of the covenant. Above the ark were the
cherubim of glory overshadowing the place of
expiation. We cannot speak now of each of these in
detail. These were the arrangements for worship. In
performing their service the priests used to go into
the outer tabernacle constantly, but only the high
priest went into the inner one, and that but once a

Tponap rnac 4: CoborogHi mu, 6naroBipHi ntogu,
pajicHO CBATKYEMO,* ocssHi TBOIM, Boxa Matu,
ABNIHHAM,* | ANBNAYMCL Ha TBIl NpeyncTnii obpas,*
wupo npocumo:*  "ToKpuii Hac CBATUM TBOIM
nokpoBom* i BM3BO/Ab Hac Big Yycskoro 3na,*
6naratoum CuHa Tsoro, Xpucra bora Haworo,* wo6
cnac aywi Hawi."

Cnasa Otuto, i CuHy, i Ceatomy [yxoBi, i HWHI, i
NOBCAKYAC, i HA BiKW BiYHI. AMiHb.

KoHpak, rnac 3: [lisa cborogHi cToitb nepes Hamu y
Xpami* Ta 3 Xxopamu CBATMX HEBMAMMO 3a Hac

monutbca  Bory.*  AHream 3 apxuepeamwu
noKnoHATbCA,*  AnoctonM K i3 [popokamu
pagytotbca,* 60 3a Hac 6narae boropoauus

CNoKoHBiYHOro bora.

MpokimeH, rnac 3: Bennyae aywa mos locnoaa, i
BO3paayBaBca Ayx Mii y bosi, Cnaci moim.

Cmux: bo BiH 32aaHYy8CA HA MOoKopy cay2uHi CeoEi,
ocb 60 8iOHUHI ybaxcamumyme meHe 8ci poou.

Anocron: [Jo €speiB NOCNAHHA CBATOrO anocrosa
MaBna unTaHHA. (9:1-7)

Bpatta i Cectpu! Mepwwnin 3aBiT MaB TaKOX CBOI
YCTaHOBM  LWOAO CAYKOM i  CBATUHIO  3eMHYy.
Cnopya)keHo 60 nepwwit  HameT, pfe 6yam
CBITU/IbHUK, CTin i xnibu noABneHHA: BiH 3BeTbCA
"CeaATe". 3a gpyroto X 3aBicoto 6yB HameT, 3BaHUM
"CBate CBATUX", i3 30/10TMM KEPTOBHMKOM A1
NaneHHA Mnaxy4yoro KaZuia Ta KMBOTOM 3aBiTy,
NMOKPUTUM LLiIIKOBUTO 30/10TOM; B HbOMY BYB 30710TUN
nocyZ 3 MaHHOIO, po3LBine Ke3no ApoHa i Tabnauui
3aBiTy. A 3Bepxy Haj HUM XepyBMMM C/laBu, WO
Kpuaamu OTiHIOBanuM BiKO. Afle Npo Le He 4yac Tenep
roBOpUTU JAOKNaAHO. | Npu Takomy BAALITYBAHHI
BCbOrO LbOr0 B MEpLIMiA HAaMEeT YBIXOAATb 3aBXAM
CBALWEHWKN, BUKOHYIOUU CAYXKOW, B APYrnit -- pa3 Ha
PiK -- NUW apxuepen, i To He 6e3 KpoBw, WO T BiH
NPUHOCUTb 3a CBOI | NHOACBbKI NPOBUHMU.
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year, with the blood which he offered for himself and
for the sins of the people.

Alleluia Verses: Hear, O daughter, and see, and
incline your ear.

The rich among the people shall entreat your
countenance.

Gospel: Luke 10: 38 -42; 11: 27 - 28

At that time Jesus entered a village where a woman
named Martha welcomed him to her home. She had
a sister named Mary, who seated herself at the
Lord’s feet and listened to his words. Martha, who
was busy with all the details of hospitality, came to
him and said, “Lord, are you not concerned that my
sister has left me to do the household tasks all alone?
Tell her to help me.” The Lord in reply said to her:
“Martha, Martha, you are anxious and upset about
many things; one thing only is required. Mary has
chosen the better portion and she shall not be
deprived of it.” While he was saying this a woman
from the crowd called out, “Blest is the womb that
bore you and the breasts that nursed you!” “Rather,”
he replied, “blest are they who hear the word of God
and keep it.”

Instead of ‘It is truly right . . .”: O my soul, extol the
greatness of the protection* of the ever-Virgin
Mother of God.* Let everyone on earth* dance for
joy in spirit.* Let the heavenly ranks celebrate* in
honor of the sacred feast.* O Mother of God, let
them cry:* “Rejoice, ever-blessed Mother of God and
ever-Virgin.”

Communion Hymn: | will take the chalice of
salvation; and | will call upon the name of the Lord.
Alleluia! Alleluia! Alleluia!

Cmuxu Ha Aaunya: Cayxali, 0o4yko, i cnoensAHe, i
MpUXUU 8YXO MBOE.

leped auuyem TeoiM NOMOAAMBCA 3AMOIKHI  MiH
A00bMU.

€BaHrenia: Big J/lykn 10: 38 - 42; 11: 27 - 28

B Tolt yac yBililwoB Icyc B ogHe ceno, i AKacb XiHKa,
Ha im'a MapTa, npuiiHana 1oro B cBilt Aim. byna y Hei
cecTpa, WO 3Bajsaca Mapis, udA, ciBWKM B HOrax
locnogaa, ciyxana Moro ciosa. MapTa K Knonotanacs
ycakoto nocayroto. Migiiwna BoHa i Kaxke: "Tocnogu,
4ym TO6I Banay:Ke, LLO CECTPA MOA ANLLKAA MEHE camy
cnyXutn? CKaxkum X ii, wob meHi nomorna." O3sasca
locnoap Ao Hei i npomosus: "MapTto, MapTo, TM
nobuBaeluca i kaonovewca npo 6arato, O04HOrO X
noTpibHo. Mapia BubGpana Kpallly YacTKy, WO He
BifAHIMmeTbCcA Big Hei. Konn BiH rosopus uUe, AKacb
JKiHKa nigHANa ronoc 3-midkK Hapoay i cKasana Ao
Hboro: "bnarkeHHe NOHO, Wo Tebe Hocuno, i rpyan,
wo Tebe Kopmunn." BiH e ckasas: "biaxkeHHi Ti, wo
cnyxatoTb cnoso boxke i 36epiratoTb Moro."

3amictb 'OocToiiHo. . . .": Benwnvain, aywe mos,*
ceaTuin NMoKpos Bceaisn Boropogumui!* Bci 3emnsaHn
Xal  AuKyloTb,*  npocsiveHi  ayxom!*  Hexaun
TOop)KecTBye npupoaa besTinecHux,* ywaHoByuM
cBsilLleHHe TopyKecTBO boromatepi!* | Hexalt kanue:*

"Pagyiica, BcebnarkeHHa  boropoguue,  umucTa
Bcegiso."
MpuyacHuii: Yawy cnaceHHa npuiimy, | im'a

lfocnogHe npusosy. Aannys! Aannysa! Anmnys!

Thursday October 2-Priest Martyr Cyprian

Ephesians 4:14-19 ~ Mark 11:27-33

Friday October 3-Priest Martyr Dionysius

Ephesians 4:17-25 ~ Mark 12:1-12

Saturday October 4-Priest Martyr Hierotheus

1 Corinthians 14:20-25 ~ Matthew 25:1-13

Sunday, October 5
17th Sunday after Pentecost

[asiay, 5 afaoiy
17-a (3&iey 1t Cifi. Na. Adda

Tropar, tone 8: You came down from on high, O | Tponap,

Merciful One,* and accepted three days of burial* to
free us from our sufferings.* O Lord, our life and our

rnac 8 3 Bucotm 3iwos Twm,
MwunocepgHuin,* i TpuaeHHe norpebeHHA NpUIAHAB
Tn,* Wwob Hac 3BiNbHUTM Big, cTpaxKaaHb.® Mutra i
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resurrection,* glory be to You.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.
Kondak, tone 8: When You rose from the tomb,* You
also raised the dead and resurrected Adam.* Eve
exults in Your resurrection,* and the ends of the
world celebrate Your rising from the dead,* O most
merciful One.

Prokimen, tone 8: Pray and give praise to the Lord
our God.

Verse: In Judea God is known; His name is great in
Israel.

Epistle: A reading from the Second Letter of the Holy
Apostle Paul to the Corinthians. (6: 16 - 7: 1)

Brothers and Sisters! You are the temple of the living
God, just as God has said: “I will dwell with them and
walk among them. | will be their God and they shall
be my people. Therefore, ‘Come out from among
them,” says the Lord; ‘and touch nothing unclean. |
will welcome you and be a father to you and you will
be my sons and daughters,” says the Lord Almighty.”
Since we have these promises, beloved, let us purify
ourselves from every defilement of flesh and spirit,
and in the fear of God strive to fulfill our
consecration perfectly.

Alleluia Verses: Come, let us rejoice in the Lord; let us
acclaim God our Savior.

Let us come before His countenance with praise and
acclaim Him with psalms.

Gospel: Matthew 15: 21 - 28

At that time Jesus entered into the district of Tyre
and Sidon. It happened that a Canaanite woman
living in that locality presented herself, crying out to
him, “Lord, Son of David, have pity on me! My
daughter is terribly troubled by a demon.” He gave
her no word of response. His disciples came up and
began to entreat him, “Get rid of her. She keeps
shouting after us.” “My mission is only to the lost
sheep of the house of Israel,”” Jesus replied. She
came forward then and did him homage with the
plea, “Help me, Lord!” But he answered, “it is not
right to take the food of sons and daughters and

BOCKpeciHHA Hawwe,* Focnoau, cnaea Tobi!

Cnasa Otuyto, i CuHy, i Ceatomy [yxoBi, i HWHI, i
NOBCAKYAC, i HA BiKW BiYHI. AMiHb.

KoHpgak, rnac 8: Konu Tu BocKkpec i3 rpoby,* 10
nomepaux nigHsae,* i Agama Bockpecus;* pagie €Ba
BOCKpeciHHAM TBoim* i KiHUi cBiTy npocnaBnsawTb*
TBOE 3 MepPTBMX BOCKPECiHHA,* BAraroMmnoctusuii.

MpokimeH, rnac 8: Momonitbca i xBany BigaainTe
lFocnogesi, bory Hawomy.

Cmux: Bidomuli boe y tOdei, e I3paini eenuke im'a
Hozo.

Anocton: [lo KopiHTAH Apyroro nocnaHHA CBATOrO
anoctona MNaena untaHHs. (6: 16 - 7: 1)

bpatra i Cectpu! Bu xpam bora xuBoro, Ak cam bor
CKasaB byB: “fl nocentoca B HUX, i (nocepes HUX) byay
xoantn. byay ixHim Borom, BOHM X 6yayTb moim
HapoAom. TOX BUIAITb 3-MOMIXK HUX i BigaydiTbea, -
Karke locrnoab. Heuncrtoro He AoTMKaiTech, | A Bac
npuiimy. A 6yay Bam OTuem, BU K Oyaete MeHi
CMHaMW  Ta  [04YKamu - Karke locnoab
Bcegepkutenb." Matoum X Taki 0b6iTHMUi, 0 Ntobi,
ounctbmo cebe Big ycAKOI CKBEpHM Tifa i Ayxa,
[0BEpLUYIOYM Halle OCBAYEHHA Y cTpaci boxomy.

Cmuxu Ha Anunys: lpulidime, padicHo 3acnisalimo
locnodesi, s8ockaukHim boey, Cnacumenesi Hawomy.
Mputidimo 3 noxseanamu neped ob6auyys Mozo, i
ncanmMamu 8ockAuKHim Mozo.

€BaHrenia: Big Matea 15: 21 - 28

Toro uvacy BBIlWOB Icyc B OKOAMLi TUPCbKY Ta
cigoHCbKy. Konn Le XKiHKa xaHaaHAHKa BMILLAA 3 LUUX
OKOMMUp i NoYana Kpuyatu: “3mMunyinca Hago MHoto,
lFocnoam, CvHy Adasuaa! bic cTpawleHHO My4YnUTb MO0
AouKky." BiH e He o3BaBcA A0 Hel i cnoBom. Tyt
NPUCTYNUAM MOrO0 YYHi M MoYyannm MOro npoCUTU:
“Bignyctn 1i, 60 BOHa KpuMumMTb 3a Hamu." A BiH y
Bignosiab npomoBmB: “A nocnaHHW Auwe Ao
3arnbaux oseub gomy I3paina." Ta »x nigiwna i,
BK/IOHMBLUMCb MOMYy B HOrM, Kaxe: “locnoau,
ponomoxu meHi!l" BiH signosis in: “He anumtb 6patu
Xni6 y aiten i KnaaTH WweHATam." A BoHa Kaxe: “Tak,
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”ou

throw it to the dogs.” “Please, Lord,” she insisted,
“even the dogs eat the leavings that fall from their
masters’ tables.” Jesus said in reply, “Woman, you
have great faith! Your wish will come to pass.” That
very moment her daughter got better.

Communion Hymn: Praise the Lord from the

heavens, praise Him in the highest. Alleluia! Alleluia!
Alleluia!

lfocnoau! Ane i weHATa igaTb KPULKK, WO NaaatoTb
30 cTosly B naHiB ixHix." Toai Bignosis i Icyc: “O
XiHKO, Benuka TBoA Bipa! Xah TObI byme, sK
6arkael." | BuayKana ii goyKa Big, Tiei roguHuU.

MpuyacHuii: XBanite Mocnoga 3 Hebec, xsanite Moro
Ha Bucotax. Anunya! Annnyal Annnyal

Monday, October 6
Apostle Thomas

MoHeAiNnokK, 6 *KOBTHSA
Anocton Toma

Tropar, tone 3: Holy Apostle Thomas,* intercede
with the merciful God* to grant forgiveness of sins to
our souls.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.
Kondak, tone 8: Thomas, disciple of Christ and his
faithful servant* filled with divine grace, cried out in
the sincerity of his love:* “You are my Lord and my
God.”

Prokimen, tone 8: Through all the earth their voice
resounds, and to the ends of the world, their
message.

Verse: The heavens declare the glory of God, and the
firmament proclaims his handiwork.

Epistle: A reading from the First Letter of the Holy
Apostle Paul to the Corinthians. (4: 9 - 16)

Alleluia Verses: The heavens shall confess your
wonders, O Lord.

God is glorified in the assembly of the saints.

Gospel: John 20: 19 -31

Communion Hymn: Through all the earth their voice
resounds, and to the ends of the world, their
message. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

Tponap, rnac 3: AnocTtone cBATMiA Tomo,* monu
munoctmeoro bora,* wob BignyweHHa rpixis nogas
Aylwam Hawwum.

Cnasa Otuto, i CuHy, i CeATomy [yxoBi, i HWHI, i
NOBCAKYAC, i HA BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHgak, rnac 8: [lpemyapocti 6narogatrio
CnoBHeHW XpuUCToBWMI  anocton® i cayxutenb
iCTUHHWIA B NOKasHHI KnuKae do Tebe:* Tu ecn Bor
Mmin i FTocnoap.

MpokimeH, rnac 8: Mo Bcilt 3emAi 3anyHaB ix ronoc,
Ha KpaW CBiTy -- ixHi cnoBa.

Cmux: Hebeca nosidarome cnasy Boxcy, meopiHHA
pyK lio2o cnosiuwiae meepos.

Anocron: o KOpMHTAH nepworo nocaaHHA CBATOro
anoctona MaBna YnTaHHA. (4: 9 - 16)

Cmuxu Ha Anunya: Hebeca npocnaensme yyda Teoi,
locnoou.

boe npocnasnarosaHuli Ha padi cesmux.
€BaHrenisn: Big MoaHa 20: 19 - 31

MpuuacHuii: Mo Bcild 3emni 3a1yHaB X ros10c, Ha Kpau
CBiTYy -- ixHi cnoBa. Anunys! Aamnyal Anmnys!

Tuesday October 7-Sergius & Bacchus

Ephesians 5:20-26 ~ Luke 3:23-4:1

Wednesday October 8-Venerable Pelagia

Ephesians 5:25-33 ~ Luke 4:1-15

Thursday, October 9
Apostle James, son of Alpheus

YeTtBep, 9 KOBTHA
Anocton flkis Anbodeis

Tropar, tone 3: Holy Apostle James,* intercede with
the merciful God* to grant forgiveness of sins to our
souls.

Tponap, rnac 3: Anoctone cBATUiM fAKose,* monu
munoctmeoro bora,* wob BignyweHHA rpixis nopas
OyLaM HaWuMm.

4.



Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.
Kondak, tone 2: Let us extol James with praises as a
herald of God,* for he implanted the true faith deeply in
the souls of all.* Now he stands before the throne of
the Master* and rejoices in the company of angels,*
praying for all of us unceasingly.

Prokimen, tone 8: Through all the earth their voice
resounds, and to the ends of the world, their
message.

Verse: The heavens declare the glory of God, and the
firmament proclaims his handiwork.

Epistle: A reading from the First Letter of the Holy
Apostle Paul to the Corinthians. (4: 9 - 16)

Alleluia Verses: The heavens shall confess your
wonders, O Lord.

God is glorified in the assembly of the saints.

Gospel: Luke 10: 16 — 21

Communion Hymn: Through all the earth their voice
resounds, and to the ends of the world, their
message. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

CnaBa Ortuyto, i CuHy, i CeAatomy [lyxoBi, i HWHI, i
NOBCAKYAC, | HA BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 2: Toro, wo T8EpAO0 B Ay 61aro4ecTmBmx
[OrMaTM  MyApoCTM  B/IOXMB,*  noxsanamu  BCi
3BesIn4aemo, flkoBa 6narosicHMKa,* 60 BiH MpeAcToiTb
BNaAM4HbOMY MpPECTO/IOBi CnaBu i 3 ycima aHrenamm
paayeTbea,* monaunca HeycTaHHO 3a BCix Hac.
MpokimeH, rnac 8: Mo Bcilt 3emni 3anyHaB ix ronoc, Ha
Kpaw CBiTy -- iXHi cnoBa.

Cmux: Hebeca nosioatome cnasy Bboxcy, meopiHHA <
pykK lioeo criosiwae meeposb.

Anocton: 1o KOpWHTAH nepworo nocnaHHA CBATOrO
anocrtona Masna yntaHHa. (4: 9 - 16)

Cmuxu Ha Anunya: Hebeca npocnaensme uyda Teoi,
locnodu.

boe npocnasnosaruli Ha padi ceamux.

€BaHrenia: Big /lykn 10: 16 - 21

MpuyacHwmii: Mo BCi 3emni 3anyHaB X ronoc, Ha Kpai
CBITYy -- ixHi cnoBa. Annnya! Annnya! Anmunya!l

Friday October 10-Martyr Eulampius

Ephesians 6:18-24 ~ Luke 4:23-30

Saturday October 11-Apostle Phillip

1 Corinthians 15:39-45 ~ Luke 4:31-36

Sunday, October 12
18th Sunday after Pentecost
Holy Fathers of the 7" Ecumenical Council

[aaigy, 12 =iaoiy
18- a Hegina no 3icn. Cs. Ayxa
Mam'aTb cBaToro Cbomoro Cobopy

Sunday Tropar, tone 1: Though the stone was sealed
by the Jews* and soldiers guarded Your most pure
body,* You arose, O Savior, on the third day,* and
gave life to the world.* And so the heavenly powers
cried out to You, O Giver of life:* Glory to Your
resurrection, O Christ!* Glory to Your kingdom!*
Glory to Your saving plan,* O only Lover of Mankind.

Tropar of the Holy Fathers, tone 8: O Christ our God,
You are above all praise,* for You established our
Fathers as beacons to all the earth.* You led us to
the true faith through them.* O Most Bountiful Lord,
glory be to You.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Sunday Kondak, tone 1: You arose in glory from the

Tponap BocKpecHui, rnac 1: Xou 3aneyaTtanm KamiHb
togei* i BOiHM cTepernn npeumucte Tino TBOE,*
BOcKpec Tu, Cnace, Ha TpeTil AeHb,* Aapyroumn KUTTA
cBiToBi.* Tomy cuam HebecHi B3uMBanuM pno Tebe,
Mutrepasye:* Cnasa BocKpeciHHIO TBoemy, Xpucre,*
cnaBa uapctey TBOemy,* cnaBa NPOBWUAHHIO
TBoemy,* eanHuit Yonosikontobue!

Tponap cB. OtuiB, rnac 8: lpenpocnasneHuii T,
XpucTe Boxe Haw,* cBiTMNa Ha 3emni; OTUiB HawWKnX
ocHyBaB Tu* i HUMKM A0 iICTUHHOI BipM Hac HacTaBuB
Tun,* 6aratomunocepaHuii, cnasa Tobi!

Cnasa Otuyto, i CuHy, i Ceatomy [yxoBi, i HWHI, i
NOBCAKYAC, i Ha BiKW BiYHI. AMiHb.

KoHpgaK BockpecHui, rnac 1: Bockpec Tu y cnasi ak
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tomb* and with Yourself You raised the world.* All
humanity acclaims You as God, and death has
vanished.* Adam exults, O Master,* and Eve,
redeemed now from bondage, cries out for joy:*
“You are the One, O Christ, Who offer resurrection to
all.”

Prokimen, tone 1: Let Your mercy, O Lord, be upon
us, as we have hoped in You.

Verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits
the righteous.

Epistle: A reading from the Second Letter of the Holy
Apostle Paul to the Corinthians. (9: 6 - 11)

Brothers and Sisters! He who sows sparingly will reap
sparingly, and he who sows bountifully will reap
bountifully. Everyone must give according to what he
has inwardly decided; not sadly, not grudgingly, for
God loves a cheerful giver. God can multiply his
favors among you so that you may always have
enough of everything and even a surplus for good
works, as it is written: “He scattered abroad and gave
to the poor, his justice endures forever.” He who
supplies seed for the sower and bread for the eater
will provide in abundance; he will multiply the seed
you sow and increase your generous yield. In every
way your liberality is enriched; through us it results in
thanks offered to God.

Alleluia Verses: God gives me vindication, and has
subdued peoples under me.

Making great the salvation of the king, and showing
mercy to His anointed, to David, and to His posterity
for ever.

Gospel: Luke 5:1 - 11

At that time as he stood by the Lake of Gennesaret,
and the crowd pressed in on him to hear the word of
God, he saw two boats moored by the side of the
lake; the fishermen had disembarked and were
washing their nets. He got into one of the boats, the
one belonging to Simon, and asked him to pull out a
short distance from the shore; then, remaining
seated, he continued to teach the crowds from the
boat. When he had finished speaking he said to
Simon, “Put out into deep water and lower your nets

Bor i3 rpoby* i ceiT 3 Coboto BoCcKpecus;* ntoacoKe
ecTBO Tebe sk bora, ocniBye i cmepTb Wesna.* Agam
X IMKye, Bnaguko,* i €Ba HUHI, 3 y3iB BU3BOMBLLMCD,
pagie, B3uBatoun:* Tu, Xpucrte, Toi, XTo BCim noaae
BOCKpPECIHHA.

MpokKimeH, rnac 1: Munictb TBosA, Focnoau, xa byae
Hag Hamu, 60 MM Hagisnuck Ha Tebe.

Cmux. Papyitecs, npasegHi, B locnogi, npasum
HaNEeXunTb Noxsana.

Anocton: [lo KopiHTAH Opyroro mocnaHHA CBATOrO
anoctona MaBna YntaHHA. (9: 6 - 11)

BpatTa i Cectpu! XT0 CKyno ci€, cKyno byae »aTtu; XTo
X Weapo cie, Ton wWweapo Katume. Hexal pae
KOXHUMI, AIK LO3BO/IAE CEPLLE, HE 3 }KAJHO YN MPUMYCY:
Bor nobutb TOro, XTo Aa€ pago. A bor cnpomMoXKHUI
obcunaTtu Bac ycsakow 6narogatTio, Wwob BM y BCbOMy
Majiv 3aBXAM Te, WO Bam NoTpibHe, Ta Wob Bam Lie
M 30CTanocb Ha BcAKe aobpe Aino, AK HanucaHo:
“Poscmnas, pmaB yborumm; npaBegHicTb  Moro
nepebysae BiYHO." TOW, XTO AAE€ HACiHHA cifyesi,
AacTb i XxNi6 Ha NOXMBY, | NPUMHOMKWTL Balle HaCiHHA
Ta 3pOCTUTb NNOAM BALLOI CNPaBeAAMBOCTH, Wb BU Y
BCbOMY 36araTuamnca BCAKOIO LLeAPOTO, fKa Yepes
Hac cknagae borosi noasaky.

Cmuxu Ha Anunysa: boe, wo 0ae gionaamy meHi, i
MOKopus HapooOu MeHi.

Tu, wo 38enudyyew cnaciHHA yaps, i 0aew musaicmeo
nomasaHHuKy Ceoemy Jlasudosi i podosi (io2o
rnosiKu.

€BaHrenina: Big Jlykm 5:1-11

Toro yacy ctosB Icyc 6ins leHesapeTcbKkoro o3epa i
nobaunB [fABa YOBHM, WO CTOAAM Kpalh o03epa;
pnbankun BUNLWAM 3 HWX | NONIOCKaNM CiTi. BiH yBiliwos
B OAMH 3 YOBHIB, WO HanexaB CUMOHOBI, i nonpocus
Moro BigNAUCTM TPOXWM Bi4 3emni, a cam, ciBwM, 3
yoBHa noyaB yuutn Hapog. Konm BiH nepectas
roBOpMTH, CKaszasB 4o CumoHa: “Bigyann Ha rnunbiHb
Ta i 3aKMHbTe Bawi CiTi Ha oBuTBY." O3BaBCcA CUMOH i
Karke: “HacTaBHWKY, BCIO Hi4 TPyAUAUCH MU i HiYoro
He niMmanun, ane Ha TBOE CNOBO 3aKWHy ciTi." Tak
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for a catch.” Simon answered, “Master, we have
been hard at it all night long and have caught
nothing; but if you say so, | will lower the nets.”
Upon doing this they caught such a great number of
fish that their nets were at the breaking point. They
signaled to their mates in the other boat to come and
help them. These came, and together they filled the
two boats until they nearly sank. At the sight of this,
Simon Peter fell at the knees of Jesus saying, “Leave
me, Lord. | am a sinful man.” For indeed, amazement
at the catch they had made seized him and all his
shipmates, as well as James and John, Zededee's
sons, who were partners with Simon. Jesus said to
Simon, “Do not be afraid. From now on you will be
catching men.” With that they brought their boats to
land, left everything, and became his followers.

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest.

Exult, you just, in the Lord; praise from the upright is
fitting. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

BOHM i 3p0buau, i Niimanu BenuKy cuny pubu, i ixHi
CiTi moyanu peatmca. ToAi BOHU KMBHY/IM AO CBOIX
ToBapuwis, wWo 6ynM B ApyriMm YOBHI, W06 Ti
npuiwnmM n gonomoran im. [Mpuiiwnm BOHM #
HanoBHUAM 06WABA YOBHM, aXK MOYanM MOTOMATW.
Mob6aumnswm ue CumoH MNeTpo, Npunas A0 KoniH lcyca
M Kaxe: “lgn Big meHe, locnoan, 60 A rpiwHa
noguHa." Max 60 BENMKNI OropHYB MOro 14 ycix, Wo
6ynKn 3 HUM, i3-3a pUB, WO iX NiMMann; Takox i Ikosa
Ta WMoaHa, cuHiB 3aBepes, fAKi 6ynn cninbHUKamu
CumoHa. lcyc e npomosus Ao CumoHa: “He bincal
BigHuHi ntopel 6yanew nosutn." | BUTATWK YOBHA Ha
6eper, KUHYAU BCe W NiLAK CNILOM 33 HUM.

MpuyacTHuii: XBanite Mocnoga 3 Hebec, xBanite Moro
Ha BMUCOTax.

Papyiiteca, npaBegHi, B focnoai, NpaBum HanexuTb
noxsana. Anmnya! Anmnyal Anmnyal

Monday October 13-Martyr Carpus

Philippians 1:1-7 ~ Luke 4:37-44

Tuesday October 14-Venerable Parascevia

Philippians 1:8-14 ~ Luke 5:12-16

Wednesday October 15-Venerable Euthymius

Philippians 1:12-20 ~ Luke 5:33-39

Thursday October 16-Martyr Longinus

Philippians 1:20-27 ~ Luke 6:12-19

Friday October 17-Prophet Hosea

Philippians 1:27-2:4 ~ Luke 6:17-23

Saturday, October 18
Apostle & Evangelist Luke

Cy6oTa, 18 K0oBTHSA
Anocton | EBaHrenunct JSlyka

Tropar, tone 3: Holy Apostle and evangelist Luke,*
intercede with the merciful God* to grant
forgiveness of sins to our souls.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Kondak, tone 2: Let us praise the heavenly Luke, a
star of the Church,* a preacher of true holiness, and
one who clarified the ineffable mysteries.* The Word
who searches all hearts chose him and Paul* to be
teachers to the Gentiles.

Prokimen, tone 8: Through all the earth their voice
resounds, and to the ends of the world, their
message.

Tponap, rnac 3: Anoctone cCBATUIA i €BaHrenucTe
JNlyko,* monn munoctusoro bora,* wob BignyweHHs
rpixis Nogas AyLlam HalnMm.

Cnasa Otuto, i CuHy, i Ceatomy [yxoBi, i HWHI, i
NOBCAKYAC, i HA BiKW BiYHI. AMiHb.

KoHpak, rac 2: MNpasguBoro  6narovects
NponoBigHMKa* | HecKasaHHMX TaiH MNPOBICHUKA,
3Bi3ay LepKOBHY*, Nyky 60KecTBEHHOTrO

3BennMyaemo;* 6o Cnoso BMOpano Horo 3 myapum
MaBnom, yuntenem Hapofis,* €4MH LLO 3HAE TalHW
cepua.

MNpokimeH, rnac 8: Mo Bcilh 3emni 3anyHaB ix ronoc,
Ha Kpa# cBiTy -- ixHi cnoBa.
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Verse: The heavens declare the glory of God, and the
firmament proclaims his handiwork.

Epistle: A reading from the Letter of the Holy Apostle
Paul to the Colossians. (4: 5—9; 14— 18)

Alleluia Verses: The heavens shall confess your
wonders, O Lord.

God is glorified in the assembly of the saints.

Gospel: Luke 10: 16 — 22

Communion Hymn: Through all the earth their voice
resounds, and to the ends of the world, their
message. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

Cmux: Hebeca nosidarome cnagy boxcy, meopiHHA H
PyK lio2o cnosiwae meeposb.

Anocton: [Jo KonocAaH nocnaHHA CBATOro anocrosa
MaBna unTaHHA. (4:5-9; 14 - 18)

Cmuxu Ha Anunya: Hebeca npocnaensme yyoa Teoi,
locnodu.

boe npocnasnrosaHuli Ha padi cesmux.
€BaHrenin: Big Jlyku 10: 16 - 22

NpuuacHuii: Mo Bcili 3emni 3a1yHaB X rosioc, Ha Kpau
CBIiTY -- ixHi cnoBa. Anunnysa! Annnys! Annnys!

Sunday, October 19
19th Sunday after Pentecost

iaaigy, 19 =iaoiy
19- a Hegina no 3icna. Cs. lyxa

Tropar, tone 2: When You went down to death, O
Life Immortal,* You struck Hades dead with the
blazing light of Your divinity.* When You raised the
dead from the nether world,* all the powers of
heaven cried out:* “O Giver of life, Christ our God,
glory be to You!”

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.
Kondak, tone 2: You rose from the tomb, O almighty
Savior;* and Hades, seeing this wonder, was stricken
with fear; and the dead arose.* Creation saw and
rejoices with You, and Adam exults.* And the world,
my Savior, sings Your praises for ever.

Prokimen, tone 2: The Lord is my strength and my
song of praise, and He has become my salvation.

Verse: The Lord has indeed chastised me, but He has
not delivered me to death.

Epistle: A reading from the Second Letter of the Holy
Apostle Paul to the Corinthians. (11: 31 -12:9)

Brothers and Sisters! The God and Father of the Lord
Jesus knows --- blessed be he forever --- that | do not
lie. In Damascus the ethnarch of King Aretas was
keeping a close watch on the city in order to arrest
me, but | was lowered in a basket through a window
in the wall and escaped his hands. | must go on

Tponap, rnac 2: Konu 3inwos Tu go cmeptn, Kutra
6escmepTHe,* Toai ag ymepTBMB  TW  ciAHHAM
BorkecTBa;* KoM K i noMepanx 3 FNOBUH Nig3emMHUX
Tu Bockpecus,* BCi cunam  HebecHi B3uBanu:*
Mutreaasue, Xpucte borke Halw, cnasa Tobi.

Cnasa Otuto, i CuHy, i CeATtomy [yxoBi, i HUWHI, i
NOBCAKYAC, i HA BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpgak, rnac 2: Bockpec Tu 3 rpoby, BCeCcUnbHUIA
Cnace,* i ag nobauMBWIM 4yAo, 3XaxHyBCs Ta W
MepTBi BCTanu;* a TBOpPiHHA, 6aumBlwM, pagie 3
Tobow, i Apam Becenutbea,* i cBiT, Cnace mii,
noscsikyac Tebe ocnisye.

MpokimeH, rnac 2: Flocnogb --- MOA CUNA i MOA NicHA,
i BiH cTaB moim cnaciHHAM.

Cmux: Tamko nokapas meHe [0ocnoods,
nepedas meHe cmepmi.

ma He

Anocton: [lo KOpiHTAH Apyroro nociaHHA CBATOro
anoctona Masna untaHHA. (11: 31 - 12:9)

Bbpatra i Cectpu! Bor i Oteupb locnoga Icyca ---
6narocnoseH BO BiKM! --- 3Ha€, WO A He roBopto
Henpasan. B lamacKy npasutensb uapa Apetu crepir
MIiCTO AamallaH, Wwob MmeHe cxonuTW; Ta MeHe
CNyLWeHHO BiKOHLUEM Yy Kowi 3 Mypy, i 8 BTiK 3 MOro
pyK. Yun Tpeba xBanutuca? BoHo i He nnuuTb, ane A
TAaKW NPUCTYNIl0 [0 BUAHb Ta A0 06’ABneHHA
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boasting, however useless it may be, and speak of
visions and revelations of the Lord. | know a man in
Christ who, fourteen years ago, whether he was in or
outside his body | cannot say, only God can say --- a
man who was snatched up to the third heaven. |
know that this man --- whether in or outside his body
| do not know, God knows --- was snatched up to
Paradise to hear words which cannot be uttered,
words which no man may speak. About this man |
will boast; but | will do no boasting about myself
unless it be about my weaknesses. And even if | were
to boast it would not be folly in me because | would
only be telling the truth. But | refrain, lest anyone
think more of me than what he sees in me or hears
from my lips. As to the extraordinary revelations, in
order that | might not become conceited | was given
a thorn in the flesh, an angel of Satan to beat me and
keep me from getting proud. Three times | begged
the Lord that this might leave me. He said to me, “My
grace is enough for you, for in weakness power
reaches perfection.” And so | willingly boast of my
weaknesses instead, that the power of Christ may
rest upon me.

Alleluia Verses: The Lord will hear you in the day of
tribulation; the name of the God of Jacob will shield
you.

Lord, grant victory to the king, and hear us in the day
that we shall call upon You.

Gospel: Luke 6: 31 - 36

The Lord said: “Do to others what you would have
them do to you. If you love those who love you, what
credit is that to you? Even sinners love those who
love them. If you do good to those who do good to
you, how can you claim any credit? Sinners do as
much. If you lend to those from whom you expect
repayment, what merit is there in it for you? Even
sinners lend to sinners, expecting to be repaid in full.
Love your enemy and do good; lend without
expecting repayment. Then will your recompense be
great. You will rightly be called sons of the Most
High, since he himself is good to the ungrateful and
the wicked. Be compassionate, as your Father is

focnoga. A 3HA 4YonoBika B  XpucTi, wWo
YOTMPHA[UATb POKiB TOMY, --- 4n TO Byno B Tifi, He
3Hato, Y1 To H6yno 6e3 Tina, He 3Hato. bor 3Hae --- byB
BiH y3ATUI axX A0 TpeTboro Heba. | 3Haw, WO TOM
YONOBIK --- YM B TiNi, Y 6e3 Tina, He 3Hato. bor 3HaeE. -
-- ByB y3ATWI Y pail i YyB CNOBa HECKa3aHHI, AKMX roai
NOANHI BUMOBUTU. Takum byay XBanuTtuca, coboto
He byay xBanuTucsa, xiba MW MOiIMM Hemodamu. A
KONWU A 3ax04y XBanuTUcA, A He byay 6e3ymHuii, 60
CKaXKy npasay; ane A CTPUMYyHOCA, WO6 Npo meHe
XTOCb He CKasaB bifblue, HiX y MeHi 6aunTtb abo Big,
MeHe yye. A wob A He 3aropais HaLMiIpHO BMCOTOMO
06’sBNeHb, AAaHO MeHi KOJIOYKy B Tiflo, MocnaHuA
cataHn, wob 6uB meHe B 06/M4uYA, WOH s He
3HocmBcA B ropy. A Tpuui Bnaras locnoga paaum
HbOro, Wo6 BiH Big MeHe BiACTynuBCA, Ta BiH CKa3aB
MmeHi: “OocuTtb TO6Ii Moei 6narogati, 60 moa cuna
BMABNAETLCA B 6e3cunni." OToX, 5 Kpawe byay paso
XBa/IMTUCA  CBOIMW  Hemovamu, LWob y MeHi
nepebysana cuna Xpucrosa.

Cmuxu Ha Anaunya: Bucayxae mebe [0ocriodb y OeHb
neyani, 3axucmums mebe im'a bo2a AKosa.

locnodu, cnacu yapsa i sucayxali Hac, kKoau 6ydemo
s3usamu do Tebe.

€BaHrenin: Big J/lykn 6: 31 - 36

CkasaB locnoap: “Ak baxkaete, wob Bam YUHUAMU
NOAN, YNHITL TM i BM Tak camo. Konu By nobute Tux,
wo Bac nobnAatb, Aka Bam 3acayra? Tax 60 i
FPilLHMKM No6NATL TUX, WO ix Nwobnate. | Koam
UMHUTE [06pPO0 TUM, WO BaM UYMHATb, fIKA Bam
3acnyra? Ta i rpilHUKKM Te came YnHATb. | Koan Bu
Nno3nyaeTe TUM, Bif, KOro MA€ETe Hafilo Has3agd y3AaTH,
AKa BaM 3acayra? AgxKe i TPilUHMKKU TpilHUKaAM
nosmyatoTb, Wo6 BiAibpatM Big HUX piBHe. Bu Xk
nobite  Boporie  Bawwux, Ao6po  uuHiTe im, i
Nno3nyanTe, He YeKatoun Hivoro, a BennKa byae Bawa
Haropofa, 1 byaete BceBMUIWIHbLOrO cMHamu, 60 BiH
6narvit ans HeBAAYHUX | 31MX. ByabTe munocepaHi,
Ak OTeub Ball muaocepaHUin."
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compassionate.”

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest. Alleluia! Alleluia!
Alleluia!

MpuyacHuii: Xsanite Mocnoga 3 Hebec, xsanite Moro
Ha BucoTax. Annnya! Annnyal Annnya!l

Monday October 20-Great Martyr Artemius

Philippians 2:12-16 ~ Luke 6:24-30

Tuesday October 21-Venerable Hilarion

Philippians 2:16-23 ~ Luke 6:37-45

Wednesday October 22-Venerable Abercius

Philippians 2:24-30 ~ Luke 6:46-7:1

Thursday October 23-Apostle James

Philippians 3:1-8 ~ Luke 7:17-30

Friday October 24-Martyr Arethas

Philippians 3:8-19 ~ Luke 7:31-35

Saturday October 25-Martyrs Marcian & Martyrius

2 Corinthians 1:8-11 ~ Luke 5:27-32

Sunday, October 26
Feast of Christ the King

{agiay, 26 aiaofy
Mpa3sHuk Xpucra Llapa

Tropar, tone 4: Christ, Our God, Your kingship has
taken us out of the power of darkness* and brought
us into the Kingdom of Your love.* You who are
eternal, appeared as a King.* Lord, glory be to You.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Kondak, tone 7: Let us adore and fall down before
the immortal King of the ages,* the only all-wise God
Christ, saying:* Power, honor and kingdom have
been bestowed upon You,* and for this reason all the
nations will serve You.* Your power is everlasting*
and Your kingdom will not crumble,* because the
eternal King Christ* became King for our sake.

Prokimen, tone 3: Sing to our God, sing; sing to our
King, sing.

Verse: God is king of the whole world: play your best
in his honor!

Epistle: A reading from the Letter of the Holy Apostle
Paul to the Colossians. (1: 12 - 20)

Brothers and Sisters! Give thanks to the Father for
having made you worthy to share the lot of the saints
in light. He rescued us from the power of darkness
and brought us into the kingdom of his beloved Son.
Through him we have redemption, the forgiveness of
our sins. He is the image of the invisible God, the
first-born of all creatures. In him everything in
heaven and on earth was created, things visible and
invisible, whether thrones or dominations,

Tponap, rn 4: BonogiHHA TBo€, Xpucte boxe Haww™
BM3BOJIN/IO HAac Big Bnaau tempasu® i nepeHecno B
uapcteo TBoei ntoboBU. *Tun, WO €, i CNOKOHBIKY 6yB
Ta ABMBCA Ham, AK Llap,* Focnoau, cnasa Tobi.

Cnasa Otuto, i CuHy, i CeATtomy [yxoBi, i HUWHI, i
NOBCAKYAC, i HA BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHaak, ra. 7: Lapto BikiB 6e3cmepTHOMY, eaUHOMY
npemyapomy  Xpucty  bory  noknoHimca* i,
npunagatoum 3aknmumo:* Tobi aaHa Bnaga i yectb i
uapcTteo* i Bci ntoam Tobi nocnyKatb.* Bnaga Teos,
BNnaga BiyHa* i LlapcTBo TBOE He 3pyiiHyeTbes;* 3aana
Hac cTaB uapem* npeagiyHunii Lap Xpucroc.

MpokimeH, ra. 3: CnisanTte borosi Hawomy, cnisainTe;
cniBanTe LapeBi Hawomy, cnisamnTe.
uap yciel cnisalime

Cmux: bo boz

AKkHalikpawe!

3emiii,

Anocron: [1o KonocAaH nocnaHHA CBATOro amnocrosa
MaBna unTaHHsA (1: 12 - 20)

Bpatta i Cectpu! Asakyite OTUEBI, AKMIA 3pobMB Hac
rAHUMM MATKU yyYacTb Yy AOAI CBATUX Yy CBiTAi. BiH
BMPBaB Hac i3 BNaAu TbMM i1 NepeHic y LLapcTBO CBOFO
yNtobNeHoro CMHa, B AKOMY MM MAEMO BiAKYNNEHHs,
npouleHHs rpixis. BiH o6pa3s HeBuaumoro bora,
NepBOPOAHUIA YCAKOrO COTBOPiHHA, 60 B HbOMY BCe
6yno CTBOpPEHHe, WO Ha Hebi i Wo Ha 3emni, Buaume
M HeBMAMME: UM TO NPECTONM, YN HAYana, UM BNACTi,
Bce OyNno HMM i gns HbOro crBopeHe. BiH paHiw
YCbOro, i BCe iCHYe B HbOMYy. BiH Takox ronosa Tina,
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principalities or powers; all were created through
him, and for him. He is before all else that is. In him
everything continues in being. It is he who is head of
the body, the church; he who is the beginning, the
first-born of the dead, so that primacy may be his in
everything. It pleased God to make absolute fullness
reside in him and by means of him, to reconcile
everything in his person both on earth and in the
heavens, making peace through the blood of his
Cross.

Alleluia Verses: His empire shall stretch from sea to
sea, from the river to the ends of the earth.

All kings will do Him homage, all nations become his
servants.

Gospel: John 18:33 - 37

At that time, Pilate went back into the praetorium
and summoned Jesus. “Are you the King of the
Jews?” he asked him. Jesus answered, “Are you
saying this on your own, or have others been telling
you about me?” “l am no Jew!” Pilate retorted. “It is
your own people and the chief priests who have
handed you over to me. What have you done?” Jesus
answered: “My kingdom does not belong to this
world. If my kingdom were of this world, my subjects
would be fighting to save me from being handed
over to the Jews. As it is, my kingdom is not here.” At
this Pilate said to him, “So, then, you are a king?”
Jesus replied: “It is you who say | am a king. The
reason | was born, the reason why | came into the
world is to testify to the truth. Anyone committed to
the truth hears my voice.”

Instead of ‘It is truly right . . .”: My soul, glorify
Christ* who became the King of the universe.* Lord
God, the Son of the eternal Father,* became Man by
the Virgin and appeared among us* to enlighten
those who dwelt in darkness,* and to assemble those
who were scattered.* For this reason we glorify* the
ever-praised Mother of God.

Communion Hymn: The Lord is our Judge, the Lord is
our Prince, the Lord is our King and He will save us.
Alleluia! Alleluia! Alleluia!

TobTO LlepKkBu. BiH Hayano, NepBopoAHUIA 3 MepTBUX,
Tak, wWob y BCcbOMy BiH MaB nepweHcTBo, 60
cnogobanoca borosi, Wwob yca nosHoTa nepebysana
B HbOMY i W06 Yepes HbOro NPMMMUPUTHM 3 COBOIO BCe
UM TO 3emMHe, a 4YM HebecHe, BCTaHOBMBLIKM MUP
KpoB'to ioro xpecra.

Cmuxu Ha Anaunys: BiH 6yde npasumu 8i0 mMops axc
00 mops, i 8i0 piKu axc 00 KiHyie 3emiii.

Womy noknoHAameca eci uapi, yci Hapodu Homy
CAYHUMUMYMb.

€BaHrenis: Big IsaHa 18: 33 -37

Y Tolt yac ysinwos MNunat 3HoB y lMNpeTopito, 3aKNMKaB
Icyca i Kaxe A0 Hboro: "Tu uap ogencbkmin?” Icyc xe
y Bignosigb: "Kaew Te Big cebe, a UM iHWIi Npo meHe
Tak T106i onosinn?” "Xiba s ogen,” ossasca Munar.
"Hapog TBili i nepBOCBAWEHUKM BUAANM Tebe MeHi.
Lo T Take 3po6bus? ” "LlapcTBO MOE He Big, CBiTY
uboro,” Bigpik Icyc. "byno 6 MoOe LapcTBO Big, LbOro
CBiTYy, TO CTOpOXa moA byna 6 BotoBana, WO6M MeHe
He BMAanu oaeam. Ane He 3Bigcina moe uapcreo.”
"To ™1 uap? " moBumB A0 Hboro Munar. | Bignosis Icyc,
"Tu Karkew wWo s uyap. A Ha Te ypoauBcA i Ha Te
NPUMALWOB Y CBIT, WOo6 cBigYMTM NpaBay. KoxeH, xTo
Big, NpaBAm, cayxae ronoc min."

3amictb 'AocToitHO', ipmoc ra. 2: Benwuaih, aywe
mos,* Llaps XpucTta, wo BouapuBcAa y BceneHHin.*
MpeagiuHoro Popautena CwuH, bBor i Tlocnoab,*
BOMAOYEHHMUI Big [iBv Ham 3'aBuBcA,* y TbMi cyLmx
NPOCBITUTK,* 3i6paTh po3cisHMX,* TMM-TO BcexBasibHy
Boropoauuto* Beanyaemo.

MpuuacHuid: Tocnogp Cypaa Haw, Focnogb KHA3b
Haw, locnoab Llap Haw wo Hac cnace. Anunys!
Anunya! Anmnys!
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Monday October 27-Martyr Nestor

Philippians 4:10-23 ~ Luke 7:36-50

Tuesday October 28-Martyr Parascevia

Colossians 1:1-11 ~ Luke 8:1-3

Wednesday October 29-Venerable Anastasia

Colossians 1:18-23 ~ Luke 8:22-25

Thursday October 30-Martyrs Zenobius & Zenobia

Colossians 1:24-29 ~ Luke 9:7-11

Friday October 31-Apostle Stachys

Colossians 2:1-7 ~ Luke 9:12-18

Saturday November 1-Cosmas & Damian

2 Corinthians 3:12-18 ~ Luke 6:1-10

Sunday, November 2
21st Sunday after Pentecost

Hepina, 2 nuctonaaa
21- a Hegina no 3ica. Ce. Ayxa

Tropar, tone 4: When the disciples of the Lord
learned from the angel the glorious news of the
resurrection®* and cast off the ancestral
condemnation,* they proudly told the apostles:*
"Death has been plundered! Christ our God is risen*
granting to the world great mercy."

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Kondak, tone 4: My Saviour and Deliverer* from the
grave as God has raised out of bondage the children
of earth* and shattered the gates of Hades;* and as
Master, He rose on the third day.

Prokimen, tone 4: How great are Your works, O Lord:
You have made all things in wisdom.

Verse: Bless the Lord, O my soul; O Lord my God, You
are exceedingly great.

Epistle: A reading from the Letter of the Holy Apostle
Paul to the Galatians. (2: 16 - 20)

Brothers and Sisters! Knowing that a man is not
justified by legal observance but by faith in Jesus
Christ, we too have believed in him in order to be
justified by faith in Christ, not by observance of the
law; for by works of the law no one will be justified.
But if, in seeking to be justified in Christ, we are
shown to be sinners does that mean that Christ is
encouraging sin? Unthinkable! If, however, | were to
build up the very things | had demolished, | should
then indeed be a transgressor. It was through the law
that | died to the law, to live for God. | have been
crucified with Christ, and the life | live now is not my
own; Christ is living in me. | still live my human life,
but it is a life of faith in the Son of God, who loved
me and gave himself for me.

Tponap, rnac 4: CsiTay Npo BOCKpPeCeHHA po3noBiab
Big, aHrena noudyBwu* i Big npagigHoro 3acyay
3BiNbHMBLUMCB,* TOCNOAHI yYyeHuLi, pagitoum, Kasanm
anoctonam:* “3ponaHa cmepTb, BOcKpec Xpucroc
bor,* wo Aae cBiTOBi BENIMKY MUNicTb."

Cnasa Otuto, i CuHy, i Ceatomy [yxoBi, i HWHI i
NOBCAKYAC, i HA BiKW BiYHI. AMiHb.

KoHpgak, rnac 4: Cnac i mili Bu3BosuTenb,* ak bor, i3
rpoby BOCKpecuB 3eM/siH Bif y3is* i po3bms 6pamu
a40Bi* Ta BOCKpecC Ha TpeTiil AeHb, AK Bnaauka.

MpokimeH, rnac 4: Aki BennyHi gina Teoi, Nocnogu!
Bce npemyapo cotsopus Tu.

Cmux: bnazocnosu, dywe mos, [ocnoda! ocnodu,
Boxce mili, Tu senbmu senukudl.

Anocron: [lo lanaTiB NOCNaHHA CBATOrO anocrona
MaBna unTaHHA. (2: 16 - 20)

Bpatta i Cectpu! [osigaBwuca, wo AogMHa
OMpaBAYETbCA He AifaMu 3aKOHy, a yepe3 Bipy B
Icyca Xpucta, mu 11 yBipyBanu B Xpwucta Icyca, wo6
onpasgaTMcA Ham Bipok B XpuCTa, a He Ainamwu
3aKOHY; 60 HIXTO He ONMpPaBAAETbCA AiNaMWU 3aKOHY.
Konu X, Wwykatoumn onpasaaHHA y XpuUcTi, BUasuaocs,
Wo " MM cami rpilHUKKM, TO HeBXe Xpucroc,
cnyxuTens rpixa? agHum pobom! Bo Konu a 3HOBY
BiAbyaoBylo Te, WO 3pyliHyBaB byB, To A cebe camoro
orosiowyto nepekynHUkom. A 60 yepes 3aKoH ANA
3aKOHY BMep, Wob ana Nocnoaa Kutu: A - po3n'saTui
3 Xpuctom. *KumBy BXKe He A, a *Kmnse XpUCToC y MeHi. A
LLLO XKMBY Tenep y Tini, To Bipoto B boxkoro CuHa, AKKi
nontobmus meHe 1 BUAaB cebe 3a MeHe.
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Alleluia Verses: Poise yourself and advance in
triumph and reign in the cause of truth, and
meekness, and justice.

You have loved justice and hated iniquity.
Gospel: Luke 8: 5 - 15

The Lord told this parable: “A farmer went out to sow
some seed. In the sowing, some fell on the footpath
where it was walked on and the birds of the air ate it
up. Some fell on rocky ground, sprouted up, then
withered through lack of moisture. Some fell among
briers, and the thorns growing up with it stifled it.
But some fell on good soil, grew up, and yielded grain
a hundredfold.” As he said this he exclaimed: “Let
everyone who has ears attend to what he has
heard.” His disciples began asking him what the
meaning of this parable might be. He replied, “To you
the mysteries of the reign of God have been
confided, but to the rest in parables that, seeing they
may not perceive, and hearing they may not
understand. This is the meaning of the parable. The
seed is the word of God. Those on the footpath are
people who hear, but the devil comes and takes the
word out of their hearts lest they believe and be
saved. Those on the rocky ground are the ones who,
when they hear the word, receive it for a while, but
fall away in time of temptation. The seed fallen
among the briers are those who hear, but their
progress is stifled by the cares and riches and
pleasures of life and they do not mature. The seed on
good ground are those who hear the word in a spirit
of openness, retain it, and bear fruit through
perseverance.”

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest. Alleluia! Alleluia!
Alleluia!

Cmuxu Ha Aaunya: HamseHu ayk i Hacmynad, i
naHyli icmuHu padu, nazidHocmu i cnpasedausocmu.

Tu nonobue npasdy i 3HeHasudie 6€33aKOHHS.

€BaHrenin: Big Jlykn 8: 5 - 15

CkasaB [ocnogb npuTyy outo: “BMMLWIOB ciay ciatm
CBOE 3epHo. | K BiH cisiB, ogHe BNano Kpai Aoporu i
6yno noTtonTaHe, i NTMLi HebecHi oro Bnasbobanu.
[pyre Bnano Ha KaMmiHb i, 3iliwoswun, Bucoxno, 6o
BOXKOCTM He Mano. IHWe BMaso MiX TepHUHY, i
TEPHWHA, BUTHABLUMCA 3 HUM YKyNi, MOro 3arnywuna.
Hapewri, iHwe Bnano Ha Aobpy 3emnto i, 3iiWoBLWN,
Bpoguno cropuueto." Kaxyunm ue, lcyc ronocHo
MOBMB: “XTO Ma€ Byxa CnyxaTu, XaW cayxae.'" YuHi
Moro cnutanu, Wo 3Ha4YuTb UA NpuTya. BiH ckasas im:
“Bam fJaHo po3ymiTu TaliHu LlapcTtea booro, iHwmnm
e y nputyax, Wwob BOHW, AMBAAYUCH, HE Baunau i,
cnyxarouu, He po3yminun. Ocb WO O3HAYAE LA NpUTYa.
3epHo ue cnoso boxke. Tii, Wwo Kpai goporu, ue Ti, Wo
C/lyXaloTb, Ta NOTIM NPUXOANUTL ANABON | bepe reTb 3
iX cepus cnoBo, WO6 BOHM He YyBipyBanu i He
crnacauca. Ti XK, WO Ha KaMeHi, ue Til, Wo CAyxatoTb i 3
paaicTio NPUMaloTb CI0BO, afie, He Matoun KOPiHHA,
BipylOTb [0 Yacy i Mg Yac cnokycu BignaaaoTb. A Te,
WO BMAJs0 MiX TEpPHUHY, Ue Ti, WO, BUCNYXaBLUW,
ioyTb, Ta KNonoTu, GaraTcTBa M XMUTTEBI pO3KOLWI iX
3arnywatoTb, i BOHM He JakoTb naody. Hapewri, Te,
Wwo Ha nobpin 3emni, ue Ti, Wo, 4yun aobpum i
WMPUM CEPLLEM CNOBO, AEeprKaTb MOro i AatoTb NNig y
TepniHHi."

MpuuacHuii: XBanite Nocnoga 3 Hebec, xBanite Moro
Ha BucoTax. Annnya! Annnyal Annnyal

Monday November 3-Martyr Acepsimus

Colossians 2:13-21 ~ Luke 9:18-22

Tuesday November 4-Venerable Joannicius

Colossians 2:20-3:3 ~ Luke 9:23-27

Wednesday November 5-Martyr Galaction

Colossians 3:17-4:1 ~ Luke 9:44-50

Thursday November 6-Confessor Paul

Colossians 4:2-9 ~ Luke 9:49-56

Friday November 7-33 Martyrs of Armenia

Colossians 4:10-18 ~ Luke 10:1-15
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Saturday, November 8
St. Michael, the Archangel, and all Heavenly Powers

Cy6oTta, 8 nuctonaga
Apxuctpatura Muxaina, i iHWKx
besnnotHux Cun

Tropar, tone 4: Princes of the heavenly hosts,* we,
though unworthy, beg you* to encircle us through
your prayers* under the shelter of the wings of your
spiritual glory.* Guard us as we come to you and
sincerely cry:* “Deliver us from dangers, O princes of
the powers on high!”

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen!
Kondak, tone 2: Princes of God’s hosts, ministers of
divine glory,* leaders of angels and guides of men,*
pray for our welfare and for great mercy,* O princes
of the incorporeal powers.

Prokimen, tone 4: He makes spirits his angels, and
flaming fire his ministers.

Verse: Bless the Lord, O my soul; O Lord my God, you
are exceedingly great.

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews.
(2:2-10)

Alleluia Verses: Praise the Lord, all you his angels;
praise him, all his powers.

For he spoke, and they came into being; he
commanded and they were created.
Gospel: Luke 10: 16 - 21

Communion Hymn: He makes spirits his angels, and
flaming fire his ministers. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

Tponap, rnac 4: HebecHux BoiHCTB ApxuctpaTturmn!*
Monumo Bac 3aBXKAM MU, HeAOCTOMHI,* W06 BalwMMMK
MO/IMTBAaMW BW 3aXMCTUAM Hac* MoOKpoBOM Kpwun
[YXOBHOI Baloi CnaBu,* OXOPOHAKYM Hac, LWO
npubiraemo i wmpo kanyemo:* "Big 6ia BusBonbTE
Hac, SIK YUHOHaYa/IbHUKN HebecHnX cun.”

Cnasa Otuto, i CuHy, i CeATtomy [yxoBi, i HUWHI, i
NOBCAKYAC, i HA BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 2: Apxuctpaturn bBoxi, cayxuteni
60XecTBeHHOT cnaBu,* aHrenis HayasbHUKK i loaen
HacTaBHUKKU!* KopucHoro Ham npocite i BenuKoi
MWIOCTK, * SIK Be3TINeCHUX apXMCTPaTUru.

MpokKimeH, rnac 4: Tu TBOPUW AyXiB aHrenamu
CBoimu, i cnyramm CBoimMM NOIlyMm'st BOTHEHHeE.

Cmux: bnazocnosu, dywe mosa [ocrnoda! ocnodu,
Boxce miti, Tu senbmu senuxudl.

Anocton: [Jo €BpeiB NOCAaHHA CBATOrO anocTosa
MaBna unTaHHA. (2: 2 - 10)
Cmuxu Ha Anunys: Xeasnime [ocnoda eci aHzenu

Hoeo, xeanime MNozo sci cunu Hoeo.

bo BiH cKkazas, i cmanocA; BiH nosesnis, i cmeopusnocA.

€BaHrenin: Big /lykmn 10: 16 -21

MpuyacHuii: T TBOpMW AyXiB aHrenamu CBoimu, i
cnyramm  CBoimM  nonym'a  BoOrHeHHe.  Anunys!
Annnysa! Annnys!

Sunday, November 9
22nd Sunday after Pentecost

Hepins, 9 nuctonaaa
22- a Hegjina no 3icn. Cs. Oyxa 0a

Tropar, tone 5: Let us the faithful acclaim and
worship the Word,* co-eternal with the Father and
the Spirit,* and born of the Virgin for our salvation.*
For He willed to be lifted up on the cross in the
flesh,* to suffer death and to raise the dead* by His
glorious resurrection.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Kondak, tone 5: You, my Savior, descended to

Tponap, rnac 5: PiBHo6e3HayanbHe 3 OTuem i Jyxom
Cnoso,* wo Big [AiBn Hapoaunoca Ha cnaciHHA
Hawe,* npocnaemo, BipHi, i NOKAOHIMcA,* 60 BoHo
6naro3BosinI0 TiIOM 3iMTM HA xpecT* i cmepTb
nepetepniti, i BOCKPECUTM MoOMepanx* cnaBHUM
BOCKpeciHHAM CBOiM.

Cnasa Otuyto, i CuHy, i CBatomy [yxoBi, i HUHI i
NOBCAKYAC, i HA BiKWU BiYHi. AMiHbIO

KoHpgak, rnac 5: [lo agy, Cnace min, 3inwos Tu,* i, aK
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Hades,* and as the Almighty, You shattered its
gates.* With Yourself You, as the Creator, raised the
dead and shattered the sting of death,* and
delivered Adam from the curse, O Lover of
Mankind.* And so we cry out: “Save us, O Lord.”

Prokimen, tone 5: You, O Lord, will guard us and will
keep us from this generation, and for ever.

Verse: Save me, O Lord, for there is no longer left a
just man.

Epistle: A reading from the Letter of the Holy Apostle
Paul to the Galatians. (6: 11 - 18)

Brothers and Sisters! See, | write to you in my own
large handwriting! Those who are trying to force you
to be circumcised are making a play for human
approval --- with an eye to escaping persecution for
the cross of Christ. The very ones who accept
circumcision do not follow the law themselves. They
want you to be circumcised only that they may boast
about your bodily observance. May | never boast of
anything but the cross of our Lord Jesus Christ!
Through it, the world has been crucified to me and |
to the world. It means nothing whether one is
circumcised or not. All that matters is that one is
created anew. Peace and mercy on all who follow
this rule of life, and on the Israel of God. Henceforth,
let no man trouble me, for | bear the brand marks of
Jesus in my body. Brothers, may the favour of our
Lord Jesus Christ be with your spirit. Amen.

Alleluia Verses: Your mercies, O Lord, | will sing for
ever; from generation to generation | will announce
Your truth with my mouth.

For You have said: Mercy shall be built up for ever; in
the heavens Your truth shall be prepared.

Gospel: Luke 16: 19 - 31

The Lord told this parable: “Once there was a rich
man who dressed in purple and linen and feasted
splendidly every day. At his gate lay a beggar named
Lazarus who was covered with sores. Lazarus longed
to eat the scraps that fell from the rich man’s table.
The dogs even came and licked his sores. Eventually
the beggar died. He was carried by angels to the
bosom of Abraham. The rich man likewise died and

BCEMOIYTHUM, COKpywuBWKU 1oro 6Hpamu,* Tu,
Yonosikontobye, Ak TBOpeub, Bockpecus 3 Coboto
nomepaux,* ano cmepTu BuUpBaB, 1 Apama Big,
NpoknaTTa Bu3BoAuB.* Tomy Bci Ao Tebe B3nBaemo:*
“Cnacu Hac Focnoan!"

MpokimeH, rnac 5: Tu, locnogu, 36epexew Hac i
33aXMCTULL HaC Big, poAay LbOro i NOBiK.

Cmux: Cnacu meHe, [ocnodu, 60 He cmano

npasedHozo.

Anocton: [lo lanatiB nocnaHHA CBATOro amnocTosa
MaBna unTaHHA. (6: 11 - 18)

BbpatTa i Cectpu! MnaHbTE, AKMMK ByKBaMM MUY Bam
B/IaCHOO pyKoto. Ti, WO XOYyTb MOKA3aTUCA rapHUM
TiIOM, BOHM CUAYIOTb Bac 06pi3atuca, Wob Tinbku
VHUKHYTU nepecnigyBaHHA 3a xpecT Xpwucta. bo #
cami ob6pi3aHi He 4OAEPKYIOTb 3aKOHY, @ XO4yTb, W06
BM 06pi3yBasnnca, Wob iMm XBanuTuca BalWMMm TiIOM.
MeHe x He poseaun, borke, yMmcb XxBanutuca, AK
TiNbKKN xpectom Focnoaa Haworo Icyca XpucTa, AKMm
ONA meHe cBIT po3n'aTuit, a A --ceiToBi; 60 aHi
ob6pi3aHHA, aHi Heobpi3aHHA € WOCb, NuLWe --- HoBe
CTBOpPiHHA. Ha Tux, AKi noctynawTb 3a UMM
NpaBuIOM, MUP Ha HWUX i Muaocepan, a 1 Ha I3paina
Boxoro. Ha malibyTHe Hexall HiXTO MeHi He 3aBAa€
Knonoty, 60 s Howy Ha MoiMm Tini paHu lcyca.
Bnarogate locnoga Haworo Icyca Xpucta 6yae 3
Bawmm ayxom, 6patun! AmiHb.

Cmuxu Ha Anunysa: Musocmi Teoi, locriodu,
ocnigysamumy rosik, i 3 pody 8 pid cnosiwly ycmamu
moimu Teoro 8ipHicme.

6o ckazas Tu: [losik musnicme 36ydyemocda, Ha
Hebecax npuzomosumscsa icmuHa Teos.

€BaHrenin: Big Jlyku 16: 19 - 31

CkasaB locnogb nputyy outo: “ByB OAMH 4Y0ONOBIK
6araTmii, WO oAAraBcA y KapmasuMH Ta BIiCOH i
6eHKeTyBaB LLLOAHA PO3KiLHO. YBOrunii ke AKMNCh, Ha
im'a Jlasap, fnexaB y HbOro npu BOPOTax, YyBecCb
CTPyNnamu BKPUTWUI; BiH HaxaB HaCUTUTUCA TUM, LLLO
nagano B 6aratoro 30 ctony; 6a HagiTb ncu
NPUXOAMNN W Nn3ann horo paHu. Ta cTanocs, Wwo
nomep yborun, i aHrenn 3aHecnAn MKOro Ha JOHO
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was buried. From the abode of the dead where he
was in torment, he raised his eyes and saw Abraham
afar off, and Lazarus resting in his bosom. He called
out, ‘Father Abraham, have pity on me. Send Lazarus
to dip the tip of his finger in water to refresh my
tongue, for | am tortured in these flames.” ‘My child,’
replied Abraham, ‘remember that you were well off
in your lifetime, while Lazarus was in misery. Now he
has found consolation here, but you have found
torment. And that is not all. Between you and us
there is fixed a great abyss, so that those who might
wish to cross from here to you cannot do so, nor can
anyone cross from your side to us.” ‘Father, | ask you,
then,” the rich man said, ‘send him to my father’s
house where | have five brothers. Let him be a
warning to them so that they may not end in this
place of torment.” Abraham answered, ‘They have
Moses and the prophets. Let them hear them.” ‘No,
Father Abraham,” replied the rich man, ‘But if
someone would only go to them from the dead, then
they would repent.” Abraham said to him, ‘If they do
not listen to Moses and the prophets, they will not
be convinced even if one should rise from the dead.’

“

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest. Alleluia! Alleluia!
Alleluia!

ABpaama. Momep Takoxk b6aratuii, i horo noxosanu. B
aji, TepnAAYM TAXKKI MYKM, 3HAB BiH o4i i nobaums
3ganeka ABpaama Ta Jlasaps Ha MOro noHi, i BiH
3aKpuyaB yrosioc: 'OTye ABpaame, 3MUAYNCA HAZo
MHOLIO i nownu /lasaps, Hexalh yMOUYUTb Y BOAY KiHelb
nanbLA CBOro M NPOXoao4uTb A3UK Mih, 60 1 Mydyca
B LiMm nonym'i.' ABpaam e npomoBuB: '3ragai, mii
CUHY, WO TM OAeprKaB TBOI 6/1ara 3a KWUTTA CBOTO, TaK
caMo, AK i JTazap cBoi nmxa. OTKe, Tenep BiH TiLWMUTbCA
TYT, @ TM Myumwcs. A KpiM TOro BCbOTO MiXK Hamu 1
BaMW BMPUTA BeJIMKA NPONAcTb, TOXK Ti, WO XOTiNn 6
nepenTn 3BiACU A0 BaC, HE MOXKYTb; aHi 3BiATM A0
Hac He nepexoaAaTtb.' 'OTve,' ckasas baraTuii, '6narato
Tebe, nownn moro B Aim 6aTbka moro; A mato n'ATb
6paTiB, HEXAWN BiH IM CKaxKe, WO6 i BOHM TaKOX He
NPURLWAKM B Le micue myku.' ABpaam moBsuB: 'MatoTb
MoWcea i npopoKiB; Hexah Iix cnyxatotb.' Tol
Bignogie: 'Hi, otye ABpaame, ane Ko/iM [0 HUX
npuiae XTo 3 MepTBMX, BOHM MOKaloTbca.! A ToWn
Bigo3BaBCb A0 Hboro: 'KonuM BOHM He cayxatoTb
Motices i NPOPOKiB, TO HABITb, KON XTO BOCKPECHe 3
MepPTBMX, He NoBipsATb.'

MpuyacHuii: Xsanite Mocnoga 3 Hebec, xsanite Moro
Ha BucoTax. Anunya! Annnyal Annnyal

Monday November 10-Apostle Erastus

1 Thessalonians 1:1-5 ~ Luke 10:22-24

Tuesday November 11-Mennas & Victor

1 Thessalonians 1:6-10 ~ Luke 11:1-10

Wednesday, November 12
St. Josaphat, Archbishop and Martyr

Cepega, 12 nuctonaga
CeALLeHHOMYYeHMKa MocndaTa

Tropar, tone 4: O Priest-martyr Josaphat,* you
revealed yourself as a bright light.* As a good
shepherd you gave vyour life for your flock,*
becoming a sacrifice for holy unity.* Now you have
entered heaven and dwell with the angels.* O holy
one who suffered so much,* we ask you to pray for
us to Christ the Chief Shepherd* that he consider us
worthy of standing at his right hand,* and save our
souls.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Tponap, rnac 4: CBiTUAbHMKOM CBITIMUM fIBUMBCA TH,
cBAlleHHOMYyYeHUKy Mocadate,* 60 Ak a06pwuit
nmacTyp Aywy CcBOK TOKAaB 3a BiBLj,* cTasww
KepTBoto 3a cBATe 3'eaHaHHA.* Tu BBiliWwoB y CBATe-
cBATUX, 3 6e3TinecHumn nepebysaroun,*  TOXK
MoiMmo  Tebe  baraTocTpaxkganbHuii:*  pocu
NacTMpiB Hava/bHUKA XpucTa,™* Wwob BiH 3aniums Hac
[0 TUX, WO CTOATb No npasuuji Moro ctaga* Ta wob
crnacaunca Aywi Hawi.

Cnasa Otuto, i CuHy, i CeATomy [yxoBi, i HWHI, i
NOBCAKYAC, i HA BiKW BiYHI. AMiHb.
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Kondak, tone 4: From childhood, you were inspired
by the crucified Lord.* In religious life you imitated
the angels in living a holy life.* You openly preached
the reunion of churches.* You pacified hearts divided
by dissension with your own blood* and have
received a crown from Christ.* Now remember us
who sing to you:* “Rejoice, immovable pillar* of
reunion!”

Prokimen, tone 7: Precious in the eyes of the Lord is
the death of his faithful ones.

Verse: How shall | return to the Lord all the good He
has done for me?

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews.
(4:14-5:10)

Alleluia Verses: May your priests be clothed with
justice; let your faithful ones shout merrily for joy.

The just man shall flourish like the palm tree, like a
cedar of Lebanon shall he grow.

Gospel: John 10: 9 - 16

Communion Hymn: The just man shall be in
everlasting remembrance; of evil hearsay he shall
have no fear. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

KoHpgak, rnac 4: 3opeto BOrHEHHO MPOCBiYEeHUN B
OUTUHCTBI* Big, posn'atoro Xpwucta,* y uvepHeudim

UTTI cTaB TM noaibHuii aHrenam* i noboxHO
NPOXMB Yy CBATUTENbLCTBI, ACHO MPOMNOBIAYHOUN
3'egHaHHA.* My4YeHUUbKO TBOEW KpoB'lo Tn

noracus 3anasieHi Hesroaow cepusd,* i npuiiHAB Big,
XpucTa BiHeupb.* ToMy Nom'sHM Hac, AKi BBMBAaEMO A0
Tebe:* "Paayica, HEMNOXUTHUIA cTOBNE 3'€QHAHHA."
MNpokimeH, rnac 7: YecHa nepegn locnogom cmepTb
npenoao6Hux Moro.

Cmux: Yum s eiddauy [locnodesi 3a eci Mozo
dobpodilicmea 0na meHe?

Anocton: [lo €BpeiB NOCAaHHA CBATOrO anocTosa
Masna unTaHHA. (4: 14 - 5: 10)

Cmuxu Ha Anunysa: CseaweHuku Teoi Hexali
00s2HymebcA y crnpasedausicms, ceami Teoi Hexall
803padyomscA sesnbMu.

lpasedHuUK K iHik npousime, i AK Kedp Ha JlusaHi
supocme.

€BaHrenia: Big IBaHa, 10: 9 - 16

MpuuacHuii: Mam’aTb Npo npaBeaHWKa byae BiuHa,
NIUX0i cnaBu BiH He nsAkaeTbcs. Anuayal Anunys!
Anunnys!

Thursday, November 13
St. John Chrysostom

Yetsep, 13 auctonaga
Cs. MoaH 3on0TnCTHit

Tropar, tone 8: The grace that shines forth like a
torch from your mouth* has enlightened the
universe,* bestowed treasures of generosity upon
the world,* and shown us the depth of your
humility.* While you teach us by words, O holy
Father John Chrysostom,* pray to the Word, Christ
our God,* that He may save our souls.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.
Kondak, tone 6: O blessed and holy John
Chrysostom,* from heaven you received divine
grace,* and from your lips we all learn to worship
one God in the Trinity.* It is proper that we praise
you,* for you are indeed a teacher revealing the
things of God.

Prokimen, tone 7: My mouth shall speak wisdom;

Tponap, rnac 8: Yct TBOiX 6/narofaTtb, 3acAfaBWN AK
CBiTNiCTb BOTHIO,* BCeNEeHHyl npocBiTUAA,* He
cpibpontobia ckapbu cBiToBi npuabana,* BucoTy
CMUpeHoMyapia Ham MokKasana,* ane TBOIMMK
cnoBaMM Hasuyalouu, otde WoaHe 3onoToycTuit,*
monn Cnoso, Xpucrta bora,* cnactmca gywam Halum.

Cnasa Otuto, i CuHy, i CeBatomy [yxoBi, i HWHI, i
NOBCAKYAC, i HA BiKW BiYHI. AMiHb.

KoHpgak, rnac 6: 3 Hebec npuiiHAB T BOXKECTBEHHY

6narogatb* i TBOIMM  YyCTamMM  HABYa€eEW  YCix
noknoHaTMca B Tpoiiui eamHomy bBory,* MoaHe
30/10TOYCTUI,  BCceBNaKEHHUI,  npenofobHuit,*

AOCTOMHO XBanMmo Tebe, 60 TM € HAcTaBHWK,* Tomy
Lo boxkecTBeHHE ABAAELL.

MpokimeH, rnac 7: Ycta MOi NpPOMOBAATHL
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prudence shall be the utterance of my heart.

Verse: Hear this, all you peoples; hearken, all who
dwell in the world.

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews.
(7:26-8:2)

Alleluia Verses: The mouth of the just man tells of
wisdom and his tongue utters what is right.

The law of his God is in his heart, and his steps do not
falter.

Gospel: John 10: 9 - 16

Communion Hymn: The just man shall be in

everlasting remembrance; of evil hearsay he shall
have no fear. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

NPemyApicTb, i pO3aymmM cepuAa MOro PO3yMiHHA.
Cmux: [locayxalime ue, eci Hapodu, no4ylime 8&ci,
Xmo xcuseme o ecesneHHil.

Anoctron: [o €speiB NOCNAHHA CBATOrO anocrosa
MaBna unTaHHA. (7: 26 - 8: 2)

Cmuxu Ha Anuaysa: Ycma npasedHo20 1Mo84yamecs
npemydpocmu, i A3uK (io2o npomosums cyo.

3akoH boza (iozo 6 cepui 020, i He 3ynuHAMbCA
cmonu liozo.
€BaHrenia: Big MoaHa, 10: 9 - 16

MpuuacHuii: Mam’aTb Npo npasefHWKa byae BiuHa,
nnxoi cnasBu BiH He nsakaetbca. Anunyal Anunys!
Annnys!

Friday, November 14
Apostle Philip

N’atanug, 14 nuctonaga
Anocton ®uamn

Tropar, tone 3: Holy Apostle Philip,* intercede with the
merciful God* to grant forgiveness of sins to our souls.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.
Kondak, tone 8: O Lord, your disciple Philip was
inspired by God;* your beloved one and imitator of your
passion has preached your divinity to the world.*
Through his intercession and for the sake of the Mother
of God,* guard your Church and your flock from their
enemies.* O most merciful Christ our God.

Prokimen, tone 8: Through all the earth their voice
resounds, and to the ends of the world, their
message.

Verse: The heavens declare the glory of God, and the
firmament proclaims his handiwork.

Epistle: A reading from the First Letter of the Holy
Apostle Paul to the Corinthians. (4: 9 - 16)

Alleluia Verses: The heavens shall confess your
wonders, O Lord.

God is glorified in the assembly of the saints.

Gospel: John 1: 43 -51

Communion Hymn: Through all the earth their voice
resounds, and to the ends of the world, their
message. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

Tponap, rnac 3: Anoctone ceatuii dunune,* monu
Mmunoctueoro bora,* wob BignyweHHA rpixis noaas
Aylam HaWwum.

Cnasa Otuto, i CuHy, i CeATomy [yxoBi, i HWHI, i
NOBCAKYAC, i HA BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpgak, rnac 8: YyeHuk i apyr TBi i HacnigyBay
cTpacTtei TBOIX* BcesieHHin Tebe Bora nponosiayBas,
6orornacHuit duaun.* Moro moaMTBamMu Bif, BOpOTiB
npebe33akoHHMX LLEepKBY TBOK™® i BCAKWUIA rpag TBi
Boropoguui pagm 36epexu,* MHOroMUAOCTUBUIA.

MpokimeH, rnac 8: Mo Bcili 3emni 3anyHaB ix ronoc,
Ha KpaW CcBiTy -- ixHi cnoBa.

Cmux: Hebeca nosidarome cnasy Boxcy, meopiHHA
pykK lio2o cnosiwiae meepos.

Anocron: o KOpMHTAH nepworo nocaaHHA CBATOro
anoctona Maena untaHHs. (4: 9 - 16)

Cmuxu Ha Anunya: Hebeca npocnaensme yyda Teoi,
locnodu.

boe npocnasntosaHuli Ha padi cesmux.
€BaHrenisn: Big MoaHa 1: 43 - 51

MpwuuacHuid: Mo Bcilh 3emni 3anyHaB iX ro0c, Ha Kpaun
CBITY -- ixHi cnosa. Anunya! Anunyal Anunys!
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Saturday November 15-Martyr Gourias

2 Corinthians 8:1-5 ~ Luke 8:16-21

Sunday, November 16
23rd Sunday after Pentecost

Hepina, 9 nnctonaga
23-a Hegina no 3ica. Ce. Ayxa

Tropar, tone 6: Angelic powers were upon Your
tomb* and the guards became like dead men;* Mary
stood before Your tomb seeking Your most pure
body.* You captured Hades without being overcome
by it.* You met the Virgin and granted life.* O Lord,
risen from the dead, glory be to You.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Kondak, tone 6: With His life-giving hand Christ our
God, the Giver of life,* raised all the dead from the
murky abyss* and bestowed resurrection upon
humanity.* He is for all the Savior,* the resurrection
and the life, and the God of all.

Prokimen, tone 6: Save Your people, O Lord, and
bless Your inheritance.

Verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest You
turn from me in silence.

Epistle: A reading from the Letter of the Holy Apostle
Paul to the Ephesians. (2: 4 - 10)

Brothers and Sisters! God is rich in mercy; because of
his great love for us he brought us to life with Christ
when we were dead in sin. By this favor you were
saved. Both with and in Christ Jesus he raised us up
and gave us a place in the heavens, that in ages to
come he might display his kindness to us in Christ
Jesus. | repeat, it is owing to his favor that salvation is
yours through faith. This is not your own doing, it is
God’s gift; neither is it a reward for anything you
have accomplished, so let no one pride himself on it.
We are truly his handiwork, created in Christ Jesus to
lead the life of good deeds which God prepared for
us in advance.

Alleluia Verses: He who lives in the aid of the Most
High, shall dwell under the protection of the God of
heaven.

He says to the Lord: You are my protector and my
refuge, my God, in Whom | hope.

Tponap, rnac 6: AHrenbCbKi cMAN Ha rpobi Teoim,™ i
CTOpoXKi omepTBiAn;* Mapia X cToana npu rpobi,*
LyKatoun npeuuncroro Tina Teoro*. MosoHue Tu ag i,
He nepemMoKeHui Big, Hboro,* 3yctpie Tu [isy,
Japyoun XRutTa.* Bockpecauit 3 mepTtsux, focnoam,
cnasa Tobi!

Cnasa Otuto, i CuHy, i CeATomy [yxoBi, i HWHI, i
NOBCAKYAC, i HA BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 6: "XMBoTBOpHOI pyKot Kutrtegaseup,
Xpuctoc bor.* BockpecuB 3 TemHUx 6e3o4eHb BCiX
nomepaux* i nopaB BOCKPECIHHSA  NIOACbKOMY
pogosi;* BiH 60 Bcix Cnacutenb,* BOCKpeciHHSA,
*KUTTA i bor BCix.

MpokimeH, rnac 6: Cnacu, Nocnogu, ntogen TBoiX i
6narocnosu cnagKkoeMcTBo TBOE.

Cmux: [Jo Tebe, locnodu, ssusamumy; boxce mill, He
sidsepmalicb MOBYKU 8i0 MeHe.

Anocton: [o EdecaH nocnaHHA C€BATOro amnocrtosa
MaBna ynTaHHA. (2: 4 - 10)

Bpatta i Cectpu! Bor, 6aratuit munocepasm, 3-3a
BE/IMKOT CBOET N1t060BM, AKOIO NONOOMB HAC, MeEPTBUX
HaWWMMK TPixamu, OXKMBMB HaAC pasom i3 Xpucrom --
6naropaTTio BM craceHi! -- | pa3om 3 HUM BOCKpecuB
Hac, i pa3om nocaaus Ha Hebi y XpucTi lcyci; wob y
HaCTynNHWX BiKax BiH Mir MokasaTM Haj3BuYaliHe
baraTcTBO cBOEi 6narogaTi y cBOilM 406POTI A0 Hac y
XpwucTi Icyci. Bo BM cnaceHi baarogatTtio yepes Bipy. |
ue He Big, Hac: BOHO aap boxwuit. BoHo He Big gin,
Wob HiXTo He mir xBaauTucA. bo Mu 1A10ro CTBOpPIHHA,
cTBOpeHi y XpucTi Icyci ana nobpux ain, aki bor yxe
Hanepeg, 6yB NpuUroTyBas, WO6 MU iX YNHUAK.

Cmuxu Ha Anunysa: Xmo #cuse 1nid 0XopoHOoK
BcesuwHb0o20, nid nokposom boza HebecHo20
ocenumeocs.

Ckaxce eiH [ocnodesi:
npucmaHosuwe MOE,
HaoitocA.

Tu 3acmynHuk mild i
boz mili, Ha Kompozo A
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Gospel: Luke 8: 26 - 39

At that time, Jesus came into the country of the
Gerasenes, which is opposite Galilee. When he came
to land, he was met by a man from the town who
was possessed by demons. For a long time he had
not worn any clothes, he did not live in a house, but
among the tombstones. On seeing Jesus he began to
shriek; then he fell at his feet and exclaimed at the
top of his voice, “Jesus, Son of God Most High, why
do you meddle with me? Do not torment me, | beg
you.” By now Jesus was ordering the unclean spirit to
come out of the man, This spirit had taken hold of
him many a time. The man used to be tied with
chains and fetters, but he would break his bonds and
the demon would drive him into places of solitude.
“What is your name?” Jesus demanded. “Legion,” he
answered, because the demons who had entered
him were many. They pleaded with him not to order
them back to the abyss. It happened that a large herd
of swine was feeding nearby on the hillside, and the
demons asked him to permit them to enter the
swine. This he granted. The demons then came out
of the man and entered the swine, and the herd
charged down the bluff into the lake, where they
drowned. When the swineherds saw what had
happened, they took to their heels and brought the
news to the town and country roundabout. The
people went out to see for themselves what had
happened. Coming on Jesus, they found the man
from whom the devils had departed sitting at his feet
dressed and in his full senses; this sight terrified
them. They were told by witnesses how the
possessed man had been cured. Shortly afterward,
the entire population of the Gerasene territory asked
Jesus to leave their neighborhood, for a great fear
had seized them; so he got into the boat and went
back across the lake. The man from whom the devils
had departed asked to come with him, but he sent
him away with the words, “Go back home and
recount all that God has done for you.” The man
went all through the town making public what Jesus
had done for him.

Communion Hymn: Praise the Lord from the

€BaHrenis: Big J/lyku 8: 26 - 39

B Toit uyac npuitwos lcyc y FepacuH-okoAULLO, WO
npotu Fanunei. AK Icyc Buiiwos Ha 6eper, nonasca
MoMy Ha3ycTpiy OAMH YOJIOBIK 3 MiCTa, WO MaB bicis.
BiH 3 JAaBHOro Yacy He HOCUB OZEXi i MelKaB He B
xaTi, a B rpobax. Mobaumswu Icyca, BiH 3aKkpuyas,
npunas MOMYy [0 Hir i CKa3aB cuibHUM roniocom: “LLo
MeHi i Tobi, Icyce, cuHy bora BcesuwHboro? bnarato
Tebe, He my4 meHe!" BiH 60 BeniB HEUUCTOMY AyXOBi
BUNTK 3 4osoBiKa. [lyx TOM 4YacTo xanaB 4Y0JOBIKa, i
Moro ToAi B'A3ANM KaWgaHamu Ta faHUlOramu i
cTepernu, Ta BiH TPOLIMB OKOBW, i A&EMOH FOHMB MOrO
no nyctuHax. lcyc cnutas horo: “fIK To6i Ha im'a?"
“Nerion," Bignosis Toi, 6arato 60 biciB yBiNwWwno B
Hboro. | BoHW 6naranu iioro, Wwob BiH He BeniB im iTH
B 6e304Ht0. Byno K Tam BeNWKe CTago CBUHEWN, LWLO
nacnoca Ha ropi, i IemMoHuM npocuaun ioro, Wwob BiH
[,03BONUB iM YBINTU B HUX. BiH 403BOAMB iM. Buiiwnu
AEMOHM 3 YO/OBIKa, YBINWAN B CBUHEN, | KMHYyNOCA
CTago 3 Kpydi B 03epo i NoToHyno. Mobaumslum, LWwo
CTaNoCA, NacTyXM KMHYAUCb YPO3Tiy i po3nosinn npo
ue B MicTi Ta no cenax. | BMAWAM 04U NOANBUTUCA,
wo cranock. MNpnbynm BoHM po Icyca i Hanwam, wo
40/10BIK, 3 AKOro BMLWAK bicK, cuais npu Horax Icyca,
OAATHEHWUI Ta NPKU YMi -- | 3nKanncb. HaouHi cBigKkm
M po3nosinu, AK BUAiKyBaBcA bicHyBaTuii. Toai Bce
HaceneHHA TrepacuMHCbKOI OKpyrM Mo4vano Moro
npocutu, Wob Biainwos Big HUX, 60 BEANKMIA cTpax
oropHyB ix. | BiH yBilllLOB A0 YOBHA i BepHyBCA. A
Y0/10BiK, 3 AKOro BuMwWwAKM bicn, npocms Icyca, Wob
6yTM 3 HMM, ane BiH BigNYCTUB MOro, Kaxyuu:
“BepHuca aogomy i posKaxku Bce, wo bor 3pobus
T06i.” MiwoB TOM, CNOBiLLa4YM MO BCbOMY MICTi, WO
Icyc 3pobus iomy.

MpuyuacHuii: XBanite Mocnoga 3 Hebec, xsanite Moro
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heavens, praise Him in the highest. Alleluia! Alleluia!
Alleluia!

Ha BucoTax. Annnya! Annnyal Annnya!l

Monday November 17-St. Gregory

1 Thessalonians 2:20-3:8 ~ Luke 11:29-33

Tuesday November 18-Plato & Roman

1 Thessalonians 3:9-13 ~ Luke 11:34-41

Wednesday November 19-Prophet Obadiah

1 Thessalonians 4:1-12 ~ Luke 11:42-46

Thursday November 20-Venerable Gregory

1 Thessalonians 5:1-8 ~ Luke 11:47-12:1

Friday, November 21
Entrance into the Temple of the Mother of God

M’aTHMUA, 21- ro nancTonaaa
Bxia, y Xpam lNpecs. Boropoauui

Tropar, tone 4: Today is the prelude of the
benevolence of God,* and the herald of the salvation
of mankind,* for the Virgin openly appears in the
temple of God* and foretells Christ to all.* Let us also
with full voice exclaim to her:* “Hail, fulfillment of
the Creator’s plan.”

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit; now and for ever and ever. Amen.

Kondak, tone 4: The most pure temple of the
Saviour,* richest palace and holy treasury of the
glory of God,* today enters the house of the Lord,*
bringing grace which is in the Spirit of God.* The
angels of God sing to her:* this is the heavenly
tabernacle.

Prokimen, tone 3: My soul magnifies the Lord, and
my spirit has rejoiced in God my Saviour.

Verse: Because He has regarded the humility of His
handmaid; for, behold, from henceforth all
generations shall call me blessed.

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews.
(9:1-7)

Brothers and Sisters! The first covenant had
regulations for worship and an earthly sanctuary. For
a tabernacle was constructed, the outer one, in
which were the lampstand, the table and the
showbread; this was called the holy place. Behind the
second veil was the tabernacle called the holy of
holies, in which were the golden altar of incense and
the ark of the covenant entirely covered with gold. In
the ark where the golden jar containing the manna,
the rod of Aaron which had blossomed, and the
tablets of the covenant. Above the ark were the
cherubim of glory overshadowing the place of

Tponap rnac 4: CoborogHi npoobparkyetbca boxke
61aroBoNiHHA™ i cnaciHHA ntogelt nponosiayertbes,*
Konu B xpami boxkomy acHo [liBa saBnaerbca* i Xpucra
Bcim crosiwae.* 1 i MM BPOYUCTMM rONOCOM
3acnisanmo:*  "Papgylhica  3AilCHEHHA  3aaymis
Cteoputens.”

Cnasa Otuto, i CuHy, i Ceatomy [yxoBi, i HWHI, i
NOBCAKYAC, i HA BiKW BiYHI. AMiHb.

KoHgak, rnac 4: [lpeunctuir xpam Cnacis,*
[0pPOrouiHHa cBiTanuA i [lia,* cBAlWEeHHA ckapbHMuA
Boxoi cnaBu* aHecb yBoauTbCA B Aim [ocnogHin,*
6narogaTtb 3 cobotwo BBoAsuM,* wo B [Myci
60XKecTBEeHHIM,* Ky ocniByloTb aHrenn boxi:* BoHa
€ ocenA HebecHa.

Mpokimen, rnac 3: Bennuvae aywa mosa focnoaa, i gyx
Mili pagie B bosi, Cnaci moim.

Cmux: bo BiH 32aaHy8cA HA Mokopy cayz2uHi CBoEi,
ocb 60 8iOHUHI ybaxcamumyme meHe 8ci poodu.

Anocron: [Jo €BpeiB MOCNAHHA CBATOrO anocrosa
MaBna ymTaHHA. (9: 1-7)

Bpatrta i Cectpu! Mepwwnin 3aBiT MaB TaKOX CBOI
YCTAHOBM  WOA0 CAYXKOM | CBATUHIO  3EMHY.
Cnopya)keHo 60 nepwuit  HameT, pge 6yam
CBITUNIbHUMK, CTin | Xxnibn noABneHHA: BiH 3BeTbcA
"CesaATe”. 3a gpyroto X 3aBicoto 6yB HameT, 3BaHUM
"CBate CBATUX”, i3 3010TUM KEpPTOBHMKOM A/A
NaneHHA Mnaxy4yoro KaZuia Ta KMBOTOM 3aBiTy,
NMOKPUTUM LiIKOBUTO 30/10TOM; B HbOMY 6yB 30710TUM
nocyZ 3 MaHHOIO, po3LBine Ke3no ApoHa i Tabnauui
3aBiTy. A 3Bepxy Hag HUM XepyBMMMU C/IaBW, LWO
KPUAbMW OTIHIOBANM BiKO. Ane Npo Le He 4ac Tenep
roBOPUTU AOKAAAHO. | Npy TakKOMy BAALWTYBaAHHI
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expiation. We cannot speak now of each of these in
detail. These were the arrangements for worship. In
performing their service the priests used to go into
the outer tabernacle constantly, but only the high
priest went into the inner one, and that but once a
year, with the blood which he offered for himself and
for the sins of the people.

Alleluia Verses: Hear, O daughter, and see, and
incline your ear.

The rich among the people shall entreat your
countenance.

Gospel: Luke 10: 38 - 42; 11: 27 - 28

At that time Jesus entered a village where a woman
named Martha welcomed him to her home. She had
a sister named Mary, who seated herself at the
Lord’s feet and listened to his words. Martha, who
was busy with all the details of hospitality, came to
him and said, “Lord, are you not concerned that my
sister has left me to do the household tasks all alone?
Tell her to help me.” The Lord in reply said to her:
“Martha, Martha, you are anxious and upset about
many things; one thing only is required. Mary has
chosen the better portion and she shall not be
deprived of it.” While he was saying this a woman
from the crowd called out, “Blest is the womb that
bore you and the breasts that nursed you!” “Rather,”
he replied, “blest are they who hear the word of God
and keep it.”

Instead of: ‘It is truly right . . .”: Seeing the entry of
Mary the most Pure,* the angels marveled at how a
virgin could enter the holy of holies.* Since no hand
of the wicked* may touch the living Tabernacle of
God,* may the lips of the faithful endlessly sing out
with joy* to the Mother of God the greetings of the
angel:* “O pure virgin,* you are truly above all
creatures!”

Communion Hymn: | will take the chalice of
salvation; and | will call upon the name of the Lord.
Alleluia! Alleluia! Alleluia!

BCbOrO LbOrO B MepLiMii HameT YBIXOAATb 3aBXAW
CBALLLEHMKN, BUKOHYIOUMN CNYXKOM, B ApYyrui -- pas Ha
PiK -- NUW apxuepein, i To He 6e3 KposM, Wo ii BiH
NPUHOCKUTb 33 CBOI | IIOACHKI MPOBUHMN.

Cmuxu Ha Aaunys: Cayxali, 0o4ko, i crnoansHs, i
rpuxunu 8yxo Meoe.

leped nauuem Te0iM NOMOAAMBCA 3AMOMCHI MiXC
1006MU.

€BaHrenis: Big Jlykn 10: 38 -42; 11: 27 - 28

B Toi vac yBivwoB Icyc B ogHe ceno, i AKacb XKiHKa,
Ha im'a MapTa, npuiiHana moro B cBilt gim. byna y Hei
cecTpa, wWo 3BanacA Mapia, ua, ciBwM B HoOrax
locnoga, cnyxana Moro cnosa. MapTa K KaonoTanaca
ycakoto nocayroto. Migiiwna BoHa i Kaxke: “Tocnogu,
4yn Tobi banayKe, WO cecTpa Mos ANLWIKMAA MEHE CaMy
cnyxRuTn? CKaxku X i, wob meHi nomorna." O3BascA
lfocnoab fo Hei i npomosus: "MapTto, MapTo, TM
nobuBaewica i Kaonoyewca npo 6arato, o4HOrO X
noTpibHo. Mapia BMbpana Kpawy 4YacTKy, WO He
BigHimeTbcA Big Hei. Konu BiH roBopus Le, AKacb
KiHKa MigHANa ronoc 3-mMiXK Hapoay i CKasana Ao
Hboro: "BbnarkeHHe NOoHO, Wo Tebe Hocuno, i rpyaun,
wo Tebe Kopmuan." BiH e ckasas: "baaxeHHi Ti, WwWo
cnyxatoTb cnoBo borke i 36epiratoTb Moro."

3amictb "[octoitHo....": AHrenu, 6avaum BXig
Mpeuncroi, 3ameyBanuca,* sk [lisa Beilwna y ceaTas
cBATUX.* AK opyxoTBOpeHHoro boxoro KuBoTa*
Hexal HifiKk He AJTKHeTbCA PyKa CKBepHMX,* a ycTa
BiPHMX HEXal, HeBMOBKatoUK,* 3 paaicTio KnnuyTb A0
Boropogmui,* ronoc aHrena sucnisytoun:* "Cnpasgi,
Tu € Buwwe Bcix, AiBo uncras!"

MpuyacHuii: Yawy cnaceHHa npuiimy, | im'a
locnogHe npusosy. Aannys! Aannysa! Anmnys!

Saturday November 22-Apostle Philemon — Post-feast of the Entrance into the Temple 2 Corinthians 11:1-6 ~ Luke 9:1-16
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Sunday, November 23
24th Sunday after Pentecost
Post-feast of the Entrance into the Temple

Hegins, 23 nuctonaga
24- a Hegina no 3ica. Ce. Ayxa
Monpa3aeHbcTBO BXogy B Xpam

Sunday Tropar, tone 7: By Your cross You destroyed
death;* You opened Paradise to the thief;* You
changed the lamentation of the myrrh-bearers to
joy,* and charged the apostles to proclaim* that You
are risen, O Christ, our God,* offering great mercy to
the world.

Feast Day Tropar, tone 4: Today is the prelude of the
benevolence of God,* and the herald of the salvation of
mankind,* for the Virgin openly appears in the temple
of God* and foretells Christ to all.* Let us also with full
voice exclaim to her:* “Hail, fulfillment of the Creator’s
plan.”

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Sunday Kondak, tone 7: No longer shall the
dominion of death be able to hold humanity,* for
Christ went down shattering and destroying its
powers.* Hades is bound.* The prophets exult with
one voice.* The Savior has come for those with faith,
saying:* “Come forth, O faithful, to the resurrection!”

Prokimen, tone 7: The Lord will give strength to His
people; the Lord will bless His people with peace.

Verse: Bring to the Lord, O you sons of God; bring to
the Lord young rams.

Epistle: A reading from the Letter of the Holy Apostle
Paul to the Ephesians. (2: 14 - 22)

Brothers and Sisters! It is Christ who is our peace,
and who made the two of us one by breaking down
the barrier of hostility that kept us apart. In his own
flesh he abolished the law with its commands and
precepts, to create in himself one new man from us
who had been two and to make peace, reconciling
both of us to God in one body through his cross,
which put that enmity to death. He came and
“announced the good news of peace to you who
were far off, and to those who were near”; through
him we both have access in one Spirit to the Father.
This means that you are strangers and aliens no

Tponap BOCKpecHui, rnac 7: 3HUWMB TN XPECTOM
TBoim cmepTb,* BiAYMHMB pPO36iiHMKOBI  pald,*
MUPOHOCULAM NJIa4 Ha pagictb nepemiHus*® i
anocTonam 3BesniB NponosigysBaTh,* Lo Bockpec T,
XpwucTe boxe,* natoum cBiTOBI BEIMKY MUJICTb.

Tponap npasHuka rnac 4: CborogHi npoobparkyeTbea
Boxe 6naroBoniHHA* i craciHHA noaen
nponosigyeTbea,* Koan B xpami boxkomy acHo [isa
ABnseTbea* i Xpucrta BCim cnosiwae.™ i i mn Bpounctum
rosiocom 3acnisaiimo:* "Paayica 3giicHeHHA 3agymis
Cteoputens.”

Cnasa Otuto, i CuHy, i CeATomy [yxoBi, i HWHI, i
NOBCAKYAC, i Ha BiKW BiYHi. AMiHb.

KoHpaK BocKkpecHui, rnac 7: Bxe 6Ginbwe Bnaga
CMepTM He 3MOoXe ngen aepxatu,* 3siiwos 60
Xpuctoc, 3HUWMBWMK | 3HiBeUMBUM cuam  Ti*
3B'A3YETbCA afl, NPOPOKM K OAHOAYLWIHO pajiloTb.*
3'apuBca Chnac TMM, WO BipywOTb, NpomoBAasAluK:*
BuxoabTe, BipHi,* 00 BOCKpeCiHHA.

MpokKimeH, rnac 7: locnoap cuny nogam Ceoim
pactb, [ocnoab nobnarocnosuTb ANOAENA  CBOIX
MUPOM.

Cmux: MpuHecimb Mocrnodeei, cuHU boxci, NpuHecimeo
Focnodesi Moaodux bapaHuyis.

Anocton: o EdecAaH nocnaHHA cBATOro anocrosa
MaBna unTaHHA. (2: 14 - 22)

bpatTa i Cectpum! XpucTtoc -- Haw mMup, BiH, Lo 3pobus
i3 ABOX oOfHe, 3pyWHyBaBWW CTiHY, fAKa 6yna
neperopoaoto, TobTo BOPOXKHEYY, -- CBOIM TiJIOM
CKacyBaB 3aKOH 3anoBigen y CBOIX PilleHHAX, Ha Te,
wob i3 aBox 3pobutn B cobi OAHY HOBY NOAMHY,
BUMHMBLWN MUP, | WoH6 Nnpumuputn ix obox B ogHIm
Tini 3 borom 4yepes3 xpecT, ybuBLUM BOPOXKHEYy B
HbOMY. BiH nNpuiioB 3BicTyBaTM MMpP Bam, WO bynu
[aneko, i mup TMm, Wo byam 6au3bko; 60 uepes
HbOTO, OAHI 1 Apyri, Maemo gocTyn go OTuA B ogHIM
[Oyci. OTxKe BM Binblue He YyKMHLI | He NPUXOAHI, a
cniBrpoMazaHu cBATUX i AomallHi boxi, nobyaoBaHi
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longer. No, you are fellow citizens of the saints and
members of the household of God. You form a
building which rises on the foundation of the
apostles and prophets, with Christ Jesus himself as
the capstone. Through him the whole structure is
fitted together and takes shape as a holy temple in
the Lord; in him you are being built into this temple,
to become a dwelling place for God in the Spirit.

Alleluia Verses: It is good to give praise to the Lord;
and to sing in Your name, O Most High.

To announce Your mercy in the morning and Your
truth every night.

Gospel: Luke 8:41 - 56

At that time, a man named Jairus, who was chief of
the synagogue, came up and fell at Jesus’ feet,
begging that he come to his home because his only
daughter, a girl of about twelve, was dying. As Jesus
went, the crowds almost crushed him. A woman with
a hemorrhage of twelve years’ duration, incurable at
any doctor’s hands, came up behind him and
touched the tassel on his cloak. Immediately her
bleeding stopped. Jesus asked, “Who touched me?”
Everyone disclaimed doing it, while Peter said, “Lord,
the crowds are milling and pressing around you!”
Jesus insisted, “Someone touched me, | know that
power has gone forth from me.” When the woman
saw that her act had not gone unnoticed, she came
forward trembling. Falling at his feet, she related
before the whole assemblage why she had touched
him and how she had been instantly cured. Jesus said
to her, “Daughter, it is your faith that has cured you.
Now go in peace.” He was still speaking when a man
came from the ruler’s house with the announcement,
“Your daughter is dead; do not bother the Teacher
further.” Jesus heard this, and his response was:
“Fear is useless, what is needed is trust and her life
will be spared.” Once he had arrived at the house, he
permitted no one to enter with him except Peter,
John, James and the child’s parents. While everyone
wept and lamented her, he said, “Stop crying for she
is not dead but asleep.” They laughed at him, being
certain she was dead. He took her by the hand and

Ha NiABaZMHI anoCTONIB i NPOPOKIB, A€ HAPIXKHUM
KameHem -- cam Icyc Xpuctoc. Ha Hbomy Bca byaisns,
MiLHO CMOEHa, pocTe AK CBATUIM xpam y locnogi; Ha
HbOMY BM TeX byayetecs pasom Ha xutno bora B

Oyci.

Cmuxu Ha Anunysa: [lobpe 860HO npocaasaamu
locnoda, i cnisamu imeHi Teoemy, BcesuuHiti.

3siwjamu 8paHyi municme Teow, i HoYAMU MEOoI0
8ipHicme.

€BaHrenis: Big /lykun 8: 41 - 56

B Toi yac oguH Yonosik npuctynue go Icyca, fip Ha
im'a, wo 6yB ronoBoto cuHaroru. MNpunaswm o Hir
Icyca, BiH CTaB NMPoOCUTM 3ailTU A0 HbOro B XaTy, 60
6yna B HbOro A0O4YKA OOMHAYKa, AKMX ABaHaALUATb
POKiB, i BOHA BMMpana. | AK BiH iwWoB Tyau, nwau
TUCHYNUCA A0 HbOTrOo. AX TyT AIKacb KiHKa, Wwo byna
XBOpa ABaHAALUATb POKIB Ha KpoBOTeYy i BUTpaTMaa
Ha NiKapiB yBeCb CBill MPOMKUTOK, i HIXTO 3 HUX He mir
ii 0340pOoBUTW, MNiAiMWIOBLWIM 3334y, AOTOPKHyANacb
Kpalo Moro ogexi, i BMUTb CTafna 340pOBOHO --
cnuHMnace i KposoTeya. Icyc cnuTaB:  “XTO
[OTOPKHYBCA MeHe?" A o Bci BigneKysanuchb, MNetpo
MoBMB: “HacTtaBHUKY, ntogmn Kono Tebe TOBNAATLCA 1
TMcHyTbcal" Icyc ckasas: “XTocb [OTOPKHYBCA A0
meHe, 60 A uyB, AK cuna BuUMWANA 3 MeHe."
MobaumBlWIM XKiHKa WO He BTAiTbCA, TPEMTAYM
nigiiwna i, ynaswwu Momy A0 Hir, npM3Hanaca nepeg,
ycima noAbMK, YHOMY [0 HbOTO AOTOPKHYNachb i AK
HeraHo oay»kana. Ckasas il Icyc: “louko, Bipa TBOSA
cnacna Tebe, iam B mupil!" BiH rosopwms ilLe, AK oCb
NPUXO4MUTb XTOCb Bif, FO/I0BM CUHAroru i kaxe: “Tsos
[o4YKa nomepna, He Typbyn binbwe yuutens." lcyc,
Mo4yBlIX LEe, 03BaBCb A0 Hboro: “He 6iica, TinbKu
Bipyl, i BoHa cnaceTbca." MpuioBLWIM A0 XaTW, BiH
He NycTMB HiKoro 3 cobotlo BcepeauHy, Kpim MNeTpa,
IBaHa Ta flkoBa 3 6aTbKOM Ta maTip'to AUTUHW. Bci
naaKkanu 3a Heko 1 ronocunn. BiH mosums: “He nnaute,
BOHa He BMepna, BOHa cnuTb." Ti cMifnmca 3 Hboro,
60 3Hanu, wWo Bmepna. Todj BiH y3aB 1l 3a PyKy i
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spoke these words: “Get up, child.” The breath of life
returned to her and she got up immediately;
whereupon he told them to give her something to
eat. Her parents were astounded, but he ordered
them not to tell anyone what had happened.

Instead of: ‘It is truly right . . .”: Seeing the entry of
Mary the most Pure,* the angels marveled at how a
virgin could enter the holy of holies.* Since no hand
of the wicked* may touch the living Tabernacle of
God,* may the lips of the faithful endlessly sing out
with joy* to the Mother of God the greetings of the
angel:* “O pure virgin,* you are truly above all
creatures!”

Communion Hymn: Praise the Lord from the heavens,
praise Him in the highest.

I will take the chalice of salvation; and | will call upon
the name of the Lord.Alleluia! Alleluia! Alleluia!

ronocHo npomosus: "[liBunHO, BCTaHb!" | gyx i
BEPHYBCb A0 Hei, i BOHA BMUTb BCTana. BiH Benis gatn
i ictn. Batbku x ii 6ynn 3oMBOBaHi BeNbMM, Ta
HaKa3aB iM HIKOMY He rOBOPUTH, LLLO CTaNOCA.

3amictb "[OoctoitHo....": AHrenu, 6avaum BXig
Mpeuncroi, 3amByBanuca,* Ak [isa BBiMwWAa y cBATasA
ceatux.* Ak opyxoTBopeHHoro bBoxoro KusoTa*
Hexall HiflK He [iTKHeTbCA pyKa CKBepHux,* a ycTta
BipHUX HExall, HEBMOBKatoun,* 3 pagicTio KANYyTb 40
Boropoaguui,* ronoc aHrena sucnisytoun:* "Cnpasgi,
Tu € Buwwe Bcix, AiBo uncras!"

MpuyacHuii: Xsanite Mocnoga 3 Hebec, xsanite Moro
Ha BUCOTaXx.

Yawy cnaceHHs npuimy, i im'a TocnogHe npusosy.
Anunyal Anmnnyal Annnya!l

Monday November 24-Great Martyr Catherine — Post-feast of the Entrance into the Temple

2 Thessalonians 1:1-10 ~ Luke 12:13-15;22-31

Tuesday November 25-Pope Clement — Post-feast of the Entrance into the Temple

2 Thessalonians 1:1--2:2 ~ Luke 12:42-48

Wednesday November 26-Venerable Alypius

2 Thessalonians 2:1-12 ~ Luke 12:48-59

Thursday November 27-Great Martyr James

2 Thessalonians 2:13-3:5 ~ Luke 13:1-9

Friday November 28-Venerable Stephen

2 Thessalonians 3:6-18 ~ Luke 13:31-35

Saturday November 29-Martyrs Paramon & Philumenes

Galatians 1:3-10 ~ Luke 9:37-48

Sunday, November 30
25th Sunday after Pentecost

Heginsa, 30 cuctonaga
25- a Hegina no 3icna. Cs. lyxa

Tropar, tone 8: You came down from on high, O
Merciful One,* and accepted three days of burial* to
free us from our sufferings.* O Lord, our life and our
resurrection,* glory be to You.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.
Kondak, tone 8: When You rose from the tomb,* You
also raised the dead and resurrected Adam.* Eve
exults in Your resurrection,* and the ends of the
world celebrate Your rising from the dead,* O most
merciful One.

Prokimen, tone 8: Pray and give praise to the Lord
our God.

Verse: In Judea God is known; His name is great in

Tponap, rac 8: 3 Bucotu 3ikwos Tu,
MwunocepgHuin,* i TpuaeHHe norpebeHHA NpuUiiHAB
Tn,* wob Hac 3BiNbHWUTU Big, cTpaxpaHb.® Mutra i
BOCKpeCiHHA Hawe,* Mocnogu, cnasa Tobi!

Cnasa Otuto, i CuHy, i CeATomy [yxoBi, i HWHI, i
NOBCAKYAC, i Ha BiKW BiYHi. AMiHb.

KoHpgak, rnac 8: Konm Tu BocKpec i3 rpoby,* 10 #
nomepnux nigHas,* i Agama Bockpecws;* pagie €sa
BOCKpeciHHAM TBoim* i KiHUi cBiTy npocnaBnawTb*
TBOE 3 MepPTBMX BOCKPECiHHSA,* BAaroMmnoctTusmii.

MpokimeH, rnac 8: MMomonitbca i xBany BigaainTe
l[ocnoaesi, bory Hawomy.

Cmux: Bidomuli boe y tOdei, 8 I3paini senuke im'a
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Israel.

Epistle: A reading from the Letter of the Holy Apostle
Paul to the Ephesians. (4: 1 - 6)

Brothers and Sisters! | plead with you, then, as a
prisoner for the Lord, to live a life worthy of the
calling you have received, with perfect humility,
meekness, and patience, bearing with one another
lovingly. Make every effort to preserve the unity
which has the Spirit as its origin and peace as its
binding force. There is but one body and one Spirit,
just as there is but one hope given all of you by your
call. There is one Lord, one faith, one baptism; one
God and Father of all, who is over all, and works
through all, and is in all.

Alleluia Verses: Come, let us rejoice in the Lord; let us
acclaim God our Savior.

Let us come before His countenance with praise and
acclaim Him with psalms.

Gospel: Luke 10: 25 - 37

On one occasion a lawyer stood up to pose him this
problem, “Teacher, what must | do to inherit
everlasting life?” Jesus answered him: “What is
written in the law? How do you read it?” He replied:
“You shall love the Lord your God with all your heart,
with all your soul, with all your strength, and with all
your mind; and your neighbor as yourself.” Jesus
said, “You have answered correctly. Do this and you
shall live.” But because he wished to justify himself
he said to Jesus, “And who is my neighbor?” Jesus
replied: “There was a man going down from
Jerusalem to Jericho who fell prey to robbers. They
stripped him, beat him, and then went off leaving
him half-dead. A priest happened to be going down
the same road; he saw him but continued on.
Likewise there was a Levite who came the same way;
he saw him and went on. But a Samaritan who was
journeying along came on him and was moved to pity
at the sight. He approached him and dressed his
wounds, pouring in oil and wine. He then hoisted him
on his own beast and brought him to an inn, where
he cared for him. The next day he took out two silver
pieces and gave them to the innkeeper with the

Hozo.

Anocton: o EdecAH nocnaHHA C€BATOro amnocrosa
MaBna unTaHHA. (4: 1 - 6)

Bbpatta i Cectpu! Bnarato Bac A, FocnogHiin B'A3eHb,
NMoBOAUTUCA [OCTOMHO MNOK/AWMKAHHAM, AKMM Bac

Bi3BaHO, B MOBHOTI TMOKOpWM W NarigHoOCTW, 3
[JOBroTEPNIiNMBICTIO, TepnasYn OJMH OAHOro B
nobosi, cTapatouncAa 3b6epirat  €AHiCTb  Ayxa

3B'A3Kom mupy. OgHe 60 TiNo, 0 AUH AyX, a 1 B OAHIN
HaAii BalOro MOK/AMKaHHA, AKMM BM 6yan Bi3BaHi.
OaunH Tocnogb, ogHa Bipa, ogHe xpeweHHA. OanH
Bor i OTeub ycix, WO HaA ycima # Yyepes ycix i B ycix.

Cmuxu Ha Anunys: lNpulidime, padicHo 3acnisalimo
locnodesi, 80cKkAuKHIM Boay, Cnacumenesi Hauwomy.
Mpuiidimo 3 noxsanamu neped obauyys Mozo, i
ncanamamu eockaukHim Mozo.

€BaHrenin: Big J/lyku 10: 25 - 37

OfHoOro pasy 3aKOHHWMK sIKMIMCL NpucTynue Ao lcyca,
wob roro BMNpobyBaTy, i Kaxke: "Yuntento, Wo MeHi
pobuTH, WOob BiYHE XKUTTA ocArHYTU?” Icyc MOBMB 40
Hboro: "B 3aKOHi WO HanucaHo? fAK yuTaew?”
OsBaBca Tol i Kaxe: "/llobu locnoga, Bora TBOTO,
BCiM cepuem TBOIM, YCi€l0 Ayllelo TBOEK, i BCi€lO
CU/IO0 TBOEIO, i BCIEID AYMKOO TBOED; @ BAUMKHBLOTO
TBOrO, AK cebe camoro.” Ckasas Momy: "Tu pobpe
BignosiB. Pobu ue i 6yaew xutn.” Ta Toi, 6axkaoum
cebe camoro BMMpaBAaTh, Kaxe Ao Icyca. "A xT0 €
Mili BAVKHIN?” Icyc MoBUMB, Kaxyuu: "OAuH 40ONO0BIK
cxogmB 3 €Epycaammy go  €puxoHy i nonas
po36iliHMKam y pyKu, Wo noro obaepau 1 nobuam
TAMKKO, i MilWAN reTb, 30CTaBUM MOro HaMiBMepPTBOro.
BMNaaKoBO iIOB AKMNCbL CBALWEHUK TiEHD O0POroto;
no6aume BiH MOro, MMHyYB i NiwoB gani. Tak camo i
NEeBIT MPUMAWIOB Ha Te Micue, TISHYB Ha HbOrO i
NPoOWLWOB MWMO. Ane OAMH CamMapsAHWH, Wo 6yB y
[0po3i, HafiMWwoB Ha HbOro i, nobaumswwu 1ioro,
3amunocepamecsa.  lMpuctynue  BiH 40 HbOTO,
nepes'sszaB MOMYy paHW, MOAMB iX O/IMBOIO i BUHOM;
noTim mocaauB MOro Ha CBOK CKOTMHY, NMPUBIB A0
3ai34y i gornaHys Moro. Ha apyruit aeHb BiH BUNHAB
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request: ‘Look after him, and if there is any further
expense | will repay you on my way back.” Which of
these three, in your opinion, was neighbor to the
man who fell in with the robbers?” The answer came,
“The one who treated him with compassion.” Jesus
said to him, “Then go and do the same.”

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest. Alleluia! Alleluia!
Alleluia!

ABa AWHapu, AaB ix rocnogapesi i mosuBs: ‘dornsgai
Moro, i Te, WO BUTPATULL Ha HbOro binblue, A 3annavy
T06i, KON BepHycA.' XTO 3 OuMX TPbOX, Ha TBOK
AOyMKYy, 6yB  B6AMKHIM  TOMy, WO nonascs
po3b6iiHnkam?” BiH Bignosis: "Tol, XTO BUMHMB Hafg,
HUM munocepasn.” Toai lcyc ckasas Ao Hboro: "lgw, i
pobu T1 Tak camo.”

MpuyacHuii: XBanite Nocnoga 3 Hebec, xBanite Moro
Ha Bucotax. Anunya! Annnyal Annnyal

Monday December 1-Prophet Nahum

1 Timothy 1:1-7 ~ Luke 14:12-15

Tuesday December 2-Prophet Habakkuk

1 Timothy 1:8-14 ~ Luke 14:25-35

Wednesday December 3-Prophet Sophonias

1 Timothy 1:13-20;2:6-15 ~ Luke 15:1-10

Thursday December 4-Great Martyr Barbara

1 Timothy 3:1-13 ~ Luke 16:1-9

Friday, December 5
Venerable Sabbas

M’aTHMus, 5 rpyaHa
MpenogobHuin CaBa

Tropar, tone 4: Your abundant tears made the
wilderness sprout and bloom in spirituality.* Your
sufferings made your labour fruitful a hundredfold;*
you became a shining torch over the world.* O holy
Father Sabbas, pray to Christ God* that he may save
our souls.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.
Kondak, tone 8: From vyour youth, O glorious
Sabbas,* you have been like an offering of incense in
God'’s presence.* You were called an adornment of
hermits* and a true ascetic.* Therefore, we cry out
to you:* Joy to you, O father Sabbas,* worthy of all
praise.

Prokimen, tone 7: Precious in the eyes of Lord is the
death of his faithful ones.

Verse: How shall | return to the Lord all the good he
has done for me?

Epistle: A reading from the Letter of the Holy Apostle
Paul to the Galatians. (5: 22 — 6: 2)

Alleluia Verses: Happy the man who fears the Lord,
who greatly delights in his commands.

His posterity shall be mighty upon the earth.

Gospel: Matthew 11: 27 -30

Communion Hymn: The just man shall be in

Tponap, rnac 4: NoTokamu cni3 TBOIX TU HepoAtoYy
NYCTUHIO ynpasuB* i 3igXaHHAMM 3 TIMBUHWM TV B
TPpyZax MpuHIC CTOKpaTHi naogw;* | 6y Tn
CBITUNbHUK BCeNeHHOoi,* cAaun dypecamu,* Caso,
oT4e Haw monm Xpwucta bora,* cnactuca aywam
HaWWm.

Cnasa Otuto, i CuHy, i CeATtomy [yxoBi, i HUWHI, i
NOBCAKYAC, | HA BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpak, rnac 8: fAlk eptBy bory HenopouHy* Big,
OUTUHCTBA TU MNpUHic cebe gobpouecTtHicTio,* Caso
6na)KeHHMI, CTaBWKUCb CcafiBHUKOM 6narovecta:*
ToMmy 6yB TM npenogobHWMX oKpacow™ i xutenem
NYCTUHHWUM, OOCTOMHUM noxBann.* Tomy Kanyemo
po tebe:* Pagyiica, CaBo npebaraTui.

MpokKimeH, rnac 7: YecHa nepes Focnogom cmepTb
npenoaobHux Moro

Cmux: Yum a eiddam [ocnodesi 3a eci Mozo
dobpodilicmea 055 meHe?

Anocron: [o lanatiB nocnaHHA CBATOro amnocrona
MaBna unTaHHA. (5: 22 - 6: 2)

Cmuxu Ha Anunya: bnaxceH myx, wo 6oimecs
locnoda, 3anoeidi tiozo dyxice ntobi iomy.

CunbHe Ha 3emni 6yde cim's liozo.

€BaHrenis: Big Marten, 11: 27 - 30

MpuuacHuii: Mam’aTb Npo npaseaHWKa byae BiuHa,
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everlasting remembrance; of evil hearsay he shall
have no fear. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

NINXOi cnaBu BiH He nsAkaeTbcsa. Anuayal Anunys!
Anunys!

Saturday, December 6
St. Nicholas, Wonderworker

Cyb6oTa, 6 rpyaHs
Mwukonas, YyaoTtsopusa

Tropar, tone 4: The sincerity of your deeds has
revealed you to your people as a teacher of
moderation,* a model of faith and an example of
virtue.* Therefore, you attained greatness through
humility* and wealth through poverty.* O Father and
Archbishop Nicholas,* ask Christ our God to save our
souls.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.
Kondak, tone 3: You were a true priestly worker in
Myra, O Holy One,* for zealously living the Gospel of
Christ.* You dedicated your life to your people;* you
saved the innocent from death.* Therefore, you have
been sanctified* as one who has entered the mystery
of God'’s grace.

Prokimen, tone 7: The just will rejoice and take
refuge in the Lord.

Verse: O God, hear my voice; when | cry out to you.

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews.
(13:17-21)

Alleluia Verses: May your priests be clothed with
justice; let your faithful ones shout merrily for joy.

Happy the man who fears the Lord, who greatly
delights in his commands.

Gospel: Luke 6: 17 - 23

Communion Hymn: The just man shall be in
everlasting remembrance; of evil hearsay he shall
have no fear. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

Tponap, rnac 4: Npasuaom BipK, B3ipLem narigHoCcTu
M yuntenem 3gepskHocTM* aABuna Tebe TBOEMY
CTafloBi HaWBWWa icTMHa;* ToMy npuabas T cobi
CMUPEHHSAIM BenuYHicTb,* a B603TBOM 6araTcTBo,
Otue, ceatutento Mukonaw;* monu Xpucta bora,
wo6 cnacaucs Aywi Hawi.

Cnasa Otuto, i CuHy, i Ceatomy [yxoBi, i HWHI, i
NOBCAKYAC, i HA BiKW BiYHI. AMiHb.

KoHpgak, rnac 3: Y mwupax, CATui, sABMBCA T
cBalleHHOChyRuTenem;* Xpuctose 60 EBaHrenie,
MNpenoaobHUii, cNoBHMBLLK,* NOKNaB TM Ayly CBOKO
3a Hapig TBilM,* | cnac HemoBUHHMX Big, cmepTtu:*
Tomy ¥ ocBATUB T cebe,* AK BEAUKUIN CNyXuTeNb

Boxoi 6nharogatu.

MpokKimeH, rnac 7: Bo3ecenntbCsa MpaBegHUK B
locnogi, i ynoBae Ha Hboro.

Cmux: Bucnyxal, mid,
moaumumyce 0o Tebe.

boxce, 2onoc Konu
Anoctron: [Jo €speiB NMOCNAHHA CBATOrO anocrosa
MaBna unTaHHA. (13: 17 - 21)

Cmuxu Ha Anunysa: CeauweHuku Teoi Hexali
o0seHymeca y cripasedausicme, ceami Teoi Hexall

803padyrombcsa 8enbMu.

Lacnusuii yonosik, ujo focroda 6oimecs, wjo 8 Mozo
3arn08idsx 8enbMu MUMYEMBLCA.

€BaHrenis: Big J/lyku, 6: 17 - 23

NpuuacHuii: Mam’aTb Npo npaBeaHWKa byae BiuHa,

NMnxoi cnaBu BiH He nsakaetbcAa. Anunyal Anunys!
Annnys!

Sunday, December 7
26th Sunday after Pentecost

Hegpina, 7 rpygHa
26- a Hegina no 3icn. Cs. lyxa

Tropar, tone 1: Though the stone was sealed by the
Jews* and soldiers guarded Your most pure body,*
You arose, O Savior, on the third day,* and gave life
to the world.* And so the heavenly powers cried out

Tponap, rnac 1: Xoy 3anevyatanu KamiHb togei* i
BOIHM cTepernn npeuyncrte Tino TBOeg,* Bockpec Tu,
Cnace, Ha TpeTin AeHb,™ gapylun XKuTTa ceiToBi.*
Tomy cunm HebecHi BauBanu go Tebe, HMutreaasye:*
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to You, O Giver of life:* Glory to Your resurrection, O
Christ!* Glory to Your kingdom!* Glory to Your saving
plan,* O only Lover of Mankind.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.
Kondak, tone 1: You arose in glory from the tomb*
and with Yourself You raised the world.* All
humanity acclaims You as God, and death has
vanished.* Adam exults, O Master,* and Eve,
redeemed now from bondage, cries out for joy:*
“You are the One, O Christ, Who offer resurrection to
all.”

Prokimen, tone 1: Let Your mercy, O Lord, be upon
us, as we have hoped in You.

Verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits
the righteous.

Epistle: A reading from the Letter of the Holy Apostle
Paul to the Ephesians. (5: 8 - 19)

Brothers and Sisters! Live as children of light. Light
produces every kind of goodness and justice and
truth. Be correct in your judgment of what pleases
the Lord. Take no part in vain deeds done in
darkness; rather, condemn them. It is shameful even
to mention the things these people do in secret; but
when such deeds are condemned they are seen in
the light of day, and all that then appears is light.
That is why we read: “Awake, O sleeper, arise from
the dead, and Christ will give you light.” Keep careful
watch over your conduct. Do not act like fools, but
like thoughtful men. Make the most of the present
opportunity, for these are evil days. Do not continue
in ignorance, but try to discern the will of the Lord.
Avoid getting drunk on wine; that leads to
debauchery. Be filled with the Spirit, addressing one
another in psalms and hymns and inspired songs.
Sing praise to the Lord with all your hearts.

Alleluia Verses: God gives me vindication, and has
subdued peoples under me.

Making great the salvation of the king, and showing
mercy to His anointed, to David, and to His posterity
for ever.

Gospel: Luke 12: 16 - 21

CnaBa BocKpeciHHI0 TBoeMmy, Xpucte,* cnasa LapcTay
TBoemy,* cnaBa npoBuAiHHIO TBOEMY,* eanHU
Yonosikontobue!

Cnasa Otuto, i CuHy, i CeATomy [yxoBi, i HWHI, i
NOBCAKYAC, i Ha BiKW BiYHi. AMiHb.

KoHaak, rnac 1: Bockpec Tv y cnaBsi ik bor i3 rpoby* i
cBiT 3 Coboto BockpecuBs;* noacobKke ecTBo Tebe sk
bora, ocniBye i cmepTb Wesna.* Afam X JINKYE,
Bnaguko,* i €Ba HUHI, 3 y3iB BU3BONUBLUWCH, Pagi€,
B3mBatoun:* Tu, Xpucre, Toit, XTo BCim noaae
BOCKpPECIHHA.

MpokKimeH, rnac 1: Munictb TBosA, focnoau, xa byae
Hag Hamu, 60 My Hagisnucb Ha Tebe.

Cmux. Papyitecs, npasegHi, B locnogi, npasum
HaNeXuTb Noxsana.

Anocton: [lo EdecaH nocnaHHA CBATOro amnocrtosa
MaBna ynTaHHsa. (5: 8 - 19)

bpatTta i Cectpu! MoBoabTeca AK AiTu ceitna, 60 nnig,
CBiTNa € B ycboMy, Wo Aobpe, WO cnpaseasivee Ta
npasguee. LUyKaiiTe nuabHO Toro, wo locnogesi
nogobaetbca. He 6epiTb yyactn B 6e3nnigHux ginax
TEMpPSABM, a paglue KapTauTe ix, 60 wo Ti AtogM notam
BMPOHAAIOTL, COPOMHO W KasaTu. Bce, WO raHUTbCA,
CTa€ y CBiTNi ABHMM, a BCe, WO BUABNAETLCA, CTAE
cBiTiom. Tomy roBopuTb: "MPOKUHBLCL, O CNAAYUN, i
BCTaHb i3 mMepTBuUX, i XpucToc ocBiTUTL Tebe!” Tox,
yBakaliTe NW/AbHO, AK Ma€ETe MNOBOAUTUCA, He fK
HemyZpi, a SK MyApi, BUKOPUCTOBYOUM Yac, 60 AHi
nuxi. Tomy He byabTe HeobauHi, a 36arHiTb, WO €
lfocnogHa BonA. | He BnNMBailTeca BWMHOM, fAKe
[O0BOAUTL [0 PO3NYyCTWM, a CrnosHoWTeca [yxom.
MpokasyiTte mi coboto Bronoc ncaimm m rmmHu Ta
OYXOBHi MicHi, cniBaiTe Ta npocnasnanTe y cepuax
Bawwux [ ocnoaa.

Cmuxu Ha Anunysa: boe, wo 0ae gionaamy meHi, i
MOKOPUB HAPOOU MeHi.

Tu, wo 3eenudyew crnaciHHA yaps, i 0aew musaicmeo
nomasaHHuKy Ceoemy [Jlagudoegi i podosi (io2o
rnosiku.

€BaHrenis: Big /lykn 12: 16 - 21
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At that time the Lord told this parable: “There was a
rich man who had a good harvest. ‘What shall | do?’
he asked himself. ‘1 have no place to store my
harvest. | know!" he said, ‘I will pull down my grain
bins and build larger ones. All my grain and my goods
will go there. Then | will say to myself: You have
blessings in reserve for years to come. Relax! Eat
heartily, drink well. Enjoy yourself.” But God said to
him, ‘You fool! This very night your life shall be
required of you. To whom will all this piled-up wealth
of yours go?’ That is the way it works with the man
who grows rich for himself instead of growing rich in
the sight of God.”

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest. Alleluia! Alleluia!
Alleluia!

CkasaB locnoab npuTdyy outo: "B ogHoro 6Harava
3emna Bpogmuna rapHo. Moyvas BiH MipKyBaTH, KarKyuum
cam go cebe: ‘LLlo meHi pobutn? He mato ge 3Be3tn
ypoxKait min.' | Kaxe: ‘Ocb wWwo A 3pobato: po3bepy
moi ctoponn, 6inbwi nobyayio i 36epy Tyam Bce
36iKA | BBECb Mill AOCTaTOK, i CKaxy Ayuwi Mmoi:
Oywe mos, maew aobpa baraTo B 3anaci Ha 6arato
pokiB! Cnoumsaii, i, nuit i Becenncal' A bor ckasas
[0 Hboro: ‘beaymuumit! Lliei  Houi gywy BismyTb y
Tebe, i Te, WO TM 3ibpaB, KOMy BOHO byae?' OTak
BOHO 3 TUM, XTO 36upae ana cebe, 3amictb baraTiTn y
bora.”

MpuyacHuii: XBanite Nocnoga 3 Hebec, xBanite Moro
Ha Bucotax. Anunya! Aamnyal Annnyal

Monday December 8-Venerable Patapius

1 Timothy 5:1-10 ~ Luke 17:20-25

Tuesday, December 9
Immaculate Conception

BisTOpOK, 9 rpyaHa
HenopouHe 3auatTa

Tropar, tone 4: Today the bonds of childlessness are
loosed,* for God has heard the prayers of Anne and
Joachim.* He promised against all hope that they
would give birth to a divine virgin* from whom the
Indescribable would be born as man,* the same who
ordered the Angels to sing to her:* “Hail, O Woman
full of grace, the Lord is with you!”

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen!
Kondak, tone 4: Today the universe rejoices,* for
Anne conceived in a manner caused by God;* and
because the one born to her* will give birth to the
Word.

Prokimen, tone 4: God is wonderful in His saints; the
God of Israel.

Verse: Bless God in your choirs, bless the Lord, you
who spring from Israel!

Epistle: A reading from the Letter of the Holy Apostle
Paul to the Galatians. (4: 22 - 31)

Brothers and Sisters! Abraham had two sons, one by
the slave girl, the other by his freeborn wife. The son
of the slave girl had been begotten in the course of

Tponap, rnac 4: 3HuKna 6GesgitHictb,* 60 bBor
BUC/YxaB Moakuma i AHHY.* BiH 3BicTWB im, WO NpoTK
BCAKOI NIIOACbKOI  Hagii* npuBeayTb Ha  CBIT
60XKecTBeHHy AiBuuto,* 3 AKoi Hapoautbca Cam
HeonucaHHWit,* wo ctaHe yonosikom.* Tomy, 3Benis
aHronam npwueitatm ii:* "Papgylica, 6narogaTtHa,
locnoap 3 Toboto!"

Cnasa Otuto, i CuHy, i CeATomy [yxoBi, i HUWHI, i
NOBCAKYAC, | HA BiKM BiYHi. AMiHb.

KoHpaak, rnac 4: BceneHHa cbOrogHi CBATKYE 3a4aTTa
AHHW,* Ake nopas it bor,* 6o BoHa nopoauna Ty,*
LLLO YyAeCHO nNpuBena Ha ceiT boxe Cnoso.

MpokKimeH, rnac 4: AunsHuit bor y ceatux CBoix, bor
I3painis.

Cmux: B uepkeax 6nazocnogime boza locrioda, eu 3
Oxcepen I3painesux!

Anocron: [o lanatiB nocnaHHA CBATOro amnocrosa
MaBna ynTaHHA. (4: 22 - 31)

BpatTa i Cectpu! ABpaam maB A4BOX CUHiB: O4HOTO Big,
pabuHi, a gpyroro Big, BiAbHOI. Ta TON, WO Bif pabuHi,
HapoAMBCA 3a TiIOM, a TOM WO Big BiNbHOI -- 3a
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nature, but the son of the free woman was the fruit
of the promise. All this is an allegory: the two women
stand for the two covenants. One is from Mount
Sinai, and brought forth children to slavery: this is
Hagar. The mountain Sinai is in Arabia and
corresponds to the Jerusalem of our time, which is
likewise in slavery with her children. But the
Jerusalem on high is freeborn, and it is she who is our
mother. That is why Scripture says: “Rejoice, you
barren one who bear no children; break into song,
you stranger to the pains of childbirth! For many are
the children of the wife deserted -- far more than of
her who has a husband!” You, my brothers, are
children of the promise, as Isaac was. But just as in
those days the son born in nature’s course
persecuted the one whose birth was in the realm of
spirit, so do we find it now. What does Scripture say
on the point? “Cast out slave girl and son together;
for the slave girl’s son shall never be an heir on equal
terms with the son” of the one born free. Therefore,
my brothers, we are not children of a slave girl, but
of a mother who is free.

Alleluia Verses: The salvation of the just is from the
Lord; he is their refuge in time of distress.

And the Lord helps them and delivers them; he
delivers them from the wicked and saves them,
because they take refuge in him.

Gospel: Luke 8: 16 - 21

The Lord said: “No one lights a lamp and puts it
under a bushel basket or under a bed; he puts it on a
lamp stand so that whoever comes in can see it.
There is nothing hidden that will not be exposed,
nothing concealed that will not be known and
brought to light. Take heed, therefore, how you hear:
to the man who has, more will be given; and he who
has not, will lose even the little he thinks he has.” His
mother and brothers came to be with him, but they
could not reach him because of the crowd. He was
told, “Your mother and your brothers are standing
outside and they wish to see you.” He told them in
reply, “My mother and my brothers are those who
hear the word of God and act upon it.”

obiTHeueto. Lie mae iHWe 3HaYeHHsA: OTi ABi XKiHKKU --
TO A,Ba 3aBiTW; 0aAWH 3 ropu CuHato, Wwo pabis poauTb,
ue -- Arap; a ropa CuHan B Apabii i Bignosigae
TenepiwHbomy Epycanmmosi, o AincHo
NOHEBO/IEHWNI 3 AiTbMU CBOIMU. A BULWHIN Epycanmum
-- BiNbHWIW, BiH MaTM BCiM Ham. HanucaHo 6o0:
"3Becennca, HennigHa, wWo He poauw! BUKAMKYQ,
paja Ta Becena, ™, WO MyK He 3Hana, 60 y NOKMHyTOI
6inblwe Ajten, HixK y Ti€l, WO mMae YyonoBika." Bu X,
6patn, Ak lIcaak, aitm obiTHMUj. Ta AK ToAi, XTO
HapoAMBCA 3a TiNOM, FOHMB TOrO, XTO POAMBCA 3a
Ayxom, Tak i Tenep. Tinbkn X wWwo lNucemo Kaxke:
"MposkeHn pabuHio Ta il cnHa, 60 CUH pPabuHi He
yCcnagKye 3 CMHOM BinbHOI." OTaK, 6paTu, MU CUHU He
pabuHi, a BiNbHOI.

Cmuxu Ha Anunya: CnaceHHs npaseoHUM 8io
locnoda, i 060poHeyb 8iH iM y yaci ckopbi.

| nomoxce im Focnoos, i i3basume ix, i 3a6epe ix gi0
2piwHukis, i cnace ix, 60 ynogasnu Ha HbO20.

€BaHrenin: Big J/lykn 8: 16 - 21

CkasaB l[ocnogb: “HixTo He 3acBidyye cBiTwuna, wWob
Moro BKPUTM NocyauHoto abo MOCTaBUTU Nif, NiXKoO,
a, HaBNaKuW, CTaBAATb MOFO HAa CBIYHMKY, WO6 Ti, WO
BX0gATb, 6aumnm  ceitno. Hivoro 60 Hema
3aX0BaHOro, WO 6 He CcTaso ABHUM, aHi Hivyoro
TaWHOrO, WO 6 He CTano 3HAHWM i Ha fIB HEe BUILLNO.
BBarkanTe, OTXKe, AK cayxaete: 60 XTO Mag, TOMy
[acTbCsA; @ XTO He Mae, 3abepyTb i Te, Wo iomy
3[1a€TbCA, HIBUTO Mae." MaTu ioro 1 6patu npuiwan
6ynn [0 HbOro, Ta Yepes HapoA He MOMAN A0 HbOro
[OCTYyNUTUCL. Moro nosigomunu: “Matu TBoS i 6paTi
TBOi CTOATb HAABOPi, X04yTb Nobauntmca 3 Toboto."
BiH ke y Bignosigb ckaszas im: “Matn mos i 6pati moi
ue Ti, WO cyxatoTb c10B0 boxe i1 Moro BUKOHYOTL."
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Instead of ‘It is truly right . . .”: O my soul, extol the
glorious conception* of the Mother of God.* You are
an inexhaustible source of life,* O Mother of God.*
You are a radiant lamp of grace, a temple of the Holy
Spirit,* an all-pure tent more spacious* than the
heavens and the earth.* Therefore, we the faithful,*
praise you.

Communion Hymn: Exult, you just, in the Lord,;
praise from the upright is fitting. Alleluia! Alleluia!l
Alleluia!

3amictb 'QocToHO Bennuain aywe mos,*
npecnaBHe 3a4atra boxoi Matepi.* HesuuepnHe
OKepeno Kutra,* 6IMCKyYmii CBIYHMK 1ackK,™* xpam B
AKIM  mewkae CeATMA  [yx,* npeyncta CKUHiIS,
6inbLLUOIO Hi3K HebBOo i 3emna.* boropoanuto,* mu BipHi
BE/IMYAEMO.

MpuuacHuii: Papyitecs, npasegHi, B [locnogi,
npaBMm Hanexutb noxsana. Anunya! Anunyal
Anunnys!

Wednesday December 10-Martyr Mennas — Post-feast of Immaculate Conception

1 Timothy 5:22-6:11 ~ Luke 18:15-17;26-30

Thursday December 11-Venerable Daniel — Post-feast of Inmaculate Conception

1 Timothy 6:17-21 ~ Luke 18:31-34

Friday December 12-Venerable Spiridion — Post-feast of Immaculate Conception

2 Timothy 1:1-2;8-18 ~ Luke 19:12-28

Saturday, December 13
Martyr Eustratius
Post-feast of Immaculate Conception

Cy6ora, 13 rpyaHa
MyueHunKa EBcTparTin
MNonpas. HenopoyHoro 3ayatTa

Feast Day Tropar, tone 4: Today the bonds of
childlessness are loosed,* for God has heard the
prayers of Anne and Joachim.* He promised against
all hope that they would give birth to a divine virgin*
from whom the Indescribable would be born as
man,* the same who ordered the Angels to sing to
her:* “Hail, O Woman full of grace, the Lord is with
you!”

Tropar of the Saint, tone 4: O Lord our God, your
holy martyrs have deserved the crown of
immortality* on account of their good fight.* Armed
with your strength, they have vanquished their
persecutors* and crushed Satan’s dreadful might.*
Through their supplications save our souls.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Kondak of the Saint, tone 2: O victorious one, you
have been like a bright star* enlightening those who
stand in the darkness of ignorance.* Your faith, as a
lance in your hand, armed you with courage* against
the haughtiness of your enemies.* O Eustratius, you
were the most eloquent of orators.

Prokimen, tone 4: How wonderfully has he made me
cherish the holy ones who are in his land.

Tponap npasHuKa, rnac 4: 3Hukna 6e3aiTHicTb,* 60
Bor Bucnyxae Moaknuma i AHHY.* BiH 3BicTMB iM, WO
NpoTM BCAKOI NOACbKOI Hagii* npuBeayTb Ha CBIT
boxkecTBeHHY aiBuuto,* 3 AKoi Hapoautbca Cam
HeonuncaHHMIiA,* Wo cTaHe Yyonosikom.* Tomy, 3BeniB
aHronam npwusitatm ii:* "Papgylica, 6GnarogaTtHa,
lFocnoab 3 To6oto!"

Tponap csartoro, rnac 4: My4yeHuku T80i, flocnoam, B
CTPaAaHHAX CBOIX* NPUWHANM BiHUj HETAiHHI Big,
Tebe, bora Haworo.* MasLu 60 KpiNnocTb TBOIO, BOHM
MyuyuTeniB  nogonanu,* CokpywwuamM i OemoHiB
3yxsBanbcTBa 6escunbHi.* Ix monuTBamm cnacu ayuwi
HaLwi.

Cnasa Otuto, i CuHy, i Ceatomy [yxoBi, i HWHI, i
NOBCAKYAC, i HA BiKW BiYHIi. AMiHb.

KoHpak cBaToro, rnac 2: AK CBiTUAbHUK ABMBCA TU

CBIT/MIWMA* y  TempsaBi  HeBigaHHA  cuAAYUM,
cTpactoTepnue,* Bipoto 60 K Koniem
3axucTMBWKCh,*  pos'ApeHHA  BoporiB  TM  He
noboseca*,  €BcTpatie, O6yBWwWM 3  opaTopiB

HaMKPaCHOMOBHILLWA.

MpokimeH, rnac 4: CBATUM, WO HaA 3emni Koro,
npossue focnoab BCi 6arkaHHA CBOT B HUX.
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Verse: | set the Lord ever before me; with him at my
right hand | shall not be disturbed.

Epistle: A reading from the Letter of the Holy Apostle
Paul to the Ephesians. (6: 10-17)

Alleluia Verses: When the just cry out, the Lord hears
them, and from all their distress he rescues them.

Many are the troubles of the just man, but out of
them all the Lord delivers him.

Gospel: Luke 21: 12 - 28

Instead of ‘It is truly right . . .”: O my soul, extol the
glorious conception* of the Mother of God.* You are
an inexhaustible source of life,* O Mother of God.*
You are a radiant lamp of grace, a temple of the Holy
Spirit,* an all-pure tent more spacious* than the
heavens and the earth.* Therefore, we the faithful,*
praise you.

Communion Hymn: Exult, you just, in the Lord;
praise from the upright is fitting. Alleluia! Alleluia!
Alleluia!

Cmux: A 6a4us l'ocnoda noscsaKYac nepedo MHotw, 60
8iH Mpasopyy meHe, Wob A He NOXUMHY8CA.

Anocton: [lo €decaH nocnaHHA CBATOro amnocrosa
MaBna unTaHHA. (6: 10 - 17)

Cmuxu Ha Anunys: Bo33zsanu npaseodHi, i locrnode
sucnyxas ix, i 8i0 ycix ckopbom i3basus ix.

Eazamo ckopbom y npasedHux, i 8i0 ycix ix 36asums
ix Focroos.

€BaHrenis: Big /lyku, 21: 12 - 28

3amicTb 'docToHO ": Benuyai aywe mos,*
npecnasHe 3a4atra boxoi Martepi.* HesuuepnHe
OKepeno Kutra,* 6/IMCKyYmii CBIYHMK Nackn,™ xpam B
AKIM  mewKae CeATMA [yx,* npeuncta CKUHiS,
6iNbLIOI0 HiXK Hebo i 3emna.* Boropoanuto,™ mu BipHi
BE/IMYAEMO.

MpuuacHuidi: Papyiiteca, npasegHi, B [ocnoai,
npaBMm Hanexutb noxsana. Anaunya! Anunyal
Anunnysa!

Sunday, December 14
Sunday of the Holy Forefathers
Post-feast of the Immaculate Conception

Heginsa, 14 rpyaHa
Hegina Ceatux MNpaotuis
Monpas. HenopoyHoro 3ayaTtTa

Sunday Tropar, tone 2: When You went down to
death, O Life Immortal,* You struck Hades dead with
the blazing light of Your divinity.* When You raised
the dead from the nether world,* all the powers of
heaven cried out:* “O Giver of life, Christ our God,
glory be to You!”

Tropar of the Forefathers, tone 2: O Christ, You have
justified the forefathers by faith,* thus forming
through them the Church of the Gentiles.* These
saints are glorified because the Virgin who bore You
descends from them.* O Christ God, through their
prayers have mercy on us.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Feast Day Kondak, tone 4: Today the universe
rejoices,* for Anne conceived in a manner caused by
God;* and because the one born to her* will give
birth to the Word.

Prokimen, tone 4: Blessed are vyou, and

Tponap BockpecHuit, rnac 2: Konu 3siiwos Tn ao
cmepTu, Mutra bescmepTtHe,* Todi ag ymepTeuB Tu
ciasHHAM BorKecTBa;* KoM K i nomepaux 3 raMbuH
niasemHux Tu BOCKpecwB,* BCi cuaM  HebecHi
B3mBanu:* Mutrepasye, Xpucte boxke Haw, cnaea
Tobi.

Tponap Mpaortyis, rnac 2: MpaoTuis, 3a41A iXHbOT
Bipu, Tu, Focnoau, BM3HAB npasesHUMK,* i uyepes
HWX 3i6paB Tu LEepKBY 3 yCix Hapogis.* Tenep BOHM
cnopobunnca cnasmu cBatux,* 60 IXHIM NOTOMKOM €
npecnasHuii nnig - Ta wo Tebe nopoguna.* Ix
MmonnTBamu, Xpucte boxxe, nomunyi Hac.

Cnasa Otuto, i CuHy, i Ceatomy [yxoBi, i HWHI, i
NOBCAKYAC, i HA BiKW BiYHIi. AMiHb.

KoHaak npasHuKa, rnac 4: BceneHHa CcbOrogHi
CBATKYE 3a4atTaA AHHUK,* AKe nopaas i bor,* 60 BOHa
nopoamna Ty,* Wo 4yyaecHo npusena Ha ceiT boxe
Cnoso.

MpokimeH, rnac 4: bnarocnoseHHuit T, locnoawm
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praiseworthy, O Lord, the God of our fathers, and
glorious forever is your name.

Verse: For you are just in all you have done.

Epistle: A reading from the Letter of the Holy Apostle
Paul to the Colossians. (3: 4 - 11)

Brothers and Sisters! When Christ our life appears,
then you shall appear with him in glory. Put to death
whatever in your nature is rooted in earth:
fornication, uncleanness, passion, evil desires, and
that lust which is idolatry. These are the sins which
provoke God's wrath. Your own conduct was once of
this sort, when these sins were your very life. You
must put that aside now: all the anger and quick
temper, the malice, the insults, the foul language.
Stop lying to one another. What you have done is put
aside your old self with its past deeds and put on a
new man, one who grows in knowledge as he is
formed anew in the image of his Creator. There is no
Greek or Jew here, circumcised or uncircumcised,
foreigner Scythian, slave, or freeman. Rather, Christ
is everything in all of you.

Alleluia Verses: Moses and Aaron were among his
priests, and Samuel, among those who called upon
his name.

They called upon the Lord, and he answered them.
Gospel: Luke 14: 16-24

At that time the Lord said this parable: "A man was
giving a large dinner and he invited many. At dinner
time he sent his servant to say to those invited,
‘Come along, everything is ready now.' But they
began to excuse themselves, one and all. The first
one said to the servant, 'l have bought some land and
must go out and inspect it. Please excuse me.'
Another said, 'l have bought five yoke of oxen and |
am going out to test them. Please excuse me.' A third
said, 'l am newly married and so | cannot come.' The
servant returning reported all this to his master. The
master of the house grew angry at the account. He
said to his servant, 'Go out quickly into the streets
and alleys of the town and bring in the poor and the

Boxe OTUiB HalMX, i XBanbHe i NpocnaBsieHe im's
TBOE Ha BiKMW.

Cmux: bo npasedHuli ecu y 8cbomy, WO ComMeopus
mu Ham.

Anocton: [Jo KonocAaH nocnaHHA CBATOro anocrosa
MaBna unTaHHA. (3:4-11)

bpatta i Cectpu! Konu 3'aButbca Xpwucrtoc, Balwe
XUTTA, ToAi W BM 3 HMM 3'ABUTECb Yy CAasi.
YMepTBAONTE, OTXKE, Balli 3eMHi YneHu: po3nycry,
HEeYUCTOTY,  MNPUCTPAcTi, NXy  MOXKagJ/MBICTb,
33)KEeP/UBICTb -- WO € iAONOMNOKAOHCTBO. 3a BCe Le
nagae rHiB boxui Ha HecnyxHAHuX. Bu  cami
Helw,oaBHO MOBOAMIMCA TaK CaMO, KOMIU XUan B
Tomy. Tenep e BigKMHbTE I BM BCe Te reTb Big cebe:
rHiB, NOTICTb, 37106y, HaK/en, COpOMiupKi cnoBa 3
Bawwmx yct! He rosopitb HenpasauM oauH oaHomy, 60
BM 3 cebe CKMHY/IM cTapy AauHy 3 il ginammn 1
OJATHYNNCA B HOBY, WO BiAHOBAKETLCA A0
[OCKOHANOro ChisHaHHA, BignosigHO A0 obpasy
csoro TeopuA. TUM TO Hemae rpeka, Hi toges, Hi
o0bpizaHHA, Hi Heobpi3aHHA, Hi BapBapa, Hi CKUTa, Hi
HEeBOJIbHMKA, Hi BiNbHOrO, a Bce M Yy BCbOMY --
Xpwucroc.

Cmuxu Ha Anunysa: Moliceli i ApoH 8 iepesx (oeo, i
Camyin y mux, wjo npususaroms im'sa liozo.

Mpu3seanu Mocnoda, i 8iH sucayxas ix.

€BaHrenis: Big J/lyku 14: 16-24

CkaszaB locnoap nputyy ouwo: "OAWH 4YONOBIK
CnpaBMB BeNUKY Beyepto i 3anpocus bHaraTbox. fAK
HacTaB 4ac Beyepi, NOCNaB BiH CAyry CBOro CKasaTu
3anpoweHum: 'XogiTb, yce rotose.' | 3apas ke BCi
BOHM cTanu Bigmosnatuca.' Mepwnin momy ckaszas: 'A
KynuB nose i Mmywy niTy Ha HbOro NOAUBUTUCL; BMOaY
MeHi, npouwy." Apyruii cKasas: 'l Kynue n'aTb nap
BONiB i Ay ix BunpobysaTu; npouwy, Bubay meHi.' A
iHWWI MOoBMB: 'A 04pPYHKMBCA, TOMY HE MOXKY NPUNTK.'
BepHyBcA cnyra i po3noBiB Ue MNaHOBi CBOEMY.
PosrHiBaBca TOAi rocnogap i Karke A0 CAyru CBOroO:
'lan yMm CcKopilw Ha mangaHu M ByAuui micta i
npusean ciogm BOOrMX, Kanik, cninux, Kyabrasux.'
OsBaBca cnyra: 'MaHe, cTanocb, AK TM Benis, i We €
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crippled, the blind and the lame." The servant
reported, after some time, 'Your orders have been
carried out, my lord, and there is still room." The
master then said to the servant, 'Go out into the
highways and along the hedgerows and force them
to come in. | want my house to be full, but | tell you
that not one of those invited shall taste a morsel of
my dinner. For many are called, but few are chosen.'

Instead of ‘It is truly right . . .”: O my soul, extol the
glorious conception* of the Mother of God.* You are
an inexhaustible source of life,* O Mother of God.*
You are a radiant lamp of grace, a temple of the Holy
Spirit,* an all-pure tent more spacious* than the
heavens and the earth.* Therefore, we the faithful,*
praise you.

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest.

Exult, you just, in the Lord; praise from the upright is
fitting. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

micus.' CkasaB naH go cayru: 'Tian Ha waaxm Ta
OropoXKi i cMnyi ix yBiTH, Wo6 Aim Mill HAaNOBHMBCA.
Kaxky 60 Bam: HixTo 3 TMX 3anpoLIeHnX He NOKYLUTYE
Mo€ei Bevepi. bo 6araTo NOKAMKAHWX, Ta Maso
BubpaHmx.'"

3amictb 'docToHO Bennuain aywe mos,*
npecnaBHe 3a4atta boxoi Martepi.* HesuuepnHe
AXKepeno KUTTA,* 6IUCKYUMnin CBIYHMK Nacku,™* xpam B
AKIM  mewKae CeATMA [yx,* npeyncta CKUHIS,
6inbLUOtO Hixk HebO i 3emna.* Boropoauuo,* mu BipHi
BE/IMYAEMO.

MpuyacHuii: XBanite Nocnoga 3 Hebec, xBaniTe Moro
Ha BUCOTaX.

PapgyiiTteca, npaseaHi, B Ffocnogai, npaBum HanexuTb
noxsana. Aannys! Aannys! Anmnys!

Monday December 15-Priest Martyr Eleuterius — Post-feast of Inmaculate Conception 2 Timothy 2:20-26 ~ Luke 19:37-44

Tuesday December 16-Prophet Haggai — Post-feast of Immaculate Conception

2 Timothy 3:16-4:4 ~ Luke 19:45-48

Wednesday December 17-Prophet Daniel

2 Timothy 4:9-22 ~ Luke 20:1-8

Thursday December 18-Martyr Sebestian

Titus 1:5-2:1 ~ Luke 20:9-18

Friday December 19-Martyr Boniface

Titus 1:15-2:10 ~ Luke 20:19-26

Pre-festive: December 20-23

Nepeacsarta: 20-23 rpyaHAa

Tropar, tone 4: Bethlehem, make ready,* for Eden has
been opened for all.* Ephrathah, be alert,* for the Tree
of life has blossomed forth from a Virgin in a cave.* Her
womb has become a spiritual paradise* wherein the
divine Fruit was planted,* and if we eat of it we shall
live and not die like Adam.* Christ is coming forth to
bring back to life* the likeness that had been lost in the
beginning.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Kondak, tone 3: Today the Virgin is on her way to the
cave* where she will give birth in a manner beyond
understanding* to the Word Who is in all eternity.*
Rejoice, therefore, universe, when vyou hear it
hearlded.* With the angels and the shepherds, glorify

Tponap, rnac 4: loTyiics, Budneeme, poskpuica Bcim,
€Eneme, Kpacyiica, €EsdpaTe,* 60 [OepeBo HKUTTA
poskesiTHyno B Bepteni 3 [fisn,* Ti noHo asmnock
[YXOBHUM PaEM, B AKOMY - BoxKecTBEHHUI caa.* Tomy,
iBLUIM 3 HbOrO, BYAEMO KNUTK, | HE NOMpeMmo, AK Agam.*
XpucTtoc poanTbesa, Wob OHOBUTH yNasnii Koancb 0bpas.

Neaaa Toop, i Neio, i Nayolio Asiai, i ieii, i tanyé+af, | ia
aiée ai+ii. Aliid.

KoHpak, rnac 3: [lisa cborogHi riae, WwWob HEeBMMOBHO
poautn* y BepTeni cnokoHsiyHe Cnoso.* Papiitte Ha
cBiTi BCi, MoyyBwM ue,* i pasom 3 aHrenamum W
nacTMpAMMW NPOCNABAAKTE CNOKOHBiYHOro bora,* wo

6arkae noasuTMCA ANTATKOM.
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Him* Who chose to be seen as a newborn babe* while
remaining God in all eternity.

Prokimen, Alleluia, Communion Verse from the day.

Saturday, December 20
Saturday before the Nativity

No6aioa 20 3863iy
No6aioa iadaa bicaaf

Tropar & Kondak - Pre-festive
Prokimen, tone 8: Rejoice in the Lord, O you just;
praise befits the righteous.

Verse: Happy is he whose fault is taken away,*
whose sin is covered.

Epistle: A reading from the Letter of the Holy Apostle
Paul to the Galatians. (3: 8 - 12)

Alleluia Verses: from the day
Gospel: Luke 13: 19-29
Communion Hymn: from the day

Tponap i KoHpak - Nepepceata
MpokimeH, rnac 8: Pagyiitecqa, npaseaHi, B Focnoai,
NpaBUM HA/IEXUTb NOXBana.

Cmux: baaxceHHi, AKUM npoweHHO 6e3aKOHHSA, i AKUX
2pixu 3aKkpumo.

Anocron: [lo lanaTiB NOCNaHHA CBATOrO anocrtosa
MaBna unTaHHA. (3:8-12)

Cmuxu Ha Anunya: OHA
€BaHrenia: Big Jlykun 13: 19-29
NpuyacHwuii: OHA

Sunday, December 21
Sunday before the Nativity,
the Holy Fathers

Heginsa, 21 rpyaHa
Hegina nepeg Pisgsom
Cs. OTuiB

Sunday Tropar, tone 3: Let the heavens be glad, let
the earth rejoice,* for the Lord has done a mighty
deed with His arm.* He trampled death by death; He
became the first born of the dead;* He saved us from
the abyss of Hades* and granted great mercy to the
world.

Tropar of the Holy Fathers, tone 2: The three young
men who are the great guides of the faith,* rejoiced
in the pit of flame as if they were in a water of rest;*
and the prophet Daniel appeared as a shepherd to
the lions.* O Christ God, save our souls for their sake.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Nativity Pre-festive Kondak, tone 3: Today the Virgin
is on her way to the cave where she will give birth in
a manner beyond understanding to the Word who is
in all eternity. Rejoice, therefore, universe, when you
hear it heralded. With the angels and the shepherds,
glorify Him who chose to be seen as a newborn babe
while remaining God in all eternity.

Prokimen, tone 4: Blessed are you, and
praiseworthy, O Lord, the God of our fathers, and
glorious forever is your name.

Tponap BoOCKpecHuii, rnac 3: Hexalhi BecensTbcs
HebecHi, Hexalh pagyloTbcs 3emasHU,* 60 nokasas
Bnady pykotw CBoeto Focnoap.* BiH cmepTio cmepTb
nofonae, NePBICTKOM 3-NOMiXX MepTBUX cTaB,*
BM3BO/IMB Hac i3 rAunbuHu agy,* i nogas CBITOBI
BE/IMKY MUNICTb.

Tponap Cs. Otuis, rnac 2: Benuknin noasur sipu:
nocepes nonym'sa,* HemoB Ha Bogax nNinbru, Tpu
IOHaKKW paginu,* a npopok [daHuin nosBuBCA NacTup
neBam, HibM oBeuykam.* Tox iXHIMM MonMTBaMM,
Xpucte borke, cnacu aywi Hawwi.

Cnasa Otuto, i CuHy, i Ceatomy [yxoBi, i HWHI, i
NOBCAKYAC, i HA BiKW BiYHIi. AMiHb.

KoHpak nepep-cBata Pi3gBa, rnac 3: [lisa cborogHi
Moe, wWob HeBMMOBHO poautn* y  BepTeni
cnoKkoHBiyHe CnoBo.* PapgiiTe Ha cBiTi BCi, mouyBLWNK
ue,* i pasom 3 aHrenamu 1 NacTMPAMKU NpocnaBnsiTe
CNokoHBiYHoro bora,* wo 6axkae noABuTUCA
ONTATKOM.

MNpokimeH, rnac 4: bnarocnoseHHuit Tu, Focnoawm,
Boxke 6aTbKiB HalKX, i XBanu AOCTONHUI: im'a TBoe
npecnaBHe Ha BCi BiKW.
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Verse: For you are just in all you have done.

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews.
(11:9-10; 17-23; 32-40)

Brothers and Sisters! By faith Abraham sojourned in
the promised land as in a foreign country, dwelling in
tents with Isaac and Jacob, heirs of the same
promise; for he was looking forward to the city with
foundations whose designer and maker is God. By
faith Abraham, when put to the test, offered up
Isaac; he who had received the promises was ready
to sacrifice his only son, of whom it was said,
“Through Isaac shall your descendants be called.” He
reasoned that God was able to raise from the dead,
and so he received Isaac back as a symbol. By faith
Isaac invoked for Jacob and Esau blessings that were
still to be. By faith Jacob, when dying, blessed each of
the sons of Joseph, and worshipped God, leaning on
the head of his staff. By faith Joseph, near the end of
his life spoke of the Exodus of the Israelites, and gave
instructions about his burial. By faith Moses’ parents
hid him for three months after his birth, thereby
disregarding the king’s edict because they saw that
he was a beautiful child. What more shall | recount? |
have no time to tell of Gideon, Barak, Samson,
Jephthah, of David and Samuel and the prophets,
who by faith conquered kingdoms, did what was just,
obtained the promises; they broke the jaws of lions,
put out raging fires, escaped the devouring sword;
though weak they were made powerful, became
strong in battle, and turned back foreign invaders.
Women received back their dead through
resurrection. Others were tortured and would not
receive deliverance, in order to obtain a better
resurrection.  Still others endured mockery,
scourging, even chains and imprisonment. They were
stoned, sawed in two, put to death at sword’s point;
they went about garbed in the skins of sheep or
goats, needy, afflicted, tormented. The world was
not worthy of them. They wandered about in deserts
and on mountains, they dwelt in caves and in holes
of the earth. Yet despite the fact that all of these
were approved because of their faith, they did not

Cmux: bo npasedHuli ecu 8 ycbomy, WO come8opus
mu Ham.

AnocTton: YnTaHHA Big nocnaHHA Ao €epeis. (11:9-10:
17-23: 32-40)

bpatta i Cectpu! Bipoto ABpaam nepebyBas y
06iuAHIl 3emni, AK Yy YyXKild, XMBYYM Yy HameTax 3
Icaakom Ta AKOBOM, CMAAKOEMUAMM, SIK i BiH, Ti€l
camoi 06iTHUUi. Bo 4YekaB MicTa 3 HENOXUTHUMU
ocHoBamu, fAKoro bor 6yaiBHMUMI | 3aCHOBHUK.
Bipoto ABpaam, nocTtaBneHuii Ha npoby, NpuHic y
»KepTey Icaaka: i TO E4MHOPOAHOIO NPUHIC Y XepTay
CMHa, BiH, WO 06ITHULUI oaep:KaB, A0 fAKOro 6yno
CKasaHo: "Big Icaaka To6i HapoauTbca nmoTtomcTeo",
Aymatoun wo bor mae cuny i 3 MepTBUX BOCKPECUTH:
TOMYy MOro I ofep)kaB Haszaf, AK cumBoA. Bipoto
Icaak 6narocnosmB fAKoBa Ta lcaBa Ha MaMbyTHE.
Bipoto Icaak 61aroc/ioBMB KOXKHOrO 3 cuHiB Mocnda i
NMOK/IOHUBCA, CMMPAIOYUCh HA KiHeub nanuui CBOEI.
Bipoto Mocud, Bmupatoun, 3ragas npo BUXih CUHIB
I3paina i posnopaameca Npo ceoi KocTi. Bipoto 6aTbKu
MoiWices, K BiH HapoAMBCA, TPM MICALi MOro XoBanau,
60 6aunnM Kpacy AUTUHM, | He 31AKAaNUCA LAPCbKOro
HaKasy. | Wo wwe ckaxy? Yacy He BUCTaHE MeHi, Koan
noyHy posnosigatn npo legeoHa, npo Bapaka, npo
CamcoHa, npo €¢ty, npo [Mdasmpa " Camyina Ta
NPOpPOKiB, WO Bipo nNiabwuamM uapcTBa, YMHUAM
cnpaBegnBicTb, OBITHULL OCATHY/AM, 3aropoauau
nawi sneeBam, CWAy BOMHIO racuau, BIiCTPA Meva
YHUKanu, cTaBajn CUbHi, BYBLUM HeZONyri, Ha BiliHi
NPOABUAN MY¥KHICTb, HAaCKOKM YYXKMHLB Bifbusanu.
WiHKM gictaBann cBoOiX nomepaunx, AKi BOCKpecanw.
IHWi 3arMHynM B MyKax, BiAKWMHYBLUM BU3BOJIEHHSA,
Wo6 ocArHyTU Ninwe BOCKPECiHHA. IHWI Hapyr i 6uuis
3a3Ha/n Ta We i KangaHiB i B'A3HUL; iX KaMeHOBaHo,
po3pi3yBaHO nuaotd, 6paHO Ha [AOMUTU; BOHM
BMWUPANW, Medem 3abuTi; TUHANMUCA B OBeYMX Ta
KO3A4MX LWKypax, 36ig0BaHi, rHO6NEHi, KpuBAOKEHI;
BOHMU, AKUX CBIiT OyB HEBapTWii, ByKanu nNycTUHAMM,
ropamu, neyepamm Ta 3emMHUMKM BepTenamu. | Bci
BOHM, AapMa Lo Manu fobpe 3acBifyeHHA Bipoto, He
ofepxanun obiyaHoro, 60 bor 36epir Ham wWOCb
Kpawe, wob BoHM He 6e3 Hac ocArIn A4OCKOHaNICTb.
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obtain what had been promised. God had made a
better plan, a plan which included us. Without us,
they were not to be made perfect.

Alleluia Verses: O God, our ears have heard, our
fathers have declared to us.

But you have saved us from our foes, and those who
hated us you put to shame.

Gospel: Matthew 1:1 - 25

A family record of Jesus Christ, Son of David, son of
Abraham. Abraham was the father of Isaac. Isaac the
father of Jacob. Jacob the father of Judah and his
brothers. Judah was the father of Perez and Zerah,
whose mother was Tamar. Perez was the father of
Hezron, Hezron the father of Ram. Ram was the
father of Amminadab, Amminadab the father of
Nahshon, Nahshon the father of Salmon. Salmon was
the father of Boaz, whose mother was Rahab, Boaz
was the father of Obed, whose mother was Ruth.
Obed was the father of Jesse, Jesse the father of King
David, David was the father of Solomon, whose
mother had been the wife of Uriah. Solomon was the
father of Rehoboam, Rehoboam the father of Abijah,
Abijah the father of Asa. Asa was the father of
Jehosaphat, Jehosaphat the father of Joram, Joram
the father of Uzziah. Uzziah was the father of
Jotham, Jotham the father of Ahaz, Ahaz the father
of Hezekiah. Hezekiah was the father of Manesseh,
Manesseh the father of Amos, Amos the father of
Josiah. Josiah became the father of Jechoniah and his
brothers at the time of the Babylonian exile. After
the Babylonian exile Jechoniah was the father of
Shealtiel, Shealtiel the father of Zerubbabel.
Zerubbabel was the father of Abiud, Abiud the father
of Eliakim, Eliakim the father of Azor. Azor was the
father of Zadok, Zadok the father of Achim, Achim
the father of Eliud. Eliud was the father of Eleazar,
Eleazar the father of Matthan, Matthan the father of
Jacob. Jacob was the father of Joseph the husband of
Mary. It was of her that Jesus who is called the
Messiah was born. Thus the total number of
generations is: from Abraham to David, fourteen
generations; from David to the Babylonian captivity,

Cmuxu Ha Anunya: boxce, ywuma Hawumu mu
noyynu, i omyi Hawi criogicmuau Ham.

Tu cnac Hac 8i0 mux, wo Hanacmyoms Hac, i 8id
mux, W0 HeHasudAMb HAC, 30COPOMUB MU.

€BaHrenia: Big MaTtea: 1: 1-25

Poposig Icyca Xpucra, cnHa [jaBnga, cmHa ABpaama.
ABpaam nopoams Icaaka, Icaak nopoaus fkosa. AkKiB
nopogme KOay i 6paTis noro. KOaa nopoans Papeca
Ta 3apy Big Tamapu. Papec nopoams Ecpoma, Ecpom
nopoams Apama. Apam nopoams AmiHagaBsa,
AmiHagas nopoaus HaacoHa, HaacoH nopogus
CanmoHa, CanamoH nopoaus Boosa Big Paxasu, Boos
nopogus Mosepa sin Pytn, Moses nopoams Ecces,
€ccen nopogus uapa [Oasuga. [Oasug ke uap
nopoaus ConomoHa Big KiHKM Ypii, ConomoH
nopoaus PoBoama, Posoam nopoaus ABito, ABiAa
nopoaus Acada, Acad nopoams Mocadata, Mocadat
nopogns Mopama, Mopam nopogus Osito. Osis
nopoaue Moatama, Moatam nopoams Axasa, Axas
nopoams €3ekito, €3ekia nopoans MaHacito, MaHacia
nopoams Amoca, Amoc nopoaus Mocio, Mocis
nopogme ExoHito i H6paTiB MOro 3a BaBMIOHCbKOIO
nepeceneHHA. A nicna BaBWUJIOHCbKOTO nepecesieHHA
ExoHia nopoaus Canartaina, Canatain nopoaus
3oposaBena, 3oposasen nopoaus Asitoga, Asitog
nopoans Eniakmma, Eniakmm nopoams Asopa, Asop
nopoams Capoka, Camok nopogms Axmma, Axum
nopoams Enitoga, Enitog nopoaus €neasapa,
€neasap nopoaus MaTtTaHa, MaTtTaH nopoaus AKoBsa,
Akis nopoame Mocuda, uyonosika Mapii, 3 akoi
HapoamBsca Icyc, wo 3BeTbcA Xpuctoc. MNoKoniHb xe
Bcix 6yno: Bia ABpaama Ao [asBuaa 4oTMPHaAUATb,
Big, [asuaa [0 BaBW/IOHCBKOrO MepecefieHHsA
YOTMPHAZUATDL i Bif, BABUJIOHCHKOro NepeceneHHa A0
XpucTa, NOKOAiIHb YOTUPHaAUATL. HapoarKeHHA Icyca
Xpucta crtanoca Tak. Mapis, 1oro matu, 6yna
3apyyeHa 3 Mocudpom; ane nepes TMM, AK BOHM
3iwnunca, BMABMAOCA, WO BOHa Oyna BariTHa Big,
CeaToro [lyxa. Mocud, ii 4onoBiK, byBLUM NpaBegHMA i
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fourteen generations; from the Babylonian captivity
to the Messiah, fourteen generations. Now this is
how the birth of Jesus Christ came about. When his
mother Mary was engaged to Joseph, but before
they lived together, she was found with child through
the power of the Holy Spirit. Joseph her husband, an
upright man unwilling to expose her to the law,
decided to divorce her quietly. Such was his intention
when suddenly the angel of the Lord appeared in a
dream and said to him: “Joseph, son of David, have
no fear about taking Mary as your wife. It is by the
Holy Spirit that she has conceived this child. She is to
have a son and you are to name him Jesus because
he will save his people from their sins.” All this
happened to fulfill what the Lord had said through
the prophet: “The virgin shall be with child and give
birth to a son. and they shall call him Emmanuel,” a
name which means “God is with us.” When Joseph
awoke he did as the angel of the Lord had directed
him and received her into his home as his wife. He
had no relations with her at any time before she bore
a son, whom he named Jesus.

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, Praise Him in the highest.

Exult, you just, in the Lord; praise from the upright is
fitting. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

He 6a)kaBwu 1 OCNaBUTH, XOTiB TamKoma i
BiANYyCTUTU. | OT, KOAM BiH Ue 3aaymas, aHren
FocnoaHiii 3'aBueca Viomy B cHi i mosus: “Mocude,
cuHy [laBnaa, He Bich y3aTn Mapito, TBO XKiHKY, 60
Te, WO B Hil 3a4anocb, noxoauTtb Big CBAToro [yxa.
BoHa nopoauTb CUHa, i T aacu omy im'a Icyc, 60 BiH
cnace Hapog, cBil Big, rpixis ixHix." A cTtanocs Bce Ug,
wob 36ynocb MoOCNOAHE CNOBO CKa3aHe MPOPOKOM:
“Ocb piBa maTme B yTpobi i HAPOAUTL CMHa, | AacTb
nomy im's Emmanyin;" wo 3HauuTb: “3 Hamu bor."
MpokuHyslwmnch Bia cHy, Mocud 3pobus, ak senis
Momy aHren FocnogHiin: NPUINHAB CBOKO XKiHKY; i He
ni3HaB ii, aXk NOKW He pogmaa CUHa, i BiH gas nomy
im's Icyc.

MpuyacHuii: XBanite Nocnoga 3 Hebec, xBaniTe Moro
Ha BMCOTaXx.

PapyiiTteca, npaseaHi, B Focnogai, npaBum HanexuTb
noxsana. Anunya! Aannya! Annnyal

Monday December 22 - Great Martyr Anastasia

Hebrews 3:5-11;17-19 ~ Luke 20:27-44

Tuesday December 23 - 10 Martyrs of Crete

Hebrews 4:1-13 ~ Luke 21:12-19

Wednesday, December 24
Eve of the Nativity

Cepena, 24 rpygHA
Haseuep's Pisaga

Liturgy of St. Basil the Great

Tropar, tone 4: At that time, the Blessed Virgin
Mary* registered at Bethlehem* with the venerable
Joseph* of the house of David. She was with child,
having conceived virginally.* When her time had
come to give birth,* and they could find no room at
the inn,* the cave became a joyful palace for the
Queen.* Here Christ is born to restore the fallen
human nature.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Tponap, rnac 4: 3anvcyBanucs Konuco y Bubneemi* 3
npaseaHnm Mocudom, ak 3 poay asnaa,* Npecsata
[isa Mapia, HocuBLUM B NOHI cBOiM 6e3 cimeHwu
3avatoro.* Konu HactaB i1 yac poguTH, a He
3HaMLWAOCA iMm MmicLe B rOCTUHHUL,* BepTen cTaB ans
Uapwuj, K nuwHa nanata.* Tyt Xpucrtoc poautbea,*
wob BiapoaAnTM BNany NOACLKY Nnpupoay.

Cnasa Otuto, i CuHy, i Ceatomy [yxoBi, i HWHI, i
NOBCAKYAC, i Ha BiKW BiYHI. AMiHb.
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Nativity Pre-festive Kondak, tone 3: Today the Virgin
is on her way to the cave where she will give birth* in
a manner beyond understanding to the Word who is
in all eternity.* Rejoice, therefore, universe, when
you hear it heralded.* With the angels and the
shepherds,* glorify Him who chose to be seen as a
newborn babe* while remaining God in all eternity.
Prokimen, tone 1: The Lord said to me:* “You are my
son; this day | have begotten you.

Verse: Ask of me and | will give you the nations for an
inheritance* and the ends of the earth for your
possession.

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews.
(1: 1-12)

Alleluia Verses: The Lord said to my Lord:* “Sit at my
right hand till | make your enemies your footstool.

The scepter of your power the Lord will stretch forth
from Zion;* “Rule in the midst of your enemies.”

Gospel: Luke 2:1 - 20

Instead of ‘It is truly right’: In you,* Lady full of
grace,* all creation rejoices,* the world of angels*
and the human race.* Sanctified temple, spiritual
paradise,* boast of virgins,* God* took flesh from
you* and became a child;* He was God* before* the
ages.* He made your womb* a throne* and made it*
more encompassing* than the heavens.* In you,*
Lady full of grace,* all creation rejoices,* glory be to
you.

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens,* Praise Him in the highest.* Alleluia!
Alleluia! Alleluia!

KoHpakK nepea-cata PisgBa, rnac 3: [lisa cborogHi
noe, wob HeBMMOBHO poguTu* y BepTeni
cnoKoHBiYHe CnoBo.* PapgiiTe Ha cBiTi BCi, moyyBLWIN
ue,* i pasom 3 aHrenamu i NacTMpsAMKU NpociaBnainTe
CnoKoHBiYHOro bora,* wo 6a)ae nossuTUCA
ONTATKOM.

MpokKimeH, rnac 1: Nocnogb ckasas meHi:* "CuH Milt
Tu, A cborogHi nopoans Tebe.”

Cmux: [lpocu 8 meHe, i A dam mobi Hapodu 8
cnadwuHy*, i kiHeyb 3eMsni mobi 8 nocinicme.

Anocrton: YutaHHA Big nocnaHHa go €speis. (1:1-12)

Cmuxu Ha Aaunysa: Ckazas [ocrnode Baaduui moemy:
"3acsadb npasopyy meHe, OOKU He MoOKaady eopoais
meoix nidHixKom."

Mezno meoei cunu locnode npocmszHe 3 CioHy:*
naHyli noceped sopozie meoix.

€BaHrenia: Big Jlyku: 2: 1 - 20

3amictb 'fQocToiiHo....": Toboto paayeTtbes,
BnarogaTtHan, BCAKA TBap, aHrenbCbKuii cobop i
YO/IOBIYECbKUI pif, OCBALWLEHMIA Xpame | pato
C/IOBECHUI, AiBCTBEHHa MNoXBano, WO i3 Hei bor
BOMJ/IOTMBCA | MaAeHLEM CTaB, Nepes Bikamu CyLLUi
bor Haw. JloHo 60 TBOE NpPECToNOM COTBOPUB i
yTpoby TBOIO nNpocTopio Hebec yynHus. Toboro
pafyetbca, bnaroaaTHas, BCAKa TBap, cnasa Tobi.

MpuyacHuii: XBanite Mocnoaa 3 Hebec,* xanite Moro
Ha Bucotax.* Anmnya! Aannysa! Anunysa!

Thursday, December 25
Nativity of Our Lord

YetBep, 25 rpygHa
PispBo Nocnopaa Icyca Xpucta

First Antiphon: | will confess You with all my heart, O
Lord,* | will tell all your marvels.

Through the prayers of the Mother of God, O Savior,
save us.

In the counsels of rightful men and in the

assemblies,* great are the works of the Lord.

Nepwunit AHTUdOH: Icnosimca Tobi, ocnoau, Bcim
cepuem Moim,* po3noBim Npo Bci Yyaa Teol.
Monutsamu boropoauui, Cnace, cnacum Hac.

Ha paai npasux i coHbmi Benuki gina locnogHi,*
ABNIEHi B yCix BONAX Moro.
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Through the prayers of the Mother of God, O Savior,
save us.

They are sought* in order to accomplish his will.

Through the prayers of the Mother of God, O Savior,
save us.

Glory be ... now and for ever . .. : Only Begotten Son

Third Antiphon: The Lord said to my Lord:* Sit at my
right hand till | make your enemies your footstool.

Nativity Tropar, tone 4: Your birth, O Christ our
God,* has shed upon the world the light of
knowledge;* for through it, those who worshipped
the stars* have learned from a star to worship You,
the Sun of Justice,* and to recognize You as the
Orient from on high.* Glory be to You, O Lord!

The scepter of your power the Lord will stretch forth
from Zion:* Rule in the midst of your enemies.
Tropar: Your birth, O Christ.. . ..

Yours is princely power in the day of your birth in
holy splendor.

Tropar: Your birth, O Christ. ...

At the ‘small entrance’: Before the daystar, like the
dew, | have begotten you. The Lord has sworn, and
he will not repent; You are a priest forever, according
to the order of Melchizedek.

Tropar: Your birth, O Christ. . ..

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Kondak of the Nativity, tone 3: Today the Virgin
gives birth to Perfect Essence,* and the earth offers a
cave to the Inaccessible.* The angels sing his glory
with the shepherds,* the wise men journey with the
star,* for there is born for us an infant child, God
Eternal.

Instead of ‘Holy God....: All you, who have been
baptized into Christ, have put on Christ. Alleluia!
Prokimen, tone 8: Let all the earth worship and sing
praise to You:* sing praise to Your Name.

Monntsamu boropogmu,i, Cnace, cnacu Hac.

IcnoBsiayBaHHA | Benuy agino hioro,* i npasaa ioro
nepebyBaEe Mo BiK BiKY.
Monntsamu boropogmu,i, Cnace, cnacu Hac.

CnaBa...:iHWHi....; EguHopogHuii CuHy .. ..

Tpetiit  AHTUdOH: CkasaB [ocnogb [locnogesi
MOemy:* CuaM npaBopyd MeHe, MOKWU He NoKAagy
BOPOriB TBOIX TO6I NiAHIMXKAM Hir TBOIX.

Tponap Pi3pga, rnac 4: Pisgso TBog, Xpucrte Boxke
Haw™* 3acAAN0 CBITOBI CBITIOM PO3YMiHHA.* Y HbOMY
Ti, WO 3Bi3gam Ccayxuau,* Big 3Bi3aM HaBUYMAKUCA
noknaHatTMcb Tobi, CoHuto MpaBan,* 11 nisHaBaTh
Tebe, cxif, 3 Bucotn.* Ffocnoau, cnasa Tobi.

*esn cunum niwne T106i F'ocnogpb Bia CioHy:* | BonoAin
nocepep, BOPOriB TBOIX.

Tponap: PisgBo TBOE. . . .

3 Tobow Hayano B AeHb CUAU TBOEI, y CBITNOCTAX
CBATUX TBOIX.

Tponap: Pi3gBo TBOE . . . .

BxigHe: 13 yTpobu nepep 3ipHuueto pogue a Tebe.
Knasca lNocnogb i He po3kaasca: Tu epert no Bik, No
YnHy Menxucepeka.

Tponap: PisgBo TBOE. . . .

Cnasa Otuto, i CuHy, i Ceatomy [yxoBi, i HWHI, i
NOBCAKYAC, i HA BiKW BiYHI. AMiHb.

KoHpak Pi3gBa, rnac 3: [liBa gHecb npeicToTHOro
pogutb* i 3emna  BepTen  HENpUCTYMHOMy
NPUHOCUTL.* AHrean 3 NacTUPAMM CNABOCAOBAATb, ™ a
BOJIXBW 30 3Bi340l0 MOAOPOXKYIOTb,* 60 pagn Hac
pogunocs guta mane, MpeagiyHuii bor.

3amictb CBatmit boxke . . .: Bci B4, Wwo B Xpucra
xpuctuamca, y Xpucra sogarHynmca. Anmnys.

MpokKimeH, rnac 8: Bca 3emna Hexaill NOKIOHWUTLCA
Tobi 1 cniBae Tobi,* Hexali e cniBae imeHi TBoemy,

-4] -



Verse: Shout joyfully to God, all you on earth, sing
praise to the glory of his name;* proclaim his glorious
praise.

Epistle: A reading from the Letter of the Holy Apostle
Paul to the Galatians. (4: 4 - 7)

Brothers and Sisters! When the designated time had
come, God sent forth his Son born of a woman, born
under the law, to deliver from the law those who
were subjected to it, so that we might receive our
status as adopted sons. The proof that you are sons
is the fact that God has sent forth into our hearts the
spirit of his Son, which cries out “Abbal” (“Father!”)
You are no longer a slave but a son! And the fact that
you are a son makes you an heir, by God’s design.

Alleluia Verses: The heavens declare the glory of
God, * and the firmament proclaims his handiwork.

Day pours out the word to day,* and night to night
imparts knowledge.

Gospel: Matthew 2:1-12

After Jesus’ birth in Bethlehem of Judea during the
reign of King Herod, astrologers from the east arrived
one day in Jerusalem inquiring, “Where is the
newborn king of the Jews? We observed his star at
its rising and have come to pay him homage.” At this
news King Herod became greatly disturbed and with
him all Jerusalem. Summoning all the chief priests
and scribes of the people, he inquired of them where
the Messiah was to be born. “In Bethlehem of
Judea,” they informed him. “Here is what the
prophet has written: ‘And you, Bethlehem, land of
Judah, are by no means least among the princes of
Judah, since from you shall come a ruler who is to
shepherd my people Israel.’”” Herod called the
astrologers aside and found out from them the exact
time of the star’s appearance. Then he sent them to
Bethlehem, after having instructed them: “Go and
get detailed information about the child. When you
have found him, report it to me so that | may go and
offer him homage too.” After their audience with the
king, they set out. The star which they had observed
at its rising went ahead of them until it came to a

BceBuLHIN.

Cmux: BocknukHime ocriodesi, eca 3emns, crisalime
M iMeHi liozo, * 8iodalime cnasy xeani liozo.

Anocron: [lo lanaTiB NOCNAHHA CBATOrO anocrona
MaBna unTaHHA. (4:4-7)

Bbpatra i Cectpu! Akke cnosHuBcA 4yac, bor nocnas
cBoro CuHa, WO HapoAMBCA Bif, XiHKW, HapoauBcA
nif 3aKOHOM, W06 BUKYNWUTU TUX, AIKI Nig 3aKOHOM,
Wob MM NPUMAHANM YCUHOBNEHHA. A WO BU cuHWU, Bor
nocnas y Bawi cepudA yxa CHa CBOro, AKNi B3UBAE
"ABBa, Otue!" Tomy TM BXKe He pab, a CWH; a Koan
CVH, TO CMaKOEMeLb 3aBAAKN borosi.

Cmuxu Ha Anunaya: Hebeca nosgidarome caasy
bosty, * meopiHHsA 3 pyK lio2o crosiwae meepde.

JeHb, OHesi nepedae cnoeo,* | HiY Hovi 06'sense
PO3YMIHHA.

€BaHrenis: Big Marten: 2:1-12

Konu Icyc Hapogueca y Budneemi HOpgericbkim, 3a
AHiB lpoga uapAa, mygpeui npuiwnm 8 €Epycanmm 30
Cxomy i cnutanu: “[le uap HAENCbKUK, WO oue
Hapoameca? bo mu HGaunmnm Moro 3opto Ha cxofi 1
NPUALWIAM MOMY MOKAOHUTUCL." [loyyBWK Te uap
Ipoa, cTpuBOXMBCA, | BBeCb €Epycanum 3 HUM.
3ibpaBwn BCiX NEpPBOCBALLEHUKIB Ta KHUMKHMKIB
HapoOAHWUX, BiH BUNUTaAB Yy HUX, Ae XpUCTOC Mae
Hapoautuca. BoHu liomy cKasanu: “Y Budneemi
KOpencbKim, 60 TaK HanuMcaHO MNPOPOKOM: i TH,
Budneeme, 3emne HOgu, HiUMM He MeHWUN MiXK
mictammn t0an, 60 3 Tebe BMge BOXKAb, WO byae
nactm mi Hapog, I3paina." Togi lpoa, NOKAMKABLLM
TalkoMa MyZApeLis, BUNUTYBaB Yy HWUX MUAbHO NpPO
yac, Ko/iM 30pA 3'aBuaack, i Bigicnas ix y Budneem,
KaxkKyum: “laiTe Ta po3nuTanTech NUAbHO NPO AUTA, i
KON 3HaiaeTe, CNOBICTITb MeHe, Wob A Tex niwos
Momy BKAOHMTUCA." Bucnyxanum BoHW uapa i
nyctunucsa B gopory. | ocb 30pa, wo ii 6aunam Ha
CXOAi, MWna nepen, HAMM, axK NMOKK He nigiwna i He
cTana 3Bepxy, Ae byno autatko. Mobaumswm 30pto,
3paginuv pagicTio BeibMU BE/IMKOLO. YBINWAM A0 XaTh
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standstill over the place where the child was. They
were overjoyed at seeing the star, and on entering
the house found the child with Mary his mother.
They prostrated themselves and did him homage.
Then they opened their coffers and presented him
with gifts of gold, frankincense and myrrh. They
received a message in a dream not to return to
Herod, so they went back to their own country by
another route.

Instead of ‘It is truly right...": My soul, praise Christ
the King* born in a cave.* Behold a strange and
wonderful mystery:* the cave has become heaven,*
the Virgin a throne of the Cherubim,* and the
manger a noble place where Christ our God
reposes.* Wherefore let us praise and exalt Him!

Communion Hymn: The Lord has sent salvation to his
people. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

Where it is the custom: Instead of “Blessed is He...”,
We have seen...”, “May our mouths...”, “Blessed be
the name...”: The whole universe is today filled with
joy, for Christ is born of a Virgin.

M nobaumnm gutatko 3 Mapieto, martip'to Woro, i,
BNaBWW HULb, MOKNOHUAUCL MOMY: MOTIM BigKpPUAK
CBOi CKapbu 1 nigHecAn Momy gapu: 3071070, NajaH i
Munpo. | nonepeakeHi BBi CHi 4o Ipoga He 3aBepTaTy,
MYCTUAMCH iHLOK JOPOror Y Kpali CBii.

3amictb 'AocToiiHO....": Benuuali, aywe moa,* B
BepTeni HapoarkeHoro Llapa Xpwucta.* TaiHcTBO
yyaHe 6auy* i npecnasHe: Hebo, BepTen,* npecton
XepyBUMCbKUIA, AiBy,* Acna, Bmictuanwe,* B AKMX
BO3Jlir HeBMICTMBUIA XpucTtoc bor,* oro, ocnisytoun,
BE/IMYAEMO.

MpuuacHuid: 136aBniHHA nicnas locnoab NAAM
Csoim. Anunnys! Aannysa! Anmnys!

Je € 3suyali: 3amicTb "BbnarocnoseH xro...", “Mwu
6aunnn...", “Hexaii cnoHATbeA...", “Hexali 6yge...":
Bce Ham cborogHi HanoBHWOCA PagocTn, XpuUcToc
poawusca Big [isun.

Note: Nativity Post-festive season up to and including December 31. Antiphons as shown below, Tropar,
Kondak, Prokimen, “It is truly right...”, Communion Hymn and "The whole universe..." are taken from the Feast

of the Nativity.

Friday, December 26
Plenary Memorial of the Mother of God

M’aTHUUA, 26 TPyAHA
Cobop Mpecs. Boropoaunui

Post-feast of the Nativity
First Antiphon: From the Nativity.

Third Antiphon: Regular 3rd Antiphon but with the
following response:

Son of God, born of the Virgin, save us who sing to You:
Alleluia!

Tropar of the Nativity, Tone 4: Your birth, O Christ our
God,* has shed upon the world the light of knowledge;*
for through it, those who worshipped the stars* have
learned from a star to worship You, the Sun of Justice,*
and to recognize You as the Orient from on high.* Glory
be to You, O Lord!

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Kondak of the Nativity, tone 3: Today the Virgin gives
birth to Perfect Essence,* and the earth offers a cave to

Monpa3deHcmeso Pizdsa

Nepwnit AHTMGOH: Pi3dsa

Tpetit AHTUOH: 3suyaliHul 3-ili aHmugoH, ane 3
uum npunieom:

Cnacu Hac, CuHy bBoxui, wo poawuscs Big Aisn,
cniBaemo T06i: Aannys!

Tponap Pi3aBa, rnac 4: PisgBo TBoeg, Xpucte boxke
Halw* 3acAAN0 CBITOBI CBIT/IOM PO3YMiHHA.* Y HbOMY
Ti, WO 3Bi3gam cayxuau,* Big 3Bi3AM HaBuMaucA
noknaHAatTucb Tobi, CoHuto MpaBaw,* 11 nisHaBaTh
Tebe, cxin, 3 BucoTn.* focnoam, cnasa Tobi.

Cnasa Otuto, i CuHy, i CeBatomy [yxoBi, i HWHI, i
NOBCAKYAC, i HA BiKW BiYHI. AMiHb.

KoHpak Pi3gBa, rnac 3: [iBa AHecb npeicTtoTHOro
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the Inaccessible.* The angels sing his glory with the
shepherds,* the wise men journey with the star,* for
there is born for us an infant child, God Eternal.

Prokimen, tone 3: My soul magnifies the Lord,* and my
spirit has rejoiced in God my Savior.

Verse: Because He has regarded the humility of His
handmaid;* for, behold, from henceforth all generations
shall call me blessed.

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews. (2:
11-18)

Brothers and Sisters! He who consecrates and those
who are consecrated have one and the same Father.
Therefore he is not ashamed to call them brothers,
saying, “l will announce your name to my brothers, | will
sing your praise in the midst of the assembly”; and, “I
will put my trust in him”; and again, “Here am |, and the
children God has given me?” Now since the children are
men of blood and flesh, Jesus likewise had a full share in
ours, that by his death he might rob the devil, the prince
of death, of his power, and free those who through fear
of death had been slaves their whole life long. Surely he
did not come to help angels, but rather the children of
Abraham; therefore he had to become like his brothers
in every way, that he might be a merciful and faithful
high priest before God on their behalf. to expiate the
sins of the people. Since he was himself tested through
what he suffered, he is able to help those who are
tempted.

Alleluia Verses: Advance, O Lord, to your resting place*,
you and the ark of your majesty.

The Lord swore to David a firm promise from which he
will not withdraw.

Gospel: Matthew 2: 13 -23

After the Wise men had left, the angel of the Lord
suddenly appeared in a dream to Joseph with the
command: “Get up, take the child and his mother, and
flee to Egypt. Stay there until | tell you otherwise. Herod
is searching for the child to destroy him.” Joseph got up
and took the child and his mother and left that night for
Egypt. He stayed there until the death of Herod, to fulfill
what the Lord had said through the prophet: “Out of
Egypt | have called my son.” Once Herod realized that

poaute®* i 3emna  BepTen  HenpucTynHOMY
NPUHOCUTL.* AHrenn 3 NacTUpPAMM CNaBOCNOBAATb,* a
BOJIXBM 30 3Bi3f0I0 MOJOPOXKYIOTh,* 60 pagu Hac
pogunocs guta mane, NMpeagiyHuii bor.

MpokKimeH, rnac 3: Beanyae aywa mos locnoaa,™® i
BO3paayBaBca Ayx Ml y bosi, Cnaci moim.

Cmux: bo BiH 32715Hy8ca Ha nokopy cnayauHi Ceoel,*
ocb 60 8iOHUHI ybnaxcamumyme meHe 8ci poodu.

Anocton: [o €speiB NOCNAHHA CBATOrO anocrosa
MaBna unTaHHA. (2: 11 - 18)

bpatta i Cectpu! Tol wo ocBadye, i Ti, wWo
0CBAYYIOTbCS, BCi Bif 0A4HOro. ToMy 1 He COPOMMUTBLCA
Ha3MBaTH ix BpaTamu, Koau Kaxke: “fAl 3Biwy im's TBOE
Mmoim Bpatam, xBanautumy Tebe cepepg rpomagn.” |
we: “byay HagjiatMcb Ha Hboro." Ta i: “Ocb A i aitn,
wo bor meHi gas." A wo aitn 6yam yyacHMKamm Tina i
KpOBW, TO 11 BiH noaibHo 6paB yyacTb y Tomy, W06
CMEPTHO 3HULMTM TOTO, XTO MaB BAaLy CMepPTH, TO6TO
AMABONA, | BU3BOAUTM TUX, WO X CTpax cmepTu Bce
XKUTTA TPUMAB y pabcTsi. Aa)Ke He aHrenam ige Ha
gonomory, a notomctsy ABpaama. Tomy BiH MyciB
6yt B ycboMy nogibHuii po 6partis, wWob cratn
MWIOCEPAHMM Ta BIPHUM apXMEPEEM Y CnpaBax
BOXKWX Ha CNOKyTyBaHHA TrpixiB Hapoagy. Tomy,
BNACHe, WO CTpaX4aB i cam b6ys BMNpobyBaHWN, BiH
MOXe LONOMOITU TUM, LLLO NPOXOAATb Yepes npoby.

Cmuxu Ha Anunysa: BockpecHu, [ocnodu, 8 ymnokili
meit, * Tu i Kusom ceaAMUHi MBOEi.

Knaecs MNocnode Jasudosi icmuHoto, i He sipeyemocs
ii.

€BaHrenia: Big Maren: 2: 13- 23

AKxKe Biginwnn myapeui aHren focnoaHin 3'aeusca y
cHi Mocndosi i Kake: “YcTaHb, Bi3bMU AUTATKO i 1Oro
MmarTip, i BTiKain y €rvner, i npobyab Tam, Noku s Tobi
He cKaxy, 60 Ipog poswyKyBatume auta, wob ioro
86MTW." BcTaswim, Mocud y3as yHoOUI AMTATKO Ta ioro
marTip i niwos y Ernnet, ae npobys Ao cmepTu lpoaa,
wob 36ynockb ckasaHe Focnogom 4epes npopoka: "3
€rMnTy A nNOKAMKae Moro cuHa." Toai Ipog,
nobaumBlIM, WO Myapeui HacMmifsamca 3  HbOro,

-44 -



he had been deceived by the wise men, he became
furious. He ordered the massacre of all the boys two
years old and under in Bethlehem and its environs,
making his calculations on the basis of the date he had
learned from the wise men. What was said through
Jeremiah the prophet was then fulfilled: “A cry was
heard at Ramah. sobbing and loud lamentations: Rachel
bewailing her children; no comfort for her, since they
are no more.” But after Herod’s death, the angel of the
Lord appeared in a dream to Joseph in Egypt with the
command: “Get up, take the child and his mother, and
set out for the land of Israel. Those who had designs on
the life of the child are dead.” He got up, took the child
and his mother, and returned to the land of Israel. He
heard however, that Archelaus had succeeded his father
Herod as king of Judea, and he was afraid to go back
there. Instead, because of a warning received in a
dream, Joseph went to the region of Galilee. There he
settled in a town called Nazareth. In this was what was
said through the prophet was fulfilled: “He shall be
called a Nazorean.”

Instead of ‘Indeed, it is fitting’: My soul, praise Christ
the King* born in a cave.* Behold a strange and
wonderful mystery:* the cave has become heaven,* the
Virgin a throne of the Cherubim,* and the manger a
noble place where Christ our God reposes.* Wherefore
let us praise and exalt Him!

Communion Hymn: The Lord has sent salvation to his
people. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

pO3/0TMBCA Be/ibMM | nocnas youtn y Bubneemi i no
BCi/A OKpy3i BCiX AiTel, WO Manu MeHLwe, HiX ABa
POKM, 3riAHO 3 Yacom, WO NUAbHO BMBIAaB OyB Big,
mMmyapeuis. Togi 36ynocb Te, WO cKasae byB Npopok
Epemia: "B Pami uyTu ronoc, nnad i TAXKKe puaaHHA:
To Paxunb nnave 3a AiTbmMM CBOIMM i He xoue, LWob i
BTiWNTM, 60 ix Hemae." fAKxe nomep lpoa, aHren
FocnoaHii 3'aBueca y cHi Mocudosi B ErmnTi i Kase:
"BcTaHb, BisbMW AUTATKO Ta MOro martip i BepHUCA B
i3painbcbky 3emnto, 60 BMepAM Ti, WO YMrann Ha
KUTTA AMTATKA." BCTaB BiH, y38B AUTATKO Ta MOro
MaTip i NpMIALLOB B I3painbCbKy 3eMto, ane NovysLUK,
wo B KOaei uaptoe Apxenan 3amicTb Ipoga, 6aTbka
cBoro, boAsca iTM Tyau. NonepeaskeHuit e B CHi, BiH
NilWOB y rajaniencbki CTOPOHM i, NpubysIM Tyam,
ocenuscA B MicTi, wo 3seTtcA HasaperT, wob 36ynocb
CKasaHe npopoKamy, "wo Hasopeit Ha3BeTbcA."

3amictb 'AocToiiHO....": Benuuali, aywe moa,* B
BepTeni HapogrkeHoro Llapa Xpwucta.* TaiHcTBO
yyoHe bauy* i npecnaBHe: Hebo, BepTen,* npecrton
XepyBUMCbKUI, [isy,* sacna, Bmictuauiue,* B AKUX
BO3J1ir HEBMICTMBUIA XpucTtoc bor,* ioro, ocnisytouu,
BE/IMYAEMO.

MpuyacHuid: 136aBniHHA nicnas locnoab nwAAM
Csoim. Annnys! Aannysa! Anmnys!

Saturday, December 27
St. Stephen, First Martyr

Cy6oTa, 27 rpyaHA
Nepworo MyyeHuKka CtedaHa

Post-feast of the Nativity

First Antiphon: From the Nativity.

Third Antiphon: Regular 3rd Antiphon but with the
following response:

Son of God, born of the Virgin, save us who sing to
You: Alleluia!

Nativity Tropar, tone 4: Your birth, O Christ our
God,* has shed upon the world the light of
knowledge;* for through it, those who worshipped
the stars* have learned from a star to worship You,
the Sun of Justice,* and to recognize You as the
Orient from on high.* Glory be to You, O Lord!

lMonpa3zdeHcmeo Pizosa

Nepwunii AHTUGOH: Pi30sa

Tpetin AHTUdOH: 38uyaliHuli 3-ili aHmugoH, ane 3
yum npunigom:

Cnacu Hac, CuHy bBoxwui, wo poauecs Big Adisn,
cniBaemo T06i: Aannys!

Tponap Pi3aBa, rnac 4: PisgBo TBog, Xpucte boxe
Haw™ 3acsAAan0 CBITOBI CBITIOM PO3YMiHHA.* Y HbOMy
Ti, WO 3Bi3gam cayxuau,* Big 3Bi3aM HaBuYMAKUCA
noknaHatucb Tobi, CoHuto Mpasawn,* 1 nisHaBatu
Tebe, cxif, 3 Bucotn.* Ffocnoau, cnasa Tobi.
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Tropar of the Saint, tone 4: O First-Martyr and
Apostle of Christ,* you fought the good fight.* You
exposed the perversion of the persecutors;* for
when you were killed by stoning at the hands of the
wicked ones,* you received a crown from the Right
Hand on High,* while you cried out to God, saying:*
“O Lord, do not charge this sin against them.”

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Kondak of the Saint, tone 3: Yesterday the Lord
came to us in the flesh,* today his servant departs
from this life.* Yesterday the King was born as a
man,* and today his servant is stoned to death.* It is
for His sake, that the first martyr* and holy Stephen
gives up his life.

Prokimen, tone 8: Their utterance has gone forth
into all the earth,* and their words unto the ends of
the world.

Verse: The heavens declare the glory of God,* and
the firmament proclaims his handiwork.

Epistle: Acts of the Apostles 6:8-15; 7:1-5; 47-60

Alleluia Verses: The heavens proclaim your wonders,
O Lord,* and your faithfulness, in the assembly of the
holy ones.

God is awesome in the council of the holy ones.
Gospel: Matthew 21:33-42

Instead of ‘It is truly right...": My soul, praise Christ
the King* born in a cave.* Behold a strange and
wonderful mystery:* the cave has become heaven,*
the Virgin a throne of the Cherubim,* and the
manger a noble place where Christ our God
reposes.* Wherefore let us praise and exalt Him!
Communion Hymn: Their utterance has gone forth
into all the earth,* and their words unto the ends of
the world.* Alleluia! Alleluia! Alleluia!

Tponap CesaToro, rnac 4: MNogsurom gobpuin 6opoecs
™,* nepBOMy4YeHMKY XpuctoBui 1 AnocTtone
CredaHe!* Tu nocopomms Heyecta myumTtenis,* 60,
PYKamu 6e33aKOHHUX KamMeHOBAHMWI,* MNpUIAHAB TW
BIHOK 3 nNpaBuLj BoXoi,* i KAMKaB A0 HbOro Kaxyuu:*
"locnoau, He nocTaBs im Lboro 3a rpix."

Cnasa Otuto, i CuHy, i CeAtomy [yxoBi, i HUWHI, i
NOBCAKYAC, i Ha BiKW BiYHi. AMiHb.

KoHpak Ceatoro, rnac 3: Bnagmka BYopa A0 Hac y
Tini Npuiwos,* a pab HWHI 3 Tina Buiwos;* BYoOpa
TOW WO UApIoE, B TiNli pogmsca,™* HUHI paba KamiHHAM
nobusawTb.* 3aana TOoro i BiHUaeTbca*
nepBOMYyYeHUK i boxkecTBeHHWUN CTedaH.

MpokimeH, rnac 8: Mo Bcili 3emni 3anyHas ix rosoc,*
Ha KpaMl CBiTy -- iXHi cnoBa.

Cmux: Hebeca nosidarome cnasy boxcy,* meopiHHA
X pyK o2o cnosiujae meepos.

Anocrton: [iaHb ceatux Anocronis 6:8-15; 7:1-5; 47-
60

Cmuxu Ha Aaunysa: Icnogidoasme Hebeca 4yda meoi,
locnodu,* i icmuHy meoto 8 yepKei ceamux.

boe npocnaeniosaHuli Ha padi cesmux.

€BaHrenin: Big Maresn 21: 33-42

3amictb 'AocToiiHO....": Benuuali, aywe moa,* B
BepTeni Hapoa)keHoro Llapa Xpwucta.* TaiHcTBO
yygHe 6auyy* i npecnasHe: Hebo, BepTen,* npecton
XepyBUMCbKU, [isy,* sacna, Bmictuauiie,* B AKUX
BO3Jlir HEBMICTMBUIA XpucTtoc bor,* ioro, ocnisytouu,
BE/IMYAEMO.

MpuuacHuia: Mo BCi 3emni 3anyHaB ix ronoc,* Ha
Kpaw CBiTy -- ixHi cnosa.* Anunyal Annnayal Annnys!

Sunday, December 28
Sunday after the Nativity

Hegina, 28 rpygHa
Hepina no Pi3aBi

First Antiphon: | will confess You with all my heart, O
Lord,* | will tell all your marvels.

Nepwuir AHTUOH: Icnosimca T06i, Focnoawn, Bcim
cepuem moim,* po3noBim Npo Bci Yyaa TBOI.
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Through the prayers of the Mother of God, O Savior,
save us.

In the counsels of rightful men and in the

assemblies,* great are the works of the Lord.

Through the prayers of the Mother of God, O Savior,
save us.

They are sought* in order to accomplish his will.

Through the prayers of the Mother of God, O Savior,
save us.

Glory be ... now and for ever . .. : Only Begotten Son

Third Antiphon: Regular 3rd Antiphon but with the
following response:

Son of God, born of the Virgin, save us who sing to
You: Alleluia!

Nativity Tropar, tone 4: Your birth, O Christ our
God,* has shed upon the world the light of
knowledge;* for through it, those who worshipped
the stars* have learned from a star to worship You,
the Sun of Justice,* and to recognize You as the
Orient from on high.* Glory be to You, O Lord!

Tropar of St. Joseph, tone 2: O Joseph, announce to
David, ancestor of Christ,* the good news of these
wonders you have seen:* a Virgin giving birth to a
Child;* with the shepherds you have glorified Him;*
with the wise men you have worshipped Him;* and
an angel appeared to you.* Ask Christ to save our
souls.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Kondak of the Nativity, tone 3: Today the Virgin
gives birth to Perfect Essence,* and the earth offers a
cave to the Inaccessible.* The angels sing his glory
with the shepherds,* the wise men journey with the
star,* for there is born for us an infant child, God
Eternal.

Prokimen, tone 4: God is wonderful in His saints;*
the God of Israel.

Verse: Bless God in your choirs,* bless the Lord, you
who spring from Israel!

Monntsamu boropogmu,i, Cnace, cnacu Hac.

Ha paai npaBux i coHbmi Benuki gina locnogHi,*
ABNEHI B yCiX BOAAX lOro.

Monntsamu boropogmu,i, Cnace, cnacu Hac.

IcnosigyBaHHA i Beany gino ioro,* i npasga horo
nepebyBsa€ no BiK BiKy.
Monutsamu boropoauui, Cnace, cnacum Hac.

CnaBa...:iHWHi....; EguHopogHuii CuHy .. ..

Tpetii AHTUdOH: 38uyaliHuli 3-ili aHmudgoH, ane 3
uum npunieom:

Cnacu Hac, CuHy bBoxwui, wo poawuscs Big Aisn,
cniBaemo T106i: Aamnnys!

Tponap Pi3aBa, rnac 4: PisgBo TBoeg, Xpucte boxke
Haw™ 3acAAN0 CBITOBI CBIT/IOM PO3yMiHHA.* Y HbOMY
Ti, WO 3Bi3gam cayxuau,* Big 3Bi3aAM HaBUMAKUCA
noknaHatucb Tobi, CoHuto MMpaBan,* 11 nisHaBaTh
Tebe, cxin 3 BucoTn.* focnoam, cnasa Tobi.

Tponap cB. Mocuda, rnac 2: Bnarosictyii, Mocude,
yypneca [Adasuposi 6orooTuto.* Tu 6aums [isy, wo
poauna,* 3 nmactupamum cnasocnosuB  TH,* 3
BO/IXBaMW MOKNOHMBCA TW,* Bif aHrena BiCTKy
npuitHaswK.* Monu Xpucta bora, wob cnactu gyuwi
HalLwi.

Cnasa Otuto, i CuHy, i CeATomy [yxoBi, i HUWHI, i
NOBCAKYAC, i Ha BiKW BiYHi. AMiHb.

KoHpak Pi3gBa, rnac 3: [isa AHecb NpeicTOTHOro
poautb®* i 3emns  BepTen  HenpuUCTynHOMy
NPUHOCKUTL.* AHrenun 3 NacTUPAMM CNaBOCNOBAATb,* a
BONXBM 30 3Bi340l0 NOAOPOXKYOThb,* 60 paan Hac
poaunnocs anta mane, NpeagivyHnin Bor.

MNpokimen, rnac 4: AueHuii bor y ceatux Ceoix,* bor
I3painis.

Cmux: B yepksax 6aazocnoeime boea Mocrnoda,* eu 3
oxcepen I3painesux!
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Epistle: A reading from the Letter of the Holy Apostle
Paul to the Galatians. (1: 11 - 19)

Brothers and Sisters! | assure you, the gospel |
proclaimed to you is no mere human invention. | did
not receive it from any man, nor was | schooled in it.
It came by revelation from Jesus Christ. You have
heard, | know, the story of my former way of life in
Judaism. You know that | went to extremes in
persecuting the Church of God and tried to destroy
it; | made progress in Jewish observance far beyond
most of my contemporaries, in my excess of zeal to
live out all the traditions of my ancestors. But the
time came when he who had set me apart before |
was born and called me by his favor chose to reveal
his Son to me, that | might spread among the
Gentiles the good tidings concerning him.
Immediately, without seeking human advisers or
even going to Jerusalem to see those who were
apostles before me, | went off to Arabia; later |
returned to Damascus. Three years after that | went
up to Jerusalem to get to know Cephas, with whom |
stayed fifteen days. | did not meet any other apostles
except James, the brother of the Lord.

Alleluia Verses: Remember, O Lord,* for David all his
anxious care.

How he swore to the Lord,* vowed to the Mighty One
of Jacob.

Gospel: Matthew 2: 13 - 23

After the wise men had left, the angel of the Lord
suddenly appeared in a dream to Joseph with the
command: “Get up, take the child and his mother,
and flee to Egypt. Stay there until | tell you
otherwise. Herod is searching for the child to destroy
him.” Joseph got up and took the child and his
mother and left that night for Egypt. He stayed there
until the death of Herod, to fulfill what the Lord had
said through the prophet: “Out of Egypt | have called
my son.” Once Herod realized that he had been
deceived by the wise men, he became furious. He
ordered the massacre of all the boys two years old
and under in Bethlehem and its environs, making his
calculations on the basis of the date he had learned

Anocron: [lo lanaTiB NOCNaHHA CBATOro anocrona
MaBna unTaHHA. (1: 11 - 19)

bpatTta i Cectpu! 3BicTyto Bam, Wo EBaHrenia, Aky A
BaM MpPOMOBiAyBaB, He € Big, NOAWHKU; BOXK A Ti He
NPWUAHAB, aHi HaBYMBCA Bif4 NOAMHM, NvWe yepes
ob’aBneHHn Icyca Xpucta. Bu uyam npo moto
noBefiHKY KO/MMCb Yy oAenctsi, npo Te, AK 1A
HecamoBuTO roHuB Boxy LlepkBy Ta pyliHyBas ii. A
nepesuiLyBaB Yy toAencTBi HaraTboX POBECHMKIB 3
Moro pogy, OyBWKW 3anekAMM  NPUXUIbHUKOM
nepefaHb Moix npeakis. Ta Ko Tol, xTo BMbpaB
MEHE B}Ke Bif, yTpobu maTtepi MOET i MOKANKAB CBOELD
6narogaTtTio, 3B0/IMB 06’ABMTHM B MeHi CuMHa cBoro,
wob s nponosigyBaB WMOro MiX MoraHamu, To 1A
HeramHo, Hi 3 KUM He pPaAMBCA, aHi He NoAaBLIUCA B
€Epycanmm po TMX, wo 6ynuM anoctonamu nepeso
MHoOI0, niwoBs B Apabito, a NoTim 3HOBY NOBEpPHYBCA B
Jamack. o TpbOX poOKax NO Tomy MiwoB A Yy
€Epycanum BigBigatm Kuoy i nepebys y Hboro
n'ATHagUATb AeHb. A iHWOro 3 anocToiB A He 6auwms,
Kpim AKoBa, 6paTa NocnoaHboro.

Cmuxu Ha Aauaysa: [Mom'sHu, Tocnodu, fasuda™® i
8cto Kpomocme lio2o.

6o Knasca siH Mocriodesi*, 0biuascsa bozosi fkosa.

€BaHrenia: Big Marea: 2: 13- 23

AKKe BigivwamM myapeui aHren focnogHin 3 'aBmeca y
CHi l7locm¢osi i Kaxke: “YcTaHb, BisbMU AUTATKO i oro
Marip, i BTiKal y €runet, i npobyab Tam, Noku A Tobi
He CKaxy, 60 |pog poswykyBaTume guTa, Wob loro
B6UTK." Bctaslum, Mocud y3as yHoui AUTATKO Ta Moro
marTip i niwoB y ErnneT, ae npobys Ao cmepTH lpoaa,
wob 36ynocb ckasaHe [ocnogom yepes Npopoka: “3
€rMNTy A MNOKAMKaB Mmoro cuHa." Toai Ipog,
nobaumsluM, WO MyapeLli Hacmiaamca 3  HbOro,
pO3nt0TUBCA BesIbMU | nocnas youTtn y Budpneemi i no
BCilA OKpY3i BCiX AiTel, WO Maan meHlWe, HiXK ABa
POKM, 3rigHO 3 Yacom, WO NUAbHO BMBiIAaB byBs Big
myapeuis. Toai 36ynocb Te, WO cKka3ae by NpopokK
Epemia: “B Pami 4yTM ronoc, nnau i TAXKKe puaaHHA:
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from the wise men. What was said through Jeremiah
the prophet was then fulfilled: “A cry was heard at
Ramah, sobbing and loud lamentations: Rachel
bewailing her children; no comfort for her, since they
are no more.” But after Herod’s death, the angel of
the Lord appeared in a dream to Joseph in Egypt with
the command: “Get up, take the child and his
mother, and set out for the land of Israel. Those who
had designs on the life of the child are dead.” He got
up, took the child and his mother, and returned to
the land of Israel. He heard however, that Archelaus
had succeeded his father Herod as king of Judea, and
he was afraid to go back there. Instead, because of a
warning received in a dream, Joseph went to the
region of Galilee. There he settled in a town called
Nazareth. In this way what was said through the
prophet was fulfilled: “He shall be called a
Nazorean.”

Instead of ‘It is truly right...": My soul, praise Christ
the King* born in a cave.* Behold a strange and
wonderful mystery:* the cave has become heaven,*
the Virgin a throne of the Cherubim,* and the
manger a noble place where Christ our God
reposes.* Wherefore let us praise and exalt Him!
Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens,* praise Him in the highest.

Exult, you just, in the Lord;* praise from the upright
is fitting.* Alleluia! Alleluia! Alleluia!

To Paxunb nnave 3a AiTbMM CBOIMM i He xoue, Wob ii
BTIWIMTM, 60 ix Hemae." Akxke nomep lpoa, aHren
FocnoaHiii 3 'asmseca y cHi Mocndosi B ErmnTi i Kaxe:
“BcTaHb, Bi3bMW AUTATKO Ta MOro martip i BepHUcA B
i3painbcbKy 3emnto, 60 BMepAU Ti, WO YMranm Ha
KUTTA AUTATKA." BcTaB BiH, y38B OMTATKO Ta MOro
MaTip i NpMANLWOB B I3paiNnbCbKy 3eMAt0, ane NoYyBLUM,
wo B KOpei uaptoe Apxenan 3amicTb Ipoga, 6aTbka
cBoro, bonABca iTM Tyau. MonepeaskeHui e B CHi, BiH
NiWoB Yy ra/MNencbKi CTOPOHU i, NpubyBwKn Tyau,
ocenuecA B MmicTi, Wwo 3seTtcA Hasapet, wob 36ynocb
CKasaHe npopoKamu, “wo Hasopeit Ha3BeTbcA."

3amictb 'AocToiiHO....": Benuuyali, aywe mona,* B
BepTeni HapogskeHoro Llapa Xpwucrta.* TaiHcTBO
yyoHe 6auy* i npecnasHe: Hebo, BepTen,* npecrton
XepyBUMCbKMIA, [Aisy,* fAcna, Bmictuanwe,* B AKMX
BO3Air HeBmicTUBMIA XpucToc Bor,* iioro, ocnisytouu,
BE/IMYAEMO.

MpuyacHuid: XBanite Focnoga 3 Hebec,* xBaniTe Moro
Ha BUCOTaXx.

Paayvitecsa, npaBeaHi, B focnoai,* npasnm HanexuTb
noxsana.* Anmnys! Anunyal Anmnysa!

Monday December 29 - Holy Innocents — Post-feast of Nativity

Hebrews 8:7-13 ~ Mark 8:11-21

Tuesday December 30 - Martyr Anysia — Post-feast of Nativity

Hebrews 9:8-10;15-23 ~ Mark 8:22-26

Wednesday December 31 - Venerable Melania Post-feast of Nativity

Hebrews 10:1-18 ~ Mark 8:30-34
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